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These Terms and Conditions (the “Agreement/ this Agreement”) set out the conditions on  which 
Masraf Al Rayan (“MAR”) will provide the Company (the “Customer”) identified in Schedule (1) to this 
Agreement (the “Customer”) with corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards” “Card”). 

1. CARD ISSUE AND RENEWAL
1.1 The Bank will issue corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards”) each with a 

personal identification number (PIN) to the employees designated in writing by the Customer 
vide Schedule (2) to this Agreement ((the “Cardholders”) and approved by the Bank.

1.2 Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder:

1.2.1 is a full time employee or officer of the Customer;

1.2.2  shall formally sign the Prepaid Card assigned to him/her in accordance with the Bank 
requirements;

1.2.3  shall strictly abide by and fully comply with this Agreement;

1.2.4   shall use the Card solely only for the purposes authorized by the Customer;

1.2.5  shall comply with the terms of use (the “Terms of Use”) of the Card as may be 
unilaterally amended by the Bank from time to time;

1.3  The Bank shall not be responsible toward the Customer, any of its Cardholders or any third 
party and the Customer hereby irrevocably and conditionally releases the Bank from any risk 
or liability assumes all such risk and liability arising from:

1.3.1 Compliance with this Agreement and the Terms of Use of the Card by the Cardholder;

1.3.2 all legal action and proceedings taken against any Cardholder of the Customer;

1.3.3 use of the Card by the Cardholder whether for the purposes authorized by the 
Customer or otherwise;

1.3.4 reviewing, monitoring and investigating the use of the Card by the Cardholders.

1.3.5 crediting the Card from the Customer’s designated account only; 

1.3.6 paying to the Bank all fees and charges and authorizing the Bank to timely deduct all 
such fees and charges from the Customers designated account; 

1.3.7 using the Card for online and POS purchases;  

1.3.8 any attempt to use the Card for cash withdrawal;

2.  ACCOUNTING AND CARD LOAD/RE-LOAD BILLING
2.1 The Customer hereby authorizes the Bank to debit to the Customer designated Account with 

the Amount of all transactions made by use of the Card in addition to any fee payable to the 
Bank or service provider under the VISA payment system whether or not such transaction is 
authorised by a Cardholder or Customer including but not limited to all transactions for 
which a supplier or bank does not require express authorisation from the Bank and any 
transactions which exceeds the available balance on the card.

2.2 Upon authorizing a transaction, the Bank will take into account any other transaction(s) 
already debited to the relevant Card or any other Card under the Customer’s designated 
Account under the Agreement. the Bank shall have the right to decline any transaction it 
considers the Card or the Customer’s designated Account has been or is likely to be misused. 
the Bank shall have the right to refer any authorisation request back to the supplier for further 
information for fraud prevention or otherwise.

2.3 For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to 
exchange QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup 
rates announced by the Bank on the transaction date.

2.4 Any payment made by use of the Card shall not be stopped. If a supplier makes any refund, 
the Bank will credit the relevant Card upon receipt of a written instruction in a form 
acceptable to the Bank from the relevant supplier. the Bank shall not be responsible for any 
delay in the receipt of such instructions.

2.5 The Bank shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or bank refuses 
to or cannot accept a Card for any reason or for the way in which such refusal is 
communicated.

2.6 Any expenses, fees, including any annual Card fee and charges payable under the Agreement 
will be debited to the Customer’s designated and will be set out in a monthly statement (a 
“Statement”) which will be sent via the Bank’s channels of communications to the 
Customer’s email. The Customer must notify the Bank immediately of any change in their 
contact details or personnel authorized by the Customer via an authorization letter. The 
Customer shall ensure that each such new personnel shall be identified and verified by the 
Bank in accordance with Schedule (2) and shall comply with this Agreement.

3.  LIABILITY FOR TRANSACTIONS
3.1 The Bank shall only be responsible for the delivery of Cards and PIN advices to the Customer 

and it shall be the Customer’s sole responsibility to deliver cards and PIN advices to the 
respective Cardholders.

3.2  The Customer shall be solely liable towards the Bank for all transactions made by the use of 
any Card, whether or not the transaction is made for the purposes of the Customer or with 
the authority of the Cardholder or the Customer, together with any fees and charges payable 
under this Agreement. The Customer shall immediately upon becoming aware of the loss of 
any Card notify the Bank in writing of such loss and instruct the Bank to blocksuch Card. the 
Bank shall upon receipt of such notice cancel the Card and inform the Customer accordingly..

3.3  The Customer shall be solely liabile for any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a 
Card or the disclosure of the Card details and/or PIN is attributable to the fraud, negligence 
or willful misconduct of a Cardholder.  

3.4  The Bank may require the Customer to co-operate with the Bank and the police  in any effort 
relating to any investigations involving the Card, the Cardholder, the Card use or the 
Customer. The Bank shall have the right to disclose to the public authorities, regulators and 
any third parties involved in any transaction or investigation any information about the 
Customer, any Cardholder and any Card or any use of the Cards if the Bank deems necessary.

4. PAYMENT & REIMBURSEMENT
4.1 In relation to each Card any payment will be appropriated by the Bank in payment of such 

items and in such order as the Bank shall select.

4.2 The amount of all transactions conducted on the Card will be debited to the Customer’s 
designated account for such Card.

4.3 All actual expenses incurred by the Bank for authorization or settlement including 
communication expenses (i.e. telephone, or any means of communication) will be debited to 
the Customer’s designated account of the Card.

4.4 All charges and fees levied by the Bank for the use of the Card shall be debited to the 
Customer’s designated account of the Card.

4.5 All transactions initiated by the Card or Card number will be considered due from the 
Cardholder and will be debited to the Customer’s designated account of any dispute or claim 
regarding any transaction will be dealt with separately according to VISA international 
Operating Regulations. the Bank will not reimburse any of the amounts debited unless and 
until the claim is investigated and resolved and the Bank has actually received the 
reimbursable amounts.

4.6  The Bank shall have the right to debit or freeze any of any Card, any Cardholder’s accounts 
with the Bank at any time to recover all amounts due from the Cardholder or the Customer 
without prior notice.

5.  CHARGES
5.1  The Customer shall pay the Bank charges, as may be solely amended by the Bank from time 

to time. The Customer acknowledges and agrees to such right and shall comply with any 
such amended fees and charges upon publication of the Tariff and Charges on the Bank 
Website www.alrayan.com.

6.  DISPUTED TRANSACTIONS
6.1 The Customer or Cardholder shall notify the Bank in writing of any transactions which the 

Customer or Cardholder disputes within 30 days of the date of the Statement showing the 
transaction. the Bank will take such steps as are available under the VISA payment system to 
resolve the dispute. If the dispute is not resolved, the Bank will inform the Customer 
accordingly and the Customer and/or Cardholder may sue the supplier or the supplier’s bank. 
This Clause will continue to apply after any termination of this Agreement, however caused.

7.  LIABILITY
The Bank shall not be liable to the Customer or any Cardholder for any consequential, special, 
secondary or indirect loss, injury or damage or any loss or damage to, goodwill, opportunity, 
profits or anticipated savings (however caused).

In the event of termination of any Cardholder of Customer, the Customer shall immediately notify 
the Bank in writing of such termination and the Bank shall cancel such Cardholder’s Card.  .

8.  DEFINITIONS
• QAR: means the lawful Currency of Qatar as per Currency Standard ISO4217

• ATM: means an Automated Teller Machine

• Card: means the Bank Corporate Prepaid Card issued to the Cardholder by Masraf Al Rayan

• Card: Account: means the records of the Bank maintained into account for the value of claims 
associated with the Card.

• Cardholder: means the person or persons who are authorized by the Customer and approved 
by the Bank pursuant Schedule (2) of this Agreement to receive and use the Card.

• Customer: means the company which has signed Schedule (2) to this Agreement and for which 
Masraf Al Rayan is providing the Corporate Prepaid Card Services.

• Bank: means Masraf Al Rayan

• Card Statement: means the statement of the Card sent by the Bank to the Cardholder and the 
Customer showing all transaction details affected by the Cardholder.

• PIN: means the Personal Identification Number issued by the Bank to the Cardholder to enable 
him/her to use the Card on the ATM or (POS) Point of Sale.

• POS: means a Point of Sale where goods or services may be bought by use of the Card.

• (Transactions): means the purchase of goods and/or services made by the use of Card and/or 
the Card and PIN.

9. THE CUSTOMER’S LIABILITY 
• The Customer shall be solely liable towards the Bank for any default under this Agreement or 

at law notwithstanding any obligation imposed by this Agreement or any law on any of its 
Cardholders. 

• In this Agreement, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the 
plural and vice versa, and reference to any gender shall include all genders.

10.  Card Usage:
10.1  The Cardholder shall sign on the signature panel on the backside of the Card upon receipt 

of the Card.

10.2  Any Transaction supported by electronic log or the imprint of the Card shall be deemed a 
genuine Transaction unless proven otherwise, irrespective of the signature being present 
or not on the Transaction slip.

10.3  Each of the Customer and the Cardholder acknowledge and agree that the available 
balance in the Card Account shall be limited to the funds available to the Card.

10.4  Each Card may be used from the date of its signature by the Cardholder and shall expire 
expiration date identified on the front side of such Card.

10.5  The Card shall remain the property of the Bank and shall be surrendered by the Customer 
upon demand. The Bank may cancel, repossess or revoke the Card at any time upon 
immediate written notice to the Customer.

10.6  The Bank’s business days are Sunday through Thursday, excluding Official holidays.

10.7  The Customer acknowledges and agrees and warrants and represents to the Bank that 
each Cardholder have read, understood and shall strictly comply with this Agreement.

10.8  The Bank is not responsible for any act of negligence or denial of any service by any 
merchant or for damages arising as a result of malfunctioning of any POS terminals or 
other electronic devices.

10.9  The Customer shall be solely responsible for the safety and safekeeping of the Card and its 
related PIN and hereby warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall 
maintain the Card and Card PIN in accordance with this Agreement. Any Transaction 
performed where a PIN is inserted or where no PIN is required to be inserted shall be 
deemed performed by the Cardholder.

10.10  Each Cardholder may use the Card for purchase or lease of goods or services provided that 
such purchase or lease does not exceed the available daily, monthly or total balance of the 
Card Account.

10.11  If the Cardholder uses the Card number without presenting the Card (such as for a mail 
order, Internet or telephone purchase), the legal effect will be the same as if the 
Cardholder used the Card itself.

10.12  The Cardholder undertakes not to use the Card for purchase of goods or services that are 
against the principles of Islamic Shari’a (such as gambling, pornography, alcohol or other 
non-Shari’a compliant activities). If the Cardholder breaches this term the Bank shall be 
entitled to cancel the Card without prior notice and without any responsibility to the Bank.

10.13  Each Cardholder shall not exceed the available balance in his / her Card Account, through 
an individual Transaction or a series of Transactions and all Cardholders transactions shall 
not exceed the amount assigned to them with the Customer’s designated account. 
Nevertheless, if a Transaction exceeds the balance of the funds available on Cardholder’s 
Card, or where any transaction exceeds the amounts assigned to all the Cardholders 
accounts, the Bank shall be entitled to deduct any such balance from, the Customer’s 
designated or any other account of the Customer with the Bank. The Customer hereby 
authorizes the Bank for so doing and undertakes to pay to the Bank upon demand any 
such balance if the Customer designated account or any such other account has no 
sufficient fund.

10.14  The Customer undertakes and hereby warrants and represents to the Bank that the 
Cardholders shall not use the Card directly or indirectly for any illegal activities and/or for 
money laundering or financing of terrorism.

10.15  Neither the Customer nor any Cardholder shall have the right to stop payment on any 
purchase or payment Transaction originated by use of the Card. The Customer warrants 
and represents to the Bank that the Cardholder shall not make preauthorized regular 
payments from his/her Card Account. If any Cardholder authorizes a Transaction and then 
fails to make a purchase of any item as planned, the Bank shall have the right to  hold the 
amount of funds for a period not exceeding thirty (30) days.

10.16  The Bank shall have the right to decline any website transaction that requires address 
verification. The Customer acknowledges and warrants that the Cardholders shall always 
keep in mind that attempting to use the Card on websites that requires address verification 
shall be declined by the Bank for security purposes.

10.17  The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall advise the 
Bank of his/her travel plans prior to departure to enable the card’s magnetic strip 
transactions during the travel period.

10.18  Cash Withdrawals shall not be permitted on the Card.

10.19  Funds can be added to the Corporate prepaid card only from the Customer’s designated 
account. Any reload shall be subject to the fee indicated in Tariff Charges.

11.  Authorized Users:
The Customer authorizes the Cardholders identified in Schedule (2) for authorizing any 
Transactions made by use of his /her Card. Any use of the Card or access to the Card number will 
be treated by the Bank as being made by the Cardholder and the Customer will be liable for all 
Transactions and fees incurred as a result of such transactions. The Customer hereby warrants and 
represents to the Bank that, the Cardholder use the Card according to the terms and conditions of 
this Agreement.

12.  Secondary Cardholder:
No supplementary Cards shall be allowed for this Card product.

13. Loss, theft and Dormant Card Accounts
13.1  If the Card is lost or stolen or the Customer or the Cardholder suspect any fraudulent or 

suspicious activity with regard to the Card, the Customer shall and warrants to the Bank 
that the Cardholder shall immediately report the same to the Bank, its branches or any of 
the nearest VISA Office displaying the VISA logo. Upon receipt of such notice by the Bank, 
the Bank shall temporarily stop the Card. The Customer hereby authorizes the Bank for any 
such temporary stop of the Card without any responsibility on the part of the Bank.

14. Any charges levied for lost Cards that are paid by the Bank; like publishing a reward for capture, 
will be charged to the Customer’ designated account. 

15. In the event that the lost or stolen Card is recovered, the Customer shall destroy or return to the 
Bank and any use of the Card whether by the Cardholder or others in any manner shall not be allowed 
by the Bank

16. Personal Identification Number (PIN):
16.1  The Bank will issue a PIN for each Card to authenticate Transactions at ATMs and other PIN 

based terminals.

16.2  The Customer warrants to the Bank that the Cardholder shall not disclose the PIN to any 
other person, and the Customer shall be fully responsible for any Transaction 
authenticated by the use of his/her PIN. Any Transaction shall be deemed to be performed 
by the Cardholder as long as the PIN is inserted by anyone.

17. Disputes on Transactions:
17.1  The entries in the Card Statement shall be presumed to be correct unless the Cardholder 

objects to the entries within a period of 30 days from the date of the Card Statement and 
proves them to be incorrect.

17.2   If the Customer or the Cardholder objects an entry, the Bank will initiate an investigation 
and advise the Customer and the Cardholder of any outcome. The Customer shall bear the 
fee of the investigation in question.

17.3  The Bank shall not be liable to investigate any Transaction not reported to the Bank by the 
Customer or Cardholder within the time mentioned in 16.1 above.

17.4   If a refund for for goods or services is obtained, the Bank, the Bank will credit the Card with 
such refund, the Customer agrees to accept any such credits to the Card of such refunds 
and agrees to the refund policy of the relevant Merchant.

17.5  For errors or questions about the Cardholder electronic Transactions, the Customer 
warrants that the Cardholder shall call the Call for more information about a Transaction 
listed on any statement or receipt. The Customer shall ensure that the Cardholder shall 
provide the Call Centre with all particulars relating to the transaction in question.

18.  Transactions in Foreign Currencies:
For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to exchange 
QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced by 
the Bank on the date of the relevant transaction.

19.  Receipts:
19.1  The Customer warrants and represents to the Bank that, each Cardholder shall make sure 

that he/she gets a receipt at the time he makes a Transaction using his/her Card.

19.2 The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder agrees and 
undertakes to retain, verify, and reconcile his/her transactions and receipts.

20. Card Account Balance/Periodic Statements:
20.1   The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder is responsible for 

keeping track of his/her Card Account available balance and shall not authorize any 
transaction in excess of his Card available balance.

20.2  The Cardholder will be able to enquire about his/her Card's Account movement. Any paper 
statements will be provided on-demand to the Customer.

20.3  If the Customer and the Cardholder do not recognize a Transaction and wish to receive a 
copy of the Transaction record, the Bank will arrange to provide such copy in accordance 
with the VISA International Rules and Regulations and the Customer will bear the charges 
relating to providing such copies.

21. Expiration Date:
The expiration of the Card may be used for Merchants requiring expiration date for Transactions.

22. Confidentiality:
22.1  The Bank may disclose information to third parties about the Card or the Transactions 

made on the Card in the situations which shall include but not be limited to:

22.1.1  Where it is necessary for completing Transactions.

22.1.2  In order to verify the existence and condition of the Card for a third party, such 
as Merchants.

22.1.3  In order to comply with governmental authorities, court order, or other legal 
reporting requirements.

23. Limitation of Liability:
23.1 The Bank shall not be liable for loss or damage to the Customer or any of its Cardholders 

unless such loss or damage is resulting directly from the gross negligence or willful 
misconduct of the Bank. 

23.2 For the avoidance of doubt, the Bank shall not be liable, for any damages or loss resulting 
from the following instances:

23.2.1 The Cardholder does not have enough funds available in the Card to complete a 
Transaction.

23.2.2 Funds are subject to legal process or other encumbrance restricting their use.

23.2.3 If a Merchant refuses the Card.

23.2.4 If an electronic device where the Cardholder is making a transaction does not 
operate properly.

23.2.5 If access to the Card has been blocked after it has been reported that the Card is 
either lost or stolen.

23.2.6 If Bank has reason to suspect that the requested Transaction is unauthorized or 
invalid for any reason;

23.2.7 If circumstances beyond the Bank's control (such as fire, flood, or computer or 
communication failure) prevent the completion of the Transaction.

23.2.8 Where the Bank suspects that the transaction or the use or the Card in the 
circumstances would violate any law, regulation or directive applicable in the 
State of Qatar.   

24. The Customer’s Liability for Unauthorized Transactions:
24.1 If the Customer or Cardholder fails to notify the Bank about a stolen or lost Card in the 

manner and time indicated in this Agreement, the Customer shall be liable for any 
unauthorized Visa transaction on Card Account. The Customer acknowledges and 
undertakes that any loss sustained by him shall be at the cost and expense of the Customer.

24.2 The Bank may unilaterally amend or change the terms and conditions of this Agreement at 
any time upon publication of such amendment on the Bank’s website. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such change or amendment and undertakes to 
comply with any such amendements upon publication of the same on the Bank’s website.

24.3 The Bank shall have the right to cancel, withdraw or suspend fully or partly or restrict use 
of the Card at any time without any notice and/or advice to the Customer or Cardholder.

24.4 The Customer or the Cardholder may request the cancellation of the Card anytime in 
writing. The Customer will be released of all liability pertaining to the Card Account within 
four five (45) days after the cancellation of all Cards and confirmation that there are no 
Transactions or dues outstanding. Such cancelation will not affect any of the Bank's rights 
or obligations arising under this Agreement prior to the said termination.

25. Miscellaneous 
25.1 Use of the Card is subject to all applicable rules and regulations of Card schemes,

 The Bank rights and remedies under this Agreement or at law shall not be deemed waived 
by delaying or failing to exercise at any time. 

25.2 If any provision of this Agreement shall be determined to be invalid or unenforceable under 
any rule, law, or regulation of any governmental agency, the validity or enforceability of 
any other provision of this Agreement shall not be affected.

25.3 These terms and conditions shall be governed by the laws of the State of Qatar and VISA 
Regulations save to the extent they do not conflict with the principles and rules of the 
Islamic Shari'a, as determined by the Shari'a Supervisory Board of the Bank.  

 In case of any conflict between the said laws and regulations, the ruling of the principles 
of Islamic Shari'a shall prevail. 

 The parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of Qatari courts for resolving any 
dispute arising out of or in connection with this Agreement.

25.4 This Agreement is issued in Arabic and English versions and in case of any contradiction 
between the two versions the English version shall prevail.

26. Warranties, Liabilities and Disclaimers
26.1 The Customer understands, undertakes and warrants to the Bank that the Cardholders 

shall not   use the Card in order to pay for any illegal goods or material or downloads or 
any other goods and services infringing intellectual property rights of any third party and/or 
for illegal purpose or in any criminal activity of any nature including activities to launder 
money or to finance terrorism.

 The Customer warrants and represents to the Bank that the Cardholders shall not use the 
Cards for trading in crypto/digital currency. 

 The Customer undertakes and warrants and represents to the Bank that the Customer 
and/or the Cardholder shall report any suspicious account activity to the relevant law 
enforcement authority.

26.2 The Bank shall have the right to apply at its sole discretion prevention and detection 
procedures and suspend the Customer’s account(s) or refuse the execution of any 
Transactions if the suspects that the Account or the Card is or may be used for illegal 
purposes. 

 The Bank shall have the right, but not the obligation, to temporary block the Card. Upon 
temporarily blocking any Card the Bank shall inform the Customer via SMS and may 
require any information as the Bank may deem fits.   If the Bank does not receive a 
satisfactory response within a reasonable time after the SMS or any telephone call the Bank 
shall have the right to permanently block immediately deactivated the Card.

26.3 The Customer agrees that the Bank shall in no way, and under no circumstances, be liable 
for any damages or losses, including without limitation, direct, indirect, consequential, 
special, incidental or punitive damages deemed or alleged to have resulted from or caused 
by any act relating to or arising from this Agreement unless the same is a direct result of 
the Bank's gross negligence or willful mission.

26.4 The Customer agrees to release, indemnify, and hold the Bank harmless against any claim 
brought against the Bank by any third party resulting from the Cardholders use of the Cards.

27. TRANSFER
27.1 The Bank may transfer any of its rights, or obligations under this Agreement or any part 

thereof upon written notice to the Customer. Following any transfer, references to the 
Bank in this Agreement shall be read as references to the transferee to the extent of the 
transfer. The Customer may transfer its rights under this Agreement to Cardholders. The 
Customer shall not be entitled to transfer any of its obligations under this Agreement.

27.2 The Customer waives any right of set-off it may have in respect of sums payable to the 
Bank or any Merchant under this Agreement.

27.3 The Bank may use agents, contractors and advisers to enable it to fulfil its obligations 
under this Agreement. The Customer hereby consents to any such use.

27.4 The Bank may disclose information about the Customer, any Cardholder and this 
Agreement in relation to an actual or a proposed contract for the transfer of the Bank's 
rights, liabilities and obligations under this Agreement provided that the Bank shall impose 
an obligation on the recipient to keep such information confidential.

28. CANCELLATION OF A CARD
28.1 Cards remain the property of the Bank and the Bank may suspend or cancel any Card or 

the Customer’s Account at any time without prior notice upon notice to the Customer of 
such suspension or cancellation.

28.2 the Bank will cancel a Card or the Customer’s Account upon receipt of a written request 
from the Customer.

29. TERMINATING THE AGREEMENT
29.1 The Bank shall have the right to terminate this Agreement upon thirty (30) days’ prior 

written notice without need for assigning any reason. The Customer hereby acknowledges 
and agrees to any such termination by the Bank and waives to the extent allowed by the 
applicable law any right it may have for compensation in lieu of termination.  

 Termination of this Agreement however caused, shall be without prejudice to any liabilities 
or rights accruing for or against either party prior to the effective date termination.

29.2 Upon termination, however caused, the Bank:

29.1.1. cancel all Cards and Card Accounts; and

29.1.2. demand immediate payment or repayment of all sums payable to the Bank under 
the Agreement.

30. SURRENDER OF CARDS ON CANCELLATION OR TERMINATION 
30.1 Upon a request by the Customer to cancel a Card or Card Account or upon notice that the 

Bank has cancelled a Card or Card Account, the Customer shall return to the Bank the 
relevant Card(s).

30.2 If the Customer is unable to return a Card, the Bank will cancel the Card.

30.3 In cancelling a Card and its account, the Bank shall be entitled to deduct from the 
Customer’s designated account any outstanding amounts in respect of the Cards.

31. VARIATION OF TARIFF & CHARGES
31.1 The Bank at its discretion shall have right to vary the Tariff & Charges at any time by 

publishing the same on the the Bank Website.

31.2 The Customer undertakes to comply with any variation to the Tariff & Charges and hereby 
authorizes the Bank to charge the Customer’s designated account with any such amended 
Tariff & Charges.

32. NOTICES AND DEMAND
32.1 Where the Bank gives any notice to or makes any demand to the Customer such notice or 

demand shall be deemed properly served if served upon the Customer at the Customer’s 
last known address.

32.2 Unless written instructions from the Customer is received by the Bank, the Customer 
authorises the Bank to act upon any instructions given or purporting to be given on its 
behalf by facsimile transmission communication from the Fax Number stated  in Schedule 
(1) of this Agreement (“Fax Instructions”). 

 the Bank shall be entitled, but not bound to act upon any such instruction. 

 The Customer hereby undertakes to keep the Bank fully indemnified against all losses, 
costs, damages, claims, demands and expenses the Bank may incur or sustain resulting 
directly or indirectly from the Bank acting or failing to act upon any such Fax Instruction 
whether or not such Fax Instructions is made or transmitted without the Customer’s 
authority. Any Fax Instructions or photocopy thereof with the Bank shall be conclusive 
evidence of such Fax Instructions without need for any collaboration.

33. FORCE MAJEURE
33.1 In this Agreement, “a force majeure” shall mean any cause which is outside the reasonable 

control of the affected Party preventing such affect Party from performing any of its 
obligations under this Agreement. Force Majeure events shall include without limitation 
strikes, telecom, internet or system failures, natural disasters, war, riot, civil commotion, 
compliance with any law or governmental order, rule, regulation or direction, fire, flood, 
or war, armed conflict or terrorist attack, nuclear, chemical or biological contamination.

33.2 If either Party is prevented or delayed in the performance of any of its obligations under 
this Agreement by a force majeure event, such Party shall immediately serve notice in 
writing on the other Party specifying the nature and extent of the event giving rise to force 
majeure.  Such affected Party shall be released from its obligations prevented by the force 
majeure event during the continuation of such event, and for such time after they cease as 
is necessary for that Party, using all reasonable endeavours, to recommence its affected 
operations in order for it to perform its obligations.

33.3 If either Party is prevented from performance of its obligations for a continuous period in 
excess of ninety (90) days  due to a force majeure event, the other Party may terminate this 
Agreement forthwith on upon written notice to the other Party.

33.4 Notwithstanding any provision to the contrary in this Agreement, the affected Party shall 
use all commercially reasonable endeavours to avoid or mitigate the consequences of the 
force majeure event.

١- إصدار وتجديد البطاقات
١٫١ ســوف يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار بطاقــات الشــركة المدفوعــة مســبقًا مــع الرقــم الســري لــكلٍ منهــا للموظفــين الذيــن 
ــو البطاقــة") بموجــب الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه  ــان ("حامل ــى تعيينهــم مصــرف الري ــةً ويوُافــق عل يعُينهــم العميــل كتاب

الاتفاقية.
١٫٢ يتعهد العميل لمصرف الريان ويقر بأن حامل البطاقة:

١٫٢٫١ يعمل لدى العميل بصفته موظفًا أو مسؤولاً بدوام كامل. 
١٫٢٫٢ وقّع رسميًا على البطاقة مُسبقة الدفع المخُصصة له وفقًا لشروط مصرف الريان.

١٫٢٫٣ يلتزم بأحكام هذه الاتفاقية التزامًا تامًا ويمتثل لها.
١٫٢٫٤ يستخدم البطاقة للأغراض التي يصُرح بها العميل فقط.

١٫٢٫٥ يمتثــل لشــروط اســتخدام البطاقــة ("شــروط الاســتخدام") وفقًــا لتعديلاتهــا التــي قــد يدُخلهــا مصــرف الريّــان مــن 
آنٍ لآخر.

١٫٣ لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية تجــاه العميــل أو حاملــي البطاقــات أو الغيــر، ويخُلــي العميــل -بموجبــه- طــرف 
مصرف الريّان من أي مسؤولية ناتجة عما قد ينشأ من مخاطر أو مسؤوليات بسبب: 

١٫٣٫١ امتثال حامل البطاقة لهذه الاتفاقية وشروط استخدام البطاقة.
١٫٣٫٢ تحريك الدعاوى واتخاذ الإجراءات القانونية ضد حامل البطاقة التابع للعميل.

١٫٣٫٣ استخدام حامل البطاقة لها سواء للأغراض المصرح بها من قبل العميل أو غير ذلك.
١٫٣٫٤ مراجعة ومراقبة والتحري عن استخدامات البطاقة من قبل حاملها.

١٫٣٫٥ تعبئة البطاقة من حساب العميل المربوط بها فقط.
١٫٣٫٦ ســداد كافــة الرســوم والتكاليــف إلــى مصــرف الريــان وتفويضــه بخصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة 

عند استحقاقها.
استخدام البطاقة في عمليات الشراء عبر الإنترنت ونقاط البيع.  ١٫٣٫٧

محاولة استخدام البطاقة من أجل السحب النقدي.  ١٫٣٫٨

٢- المحاسبة وتعبئة البطاقة وإعداد الفواتير
١.٢. يصُــرح العميــل لمصــرف الريــان بالخصــم مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة قيمــة كافــة المعامــلات المنُجــزة 
باســتخدام البطاقــة مُضافًــا إليــه الرســوم مُســتحقة الســداد لمصــرف الريــان أو مُقــدم الخدمــة بموجــب نظــام "فيــزا" 
ــة أم لا، بمــا في ذلــك  للســداد بصــرف النظــر عمــا إذا صــرح حامــل البطاقــة أو العميــل بالخصــم نظيــر هــذه المعامل
– علــى ســبيل المثــال لا الحصــر – كافــة المعامــلات التــي لا يســتلزم المــورد أو البنــك بشــأنها تصريــح مــن مصــرف الريــان 

وكافة المعاملات التي تتخطى الرصيد المتاح في البطاقة.
٢.٢. عندمــا يصُــرح بإتمــام معاملــة مــا، فــإن مصــرف الريــان ســيأخذ في الحســبان أي معامــلات أخــرى تم خصمهــا مــن 
البطاقــة ذات الصلــة أو أي بطاقــة أخــرى بموجــب حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة وفقًــا للاتفاقيــة. يحــق لمصــرف 
الريــان رفــض اســتخدام البطاقــة إن قــدر أن البطاقــة أو أن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة يسُــتخدم – أو من المرُجح 
أن يسُــتخدم – بشــكل خاطــئ. يحــق لمصــرف الريــان رد طلــب التصريــح مــرةً أخــرى للمــورد بغُيــة الحصــول علــى المزيــد 

من المعلومات لأغراض منع الاحتيال أو غير ذلك.
٣.٢. بالنســبة للمعامــلات بالعمــلات بخــلاف الريــال القطــري، يصُــرح حامــل البطاقــة لمصــرف الريــان بتحويــل الريــال 

القطري لعُملة المعاملة وفقاً لأسعار الصرف ونسبة هامش الربح التي يعُلن عنها مصرف الريان في تاريخ المعاملة.
٤.٢. لا يجــوز حظــر الســداد مــن خــلال اســتخدام البطاقــة. إن قــام المــورد بإعــادة الأمــوال، فــإن مصــرف الريــان ســيضُيف 
المبالــغ للبطاقــة ذو الصلــة عنــد اســتلام التعليمــات الخطيــة بالصيفــة التــي يقبلهــا مصــرف الريــان مــن المــورد. لا يتحمــل 

مصرف الريان أية مسؤولية بالنسبة لأي تأخر في استلام تلك التعليمات. 
٥.٢.  لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية عــن عــدم قبــول أو رفــض أي بائــع تجزئــة أو مــورد أو ماكينــة صــرف أو 
نقطــة بيــع أو بنــك البطاقــة لأي ســبب ولا يتحمــل مصــرف الريــان أيضــاً أي مســؤولية عــن الطريقــة التــي يتــم بهــا 

الإبلاغ عن ذلك الرفض. 
٦.٢. تخُصــم كافــة المصاريــف والرســوم – بمــا في ذلــك رســوم البطاقــة الســنوية والنفقــات واجبــة الســداد بموجــب الاتفاقيــة 
– مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة ويتــم إضافتهــا لكشــف الحســاب الشــهري (المشُــار إليــه فيمــا يلــي بـــ "كشــف 
الحســاب") الــذي يتــم إرســاله عبــر قنــوات اتصــال مصــرف الريــان للبريــد الإلكترونــي للعميــل. يتعــين علــى العميــل 
إخطــار مصــرف الريــان – فــوراً – بأيــة تغييــرات تطــرأ علــى تفاصيــل الاتصــال بــه أو بالموظــف المصُــرح لــه مــن العميــل 
بموجــب خطــاب التصريــح.  كمــا يتعــين علــى العميــل التأكــد مــن أن البنــك ســيختار الموظفــين الجُــدد ويعتمــد تعيينهــم 

وفقًا للجدول (٢) ويضمن التزامهم بهذه الاتفاقية.

٣- مسؤولية المعاملات
١.٣. يعُــد مصــرف الريــان مســؤولاً فقــط عــن تســليم البطاقــات وإخطــارات الرقــم الســري إلــى العميــل، في حــين أن العميــل 

يعُد مسؤولاً وحده عن تسليم البطاقات وإخطارات الرقم السري إلى حاملي البطاقة.
ــد العميــل مســؤولاً وحــده تجــاه مصــرف الريــان عــن جميــع المعامــلات التــي تمــت باســتخدام البطاقــة، وســواء  ٢.٣. يعُ
كانــت أم لــم تكــن هــذه المعامــلات بتصريــح مــن حاملــي البطاقــة أو مــن العميــل، بالإضافــة إلــى أي رســوم ومصاريــف 
واجبــة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة. يجــب علــى العميــل فــور علمــه بفقــدان البطاقــة إخطــار مصــرف الريــان كتابــةً 
ــان فــور اســتلام هــذا الاخطــار إلغــاء  بفقدانهــا ويوُعــزه بحظــر هــذه البطاقــة، وفي المقابــل يتعــين علــى مصــرف الري

البطاقة وإبلاغ العميل وفقًا لذلك.
ــة أو  ــه للبطاق ــر مصــرح ب ــال أو اســتخدام غي ــدان أو ســرقة أو احتي ــل وحــده المســؤولية عــن أي فق ــل العمي ٣.٣. يتحم
الكشــف عــن تفاصيــل البطاقــة و/أو الرقــم الســري لأســباب تعــزى إلــى احتيــال أو إهمــال أو ســوء التصــرف المتعمــد 

من قبل حامل البطاقة.
٣.٤. قــد يطالــب مصــرف الريــان العميــل بالتعــاون معــه ومــع الشــرطة بشــأن التحريــات عــن البطاقــة أو حاملهــا أو 
اســتخدامها أو العميــل. يحــق لمصــرف الريــان -عنــد الاقتضــاء- الإفصــاح عــن معلومــات العميــل وحامــل البطاقــة 
والبطاقــة أو اســتخدامها إلــى الســلطات العامــة والجهــات التنظيميــة والجهــات الخارجيــة المشُــاركة في المعاملــة أو 

التحري.

٤- الدفع والسداد
١.٤. المدفوعــات المتعلقــة بــكل بطاقــة ســوف يتــم تخصيصهــا في دفــع الســلع/ الخدمــة وبالطريقــة التــي يختارهــا مصــرف 

الريان.
٢.٤. يتم خصم جميع مبالغ المعاملات من حساب العميل المربوط بهذه البطاقة.

٣.٤. يتــم خصــم كل النفقــات الفعليــة التــي يتكبدهــا مصــرف الريــان نظيــر التحويــل أو الســداد بمــا في ذلــك نفقــات 
الاتصال (الهاتف أو غيرها من وسائل الاتصال) من حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٤.٤. يتــم خصــم جميــع العمــولات والرســوم المســتحقة نتيجــة اســتخدام البطاقــة والمقــررة مــن مصــرف الريــان مــن حســاب 
العميل المربوط بالبطاقة.

ــل حامــل  ــع مــن قب ــة مســتحقة الدف ــم البطاق ــة أو باســتخدام رق ــذة باســتخدام البطاق ــات المنف ــع العملي ــر جمي ٥.٤. تعتب
البطاقــة وســيتم خصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة. وأي منازعــات أو مطالبــات متعلقــة بــأي عمليــة ســوف 
يتــم التعامــل معهــا بشــكل منفصــل وفقــاً لإجــراءات التشــغيل الخاصــة ببطاقــة فيــزا العالميــة. ولــن يقــوم البنــك بــرد أي 

مبالغ مقتطعة حتى يتم بحث هذه المطالبة والبت فيها واستلام البنك بالفعل المبالغ المسُتحقة.

تحُدد هذه الشروط والأحكام ("الاتفاقية/ هذه الاتفاقية") الأحكام التي سيقدم بموجبها مصرف الريان للشركة 
("العميل") -وفقًا للجدول (١) المرُفق بهذه الاتفاقية- خدمات بطاقات الشركة المدفوعة مسبقًا ("البطاقة").

٦.٤. يحــق لمصــرف الريــان أن يخصــم أو يجمــد أي بطاقــة أو أي حســاب لحامــل البطاقــة لــدى مصــرف الريــان في أي وقــت 
وذلك لتحصيل المبالغ المستحقة على حامل البطاقة أو العميل من دون أي اخطار مسبق.

٥- الرسوم
١.٥ . يلتــزم العميــل بدفــع الرســوم التــي يقُررهــا مصــرف الريــان إليــه والتــي قــد يعُدلهــا مــن وقــتٍ لآخــر وفقًــا لتقديــره 
المطُلــق، إذ يقــر العميــل ويوافــق علــى منــح مصــرف الريــان هــذا الحــق ويلتــزم بســداد الرســوم والتكاليــف المعُدلــة عنــد 
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٦- المعاملات محل النزاع
١.٦. يجــب أن يقــوم العميــل أو حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان كتابيــاً بــأي معامــلات مختلــف عليهــا مــع العميــل 
أو مع حامل البطاقة خلال ٣٠ يوم من تاريخ كشــف الحســاب الذي يوضح المعاملة، وســوف يقوم مصرف الريان باتخاذ 
الخطــوات اللازمــة علــى النحــو المتــاح بموجــب نظــام الدفــع بالفيــزا لتســوية النــزاع. في حــال تعــذر تســوية النــزاع، فســوف 
يخُطــر مصــرف الريــان العميــل بذلــك، ويحــق للعميــل و/أو حامــل البطاقــة عندئــذٍ رفــع دعــوى ضــد المــورد أو بنــك المــورد. 

يظل هذا البند ساري التطبيق بعد إنهاء هذه الاتفاقية، أيًا كان السبب.

٧- المسؤولية
لــن تنعقــد مســؤولية مصــرف الريــان تجــاه العميــل أو حامــل البطاقــة عــن أي خســارة أو إصابــة أو أضــرار تبعيــة أو خاصــة 
أو ثانويــة أو غيــر مباشــرة، أو أي خســارة أو ضــرر يلحــق بالســمعة، أو مــا يفــوت مــن كســب وأربــاح أو المدخــرات المتوقعــة 
(كيفمــا حدثــت). في حــال انقضــاء علاقــة العمــل بــين حامــل البطاقــة والعميــل، فيتعــين علــى العميــل اخطــار مصــرف الريــان 

كتابةً على الفور، وفي المقابل يتعين على مصرف الريان إلغاء بطاقته. 

٨- التعريفات
• الريال القطري (ر.ق): هو العملة الرسمية لدولة قطر وفقًا لمعيار العملة "الأيزو ٤٢١٧" 

• الصراف "ATM": يعني جهاز الصراف الآلي.
•  البطاقة: تعني بطاقة الشركة مسبقة الدفع الصادرة من مصرف الريان إلى حامل البطاقة.

• حســاب البطاقــة: يعنــي الســجلات التــي يحتفــظ بهــا مصــرف الريــان بموجــب الحســاب وفقًــا لقيمــة المطالبــات ذات الصلــة 
بالبطاقة.

• حامــل البطاقــة: تعنــي الفــرد أو الأفــراد الذيــن صــرح لهــم العميــل باســتلام البطاقــة واســتخدامها وفقًــا لاعتمــاد مصــرف 
الريان بموجب الجدول (٢) المرُفق بهذه الاتفاقية.

• العميــل: يعنــي الشــركة التــي وقعــت الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة والتــي يقُــدم مصــرف الريــان لهــا خدمــات البطاقــة 
مسبقة الدفع.

• مصرف الريان: يعني مصرف الريان.
• كشــف حســاب البطاقــة: يعنــي كشــف البطاقــة المرســل مــن قبــل مصــرف الريــان إلــى حامــل البطاقــة والعميــل موضحــاً كافة 

تفاصيل المعاملات التي قام بها حامل البطاقة.
• الرقــم الســري: يعنــي رقــم التعريــف الشــخصي الــذي يصــدره مصــرف الريــان للعميــل لتمكــين حامــل البطاقــة مــن 

استخدام البطاقة في جهاز الصراف الآلي أو نقاط البيع.
• نقاط البيع: تعني النقاط التي يتم بها شراء البضائع أو الخدمات بواسطة استخدام البطاقة.

• المعاملة/ المعاملات: تعني شراء البضائع و/ أو الخدمات التي تتم من خلال استخدام البطاقة أو الرقم السري. 

٩- مسؤولية العميل
• تنعقــد مســؤولية العميــل وحــده تجــاه مصــرف الريــان متــى حــدث إخــلال بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو بموجــب القانــون، 

وذلك دون الإخلال بالالتزامات التي تفرضها هذه الاتفاقية أو القوانين على حاملي البطاقات.
• في هــذه الاتفاقيــة -مالــم يقتــض الســياق خــلاف ذلــك- الإشــارة التــي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، 

والإشارة إلى أحد الجنسين تشمل الجنس الآخر.

١٠- استخدام البطاقة
ــة بمجــرد اســتلامه  ــف البطاق ــي توجــد خل ــع الت ــة الخاصــة بالتوقي ــع في الخان ــة التوقي ــل البطاق ــى حام ١.١٠. يجــب عل

للبطاقة.
ــم يثبــت العكــس، وذلــك بغــض  ــة حقيقيــة مال ــاً أو توثــق ببصمــة البطاقــة معامل ــة تســجل الكتروني ٢.١٠. تعتبــر أي معامل

النظر عن وجود أو عدم وجود التوقيع على قسيمة المعاملة.
٣.١٠. يقــر العميــل وحامــل البطاقــة ويوافقــا علــى أن الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة يقتصــر علــى الأمــوال المتوفــرة 

في البطاقة.
ــول تاريــخ انتهائهــا  ٤.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدامها مــن تاريــخ التوقيــع عليهــا، وتنتهــي صلاحيــة البطاقــة بحل

الموضح على الجهة الأمامية للبطاقة.
٥.١٠. تبقــي وتظــل البطاقــة ملــكاً للبنــك، ولــذا؛ يجــب علــى العميــل تســليمها عنــد الطلــب. كمــا إنــه يحــق للمصــرف إلغائهــا 

أو استرداد ملكيتها أو سحبها في أي وقت بموجب اخطار كتابي فوري للعميل.
٦.١٠. تبدأ أيام العمل بمصرف الريان من الأحد إلى الخميس باستثناء أيام العطلات الرسمية.

٧.١٠. يقر العميل ويوافق ويضمن أن حامل البطاقة قرأ وفهم والتزم بشروط وأحكام هذه الاتفاقية.
٨.١٠. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن أي إهمــال أو رفــض لأي خدمــة مــن قبــل أي تاجــر، كمــا لا يعــد مصــرف الريــان 

مسؤولاً عن الأضرار الناجمة عن تعطل نقاط البيع أو غيرها من الأجهزة الإلكترونية.
٩.١٠. تقــع مســؤولية ســلامة وحفــظ البطاقــة والرقــم الســري الخــاص بهــا علــى عاتــق العميــل وحــده، ويتعهــد لمصــرف 
الريــان بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة بالتــزام حامــل البطاقــة بالحفــاظ عليهــا وعلــى الرقــم الســري الخــاص بهــا 
بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة. تعتبــر أي معاملــة يتــم تنفيذهــا حيثمــا يكــون فيهــا الرقــم الســري مطلوبــاً أو غيــر 

مطلوب قد تمت بواسطة حامل البطاقة نفسه.
١٠.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدام البطاقــة لشــراء أو لاســتئجار البضائــع أو الخدمــات طالمــا أن حامــل البطاقــة لــم 

يتجاوز الرصيد المتوفر اليومي أو الشهري أو الرصيد الإجمالي لحساب البطاقة.
ــة اســتخدام حامــل البطاقــة لرقــم البطاقــة دون تقــديم البطاقــة (مثــل الشــراء عــن طريــق نظــام البريــد  ١١.١٠. في حال
الإلكترونــي أو الإنترنــت أو التليفــون)، فــإن الأثــر القانونــي يكــون هــو نفــس الأثــر كمــا لــو أن حامــل البطاقــة اســتخدم 

البطاقة نفسها.
١٢.١٠. يتعهــد حامــل البطاقــة بأنــه لــن يســتخدم البطاقــة في شــراء البضائــع أو الخدمــات التــي تخالــف مبــادئ الشــريعة 
ــع أحــكام الشــريعة  ــة م ــر المتوافق ــن الأنشــطة غي ــة والكحــول وغيرهــا م ــواد الإباحي ــرة والم ــل المقام الإســلامية (مث
الإســلامية). في حالــة مخالفــة حامــل البطاقــة لهــذا الشــرط، فيحــق للمصــرف إلغــاء البطاقــة دون إشــعار مســبق 

ودون أدني مسؤولية على مصرف الريان.
١٣.١٠. لا يســمح لحامــل البطاقــة بــأن يتجــاوز المبلــغ المالــي المتوفــر في حســاب البطاقــة عنــد قيامــه بــأي معامــلات فرديــة 
أو عنــد قيامــه بمجموعــة مــن المعامــلات، وألا تتجــاوز جميــع معامــلات حامــل البطاقــة رصيــد حســاب العميــل 
المربــوط بالبطاقــة. في حــال تجــاوزت قيمــة المعامــلات الرصيــد المتوفــر في البطاقــة أو أرصــدة حســابات حامــل 
البطاقــة، فيحــق للمصــرف بموجــب تفويــض مــن العميــل أن يخصــم تلــك المبالــغ مــن الحســاب المربــوط بالبطاقــة أو 
مــن أيــة حســابات أخــرى للعميــل في البنــك. يتعهــد العميــل بدفــع أيــة مبالــغ يطلبهــا مصــرف الريــان إذا كان رصيــد 

الحساب المربوط بالبطاقة أو أرصدة حساباته الأخرى غير كافية للوفاء بتلك المبالغ.

١٤.١٠. يتعهــد العميــل ويقــر ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بعــدم اســتخدامها ســواء بطريــق مباشــر أو غيــر مباشــر في أي 
أنشطة غير قانونية و/ أو غسيل الأموال أو تمويل الإرهاب.

١٥.١٠. لا يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة التوقــف عــن الدفــع نظيــر عمليــات الشــراء أو المعامــلات التــي تنُجــز مــن خــلال 
ــات دفــع منتظمــة  ــام بعملي ــاع حامــل البطاقــة عــن القي ــل ويتعهــد للمصــرف بامتن اســتخدامه للبطاقــة. يقــر العمي
ــم أخفــق في شــراء  ــة ث ــام حامــل البطاقــة بمعامل ــة قي ــه في حال ــى أن ــا مســبقًا مــن حســاب البطاقــة، عل مصــرح به

السلعة كما هو مخطط لها، فيحق للمصرف حجز تلك المبالغ لمدة لا تتجاوز ثلاثين (٣٠) يوماً.
١٦٠.١٠. يحــق للمصــرف رفــض أي معاملــة تتــم عــن طريــق المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق مــن العنــوان، ويقــر 
العميــل ويضمــن علــم حامــل البطاقــة بــأن محاولــة اســتخدام البطاقــة في المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق 

من العنوان قد يفضي إلى الرفض لأغراض أمنية.
١٧.١٠. يقــر العميــل ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان بــأي خطــة للســفر قبــل مغادرتــه وذلــك لتمكــين 

استخدام العمليات عبر الشريط الممغنط للبطاقة خلال فترة السفر.
١٨.١٠. لن يسُمح بالسحوبات النقدية من البطاقة.

ــه  ــى أن ــة، عل ــوط بالبطاق ــل المرب ــع فقــط مــن حســاب العمي ــة الشــركة مســبقة الدف ــوال لبطاق ــة الأم ١٩.١٠. يمُكــن إضاف
يسُتحق على تنفيذ ذلك الإجراء رسوم الإيداع حسب التعرفة والرسوم المحُددة.

١١- المستخدمون المفوضون:
يفــوض العميــل حاملــي البطاقــة المحدديــن في الجــدول (٢) للمصادقــة علــى كافــة المعامــلات التــي تتــم باســتخدام بطاقتــه، 
ويعتبــر مصــرف الريــان أي اســتخدام للبطاقــة أو وصــول إلــى رقــم البطاقــة علــى أنــه تم مــن قبــل حامــل البطاقــة، ويتحمــل 
العميــل المســؤولية عــن جميــع المعامــلات والرســوم المتكبــدة نتيجــة لهــذه المعامــلات. يقــر العميــل ويضمــن للمصــرف بالتــزام 

حامل البطاقة باستخدامها وفقًا لأحكام وشروط هذه الاتفاقية.

١٢- حامل البطاقة الثانوي:
لا يسمح بالبطاقات الاضافية لهذا المنتج من البطاقات.

١٣- فقد وسرقة وتجميد حسابات البطاقة
١.١٣. في حالــة فقــد أو ســرقة البطاقــة أو في حالــة اشــتباه العميــل أو حامــل البطاقــة في أي أنشــطة احتياليــة أو مشــبوهة 
فيمــا يخــص البطاقــة، فيضمــن العميــل لمصــرف الريــان بــأن حامــل البطاقــة ســيقوم فــورًا بإبــلاغ مصــرف الريــان أو 
أي مــن فروعــه أو أقــرب مكتــب فيــزا يحمــل شــعارها، وفي المقابــل يقــوم مصــرف الريــان عقــب تســلمه لهــذا الإخطــار 

بوقف البطاقة مؤقتًا بموجب تفويض من العميل، ودون أي مسؤولية تقع على عاتق مصرف الريان. 

ــان عــن البطاقــات الضائعــة  ــي يتكبدهــا مصــرف الري ــوط بالبطاقــة كافــة الرســوم الت ــل المرب ١٤- يخُصــم مــن حســاب العمي
والمفقودة، مثل الإعلان عن مكافأة مالية لمن يجد البطاقة. 

١٥- في حــال اســترداد البطاقــة المفقــودة أو المســروقة، فإنــه يتعــين علــى العميــل اتلافهــا أو ردهــا إلــى مصــرف الريــان، ويحظــر 
البنك أي استخدام للبطاقة سواء من قبل حامل البطاقة أو غيره بأي شكل من الأشكال.

١٦- رقم التعريف الشخصي (الرقم السري):
١.١٦. يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار الرقــم الســري لــكل بطاقــة بغيــة توثيــق المعامــلات في ماكينــات الصــرف الآلــي وفي 

نقاط البيع القائمة على الرقم السري.
٢.١٦. يضمــن العميــل للمصــرف التــزام حامــل البطاقــة بعــدم الإفصــاح عــن الرقــم الســري لأي طــرف آخــر، ويعتبــر العميــل 
مســؤول مســؤولية تامــة وكليــة عــن أي معامــلات موثقــة تتــم باســتخدام الرقــم الســري. كمــا تعتبــر أي معامــلات تمــت 

بالرقم السري على أنها أجريت من قبل حامل البطاقة.

١٧- النزاعات المتعلقة بالمعاملات
١.١٧. تعُتبــر القيــود المدخلــة علــى كشــف حســاب البطاقــة صحيحــة مالــم يعتــرض حامــل البطاقــة علــى القيــود المدخلــة 

خلال ٣٠ يوماً من تاريخ كشف حساب البطاقة وإثبات عدم صحتها.
٢.١٧. في حــال مــا إذا اعتــراض العميــل أو حامــل البطاقــة علــى أي مــن البيانــات المدخلــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان 
ببــدء التحقيــق في الأمــر، ومــن ثــم إبــلاغ العميــل وحامــل البطاقــة بنتيجــة التحقيــق، علــى أن يتحمــل العميــل رســوم 

ذلك التحقيق.
٣.١٧. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن التحقيــق في أي مــن المعامــلات التــي لــم يقــم العميــل أو حامــل البطاقــة بإبــلاغ 

مصرف الريان بها في غضون الإطار الزمني المذكور أعلاه في البند ١٦-١
٤.١٧. في حــال اســترداد قيمــة البضائــع أو الخدمــات التــي تم الحصــول عليهــا، فســوف يقــوم مصــرف الريــان بإيــداع المبلــغ 
المســترد في البطاقــة، ويوافــق العميــل علــى قبــول الأرصــدة في البطاقــة عــن هــذا المبالــغ ويوافــق علــى سياســة 

الاسترداد الخاصة بذلك التاجر.
٥.١٧. في حالــة حــدوث أخطــاء أو استفســارات بشــأن المعامــلات الإلكترونيــة الخاصــة بحامــل البطاقــة، فيتعهــد العميــل 
ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بالاتصــال بمركــز الاتصــالات للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات بشــأن المعامــلات 
ــز الاتصــال  ــد مرك ــة بتزوي ــزام حامــل البطاق ــل الت ــر. كمــا يضمــن العمي المدُرجــة في كشــوفات الحســابات أو الفواتي

بجميع المعلومات والتفاصيل المتعلقة بالمعاملات الجاري الاستفسار عنها.

١٨- المعاملات التي أجريت بعملات أجنبية
في حــال اســتخدام البطاقــة في معامــلات تســتخدم فيهــا عمــلات غيــر العملــة القطريــة، فيخــوّل حامــل البطاقــة مصــرف 
ــة وذلــك وفقــاً لســعر الصــرف الســائد المحــدد والمعلــن عنــه مــن قبــل  ــة المعامل ــة القطريــة إلــى عمل الريــان بتحويــل العمل

مصرف الريان في تاريخ المعاملة.

١٩- الفواتير
١.١٩. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بالحصــول علــى فاتــورة وقــت قيامــه بمعامــلات باســتخدام 

البطاقة.
٢.١٩. يقر العميل ويتعهد بالتزام حامل البطاقة بالتحقق من فواتيره والاحتفاظ بها، وتسوية معاملاته.

٢٠- رصيد حساب البطاقة / كشوف الحساب الدورية:
٢.٢٠. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بتتبــع الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة، وألا يســمح بــأي 

معاملة تتجاوز الرصيد المتاح في البطاقة. 
٢.٢٠. يجــوز لحامــل البطاقــة الاســتعلام عــن حركــة حســاب البطاقــة، علــى أن تقُــدم كشــوف الحســاب الورقيــة بنــاءً علــى 

طلب العميل.
٣.٢٠. في حــال لــم يتمكــن العميــل وحامــل البطاقــة مــن التعــرف علــى معاملــة مــا، ويرغبــان في الحصــول علــى نســخة مــن 
ســجل المعاملــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان باتخــاذ الترتيبــات اللازمــة لتقــديم هــذه النســخة وفقًــا للقواعــد 

واللوائح الدولية للفيزا، على أن يتحمل العميل التكاليف ذات الصلة بتقديم هذه النسخ.

٢١- تاريخ انتهاء البطاقة
يجوز الإفصاح عن تاريخ انتهاء البطاقة للتجار الذين يطلبون تقديم تاريخ الانتهاء من أجل إتمام المعاملات. 

٢٢- السرية:
١.٢٢. يمكــن للمصــرف إفشــاء معلومــات عــن البطاقــة أو المعامــلات التــي تم إجرائهــا والقيــام بهــا باســتخدام هــذه البطاقــة 

لطرف أخر في حالات والتي تتضمن على سبيل المثال لا الحصر:
١.١.٢٢. عندما يكون ذلك ضروريا لإتمام المعاملات.

٢.١.٢٢. من أجل تحقق طرف ثالث مثل التاجر من وجود وحالة البطاقة.
٣.١.٢٢. من أجل الامتثال لمتطلبات السلطات الحكومية أو أمر محكمة أو غيرها من متطلبات الإبلاغ القانونية.

٢٣- حدود المسؤولية:
١.٢٣. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن الخســائر أو الأضــرار التــي قــد تلحــق بالعميــل أو أي مــن حاملــي بطاقاتــه 
ــن  ــد مـ ــال الجســيم أو ســوء تصــرف متعم ــة عــن الإهم ــك الخســائر أو الأضــرار ناجم ــق أن تل ــت التحقي ــم يثب مال

مصرف الريان.
٢.٢٣. تجنبًا للنزاع، فلن يكون مصرف الريان مسؤولاً عن أية أضرار أو خسائر في الحالات التالية:

١.٢.٢٣. إذا لم يكن لحامل البطاقة رصيد متوفر في البطاقة لإتمام أي عملية.
٢.٢.٢٣. إذا كانــت الأمــوال خاضعــة لإجــراءات قانونيــة أو لغيرهــا مــن العوائــق التــي تعرقــل وتعــوق اســتخدام هــذه 

الأموال.
٣.٢.٢٣. عند رفض التاجر البطاقة.

٤.٢.٢٣. إذا كان الجهاز بالمكان الذي يقوم فيه حامل البطاقة بإجراء المعاملة التجارية لا يعمل بشكل ملائم.
٥.٢.٢٣. إذا كان الوصول الى البطاقة قد تم تعطيله بعد الإبلاغ بفقد أو سرقة البطاقة.

٦.٢.٢٣. إذا كان مصــرف الريــان لديــه ســبب للشــك بــأن المعاملــة المطلوبــة غيــر مســموح بهــا أو غيــر ســليمة لأي ســبب 
من الأسباب.

٧.١.٢٣. إذا كان هنــاك ظــروف خــارج ســيطرة مصــرف الريــان (مثــل الحرائــق أو الفيضانــات أو إخفــاق الحاســب الآلــي 
أو الاتصالات) تمنع وتعرقل إتمام المعاملة.

٨.١.٢٣. إذا اشــتبه مصــرف الريــان في أن المعاملــة أو الاســتخدام أو البطاقــة في مثــل هــذه الظــروف مــن شــأنه أن يشُــكل 
مخالفة للقوانين أو اللوائح أو التوجيهات المعمول بها في دولة قطر.

٢٤- مسؤولية العميل عن المعاملات غير المصرح / المسموح بها:
١.٢٤. إذا أخفــق العميــل أو حامــل البطاقــة في إبــلاغ مصــرف الريــان بســرقة أو فقــد البطاقــة بالطريقــة والوقــت المحدديــن 
في هــذه الاتفاقيــة، فيعتبــر العميــل مســؤولاً عــن أي معامــلات غيــر مســموح بهــا تتــم باســتخدام حســاب البطاقــة. 

يقر ويتعهد العميل بأن أي خسائر يتكبدها تكون على حسابه ونفقته الخاصة.
ــة في أي وقــت فــور نشــر هــذا  ــود هــذا الاتفاقي ــر شــروط وبن ــل أو تغيي ــه المنفــردة- تعدي ٢.٢٤. يمكــن للمصــرف -بإرادت
التعديــل علــى موقعــه. يقــر العميــل ويتعهــد بموجبــه بالامتثــال لأيــة تغييــرات أو تعديــلات فــور نشــرها علــى موقــع 

مصرف الريان.
ــي أو جزئــي في أي وقــت دون أي  ــد اســتخدام البطاقــة بشــكل كل ٣.٢٤. يحــق للمصــرف إلغــاء أو ســحب أو وقــف أو تقي

إشعار أو مشورة العميل.
٤.٢٤. يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة طلــب إلغــاء البطاقــة كتابــة في أي وقــت. ســوف يتــم إخــلاء طــرف العميــل مــن كافــة 
المســؤوليات التــي تتعلــق بحســاب البطاقــة في غضــون مــدة قدرهــا خمســة وأربعــون (٤٥) يومًــا مــن تاريــخ إلغــاء كافــة 
البطاقــات والتأكيــد علــى أنــه لا يوجــد معامــلات أو مبالــغ مســتحقة، لــن يؤثــر الغــاء البطاقــة علــي أي مــن حقــوق أو 

التزامات مصرف الريان الناشئة بموجب هذا الاتفاقية قبل الإنهاء المذكور.

٢٥- أحكام عامة:
١.٢٥. يخضــع اســتخدام البطاقــة لجميــع القواعــد واللوائــح المعمــول بهــا لــدى كل غــرف المقاصــة أو الجهــات ذات العلاقــة 
بــأي معاملــة. علمًــا أن التأخيــر أو عــدم إكمــال مصــرف الريــان تنفيــذ هــذه القواعــد في أي وقــت لا يعــد تنــازل عــن 

الحقوق أو التعويضات التي قد تكون مقررة له بموجب هذه الاتفاقية أو القوانين المعمول بها.
ــر أن أي مــن شــروط هــذا الاتفاقيــة غيــر صحيــح أو غيــر معمــول بــه بموجــب أي قواعــد أو قوانــين أو  ٢.٢٥. متــى اعتبُ

لوائح خاصة بأي جهة حكومية، فإن ذلك لن يؤثر على صحة أو سريان أي شرط آخر وارد بهذا الاتفاقية.
٣.٢٥. تخضــع هــذه الأحــكام والشــروط لقوانــين دولــة قطــر ولوائــح فيــزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ وقواعــد 
الشــريعة الإســلامية علــى النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشــرعية لمصــرف الريــان. في حالــة حــدوث تضــارب 
أو تعــارض بــين القوانــين واللوائــح المذكــورة، فيجــب الاعتــداد بقواعــد الشــريعة الإســلامية. في حالــة نشــوب أي 
نزاعــات أو دعــاوي تنشــأ عــن أو ذات صلــة بهــذا الاتفاقيــة، فيكــون للمحاكــم القطريــة الاختصــاص الحصــري بالنظــر 

فيها.
ــة حــدوث أي  ــة. في حال ــة والأخــرى باللغــة الإنجليزي ــة مــن نســختين إحداهمــا باللغــة العربي ٤.٢٥. حُــررت هــذه الاتفاقي

تناقض أو تضارب بين النسختين، فيتم اعتماد النسخة الإنجليزية.

٢٦- الضمانات والخصومات وإخلاء المسؤولية
١.٢٦. يــدرك العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بعــدم اســتفادة حامــل البطاقــة مــن خدمــة البطاقــة مــن أجــل دفــع ثمــن المــواد 
أو الســلع المحظــورة قانونًــا، وكذلــك تحميــل أي مــواد غيــر قانونيــة أو أي ســلع أخــرى وخدمــات تخالــف حقــوق الملكيــة 
الفكريــة للغيــر أو أي غــرض غيــر قانونــي أو نشــاط إجرامــي مــن أي نــوع، بمــا في ذلــك أنشــطة غســل الأمــوال أو 

تمويل الإرهاب. 
ــان بــأن حامــل البطاقــة لــن يســتخدم البطاقــة للاتجــار في العمــلات المشــفرة أو  ــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الري        يقُ

الرقمية.
       يقــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بأنــه ســيبلغ -هــو و/ أو حامــل البطاقــة- ســلطة إنفــاذ القانــون ذات الصلــة عــن 

استخدام الحساب لتنفيذ أنشطة مشبوهة.
٢.٢٦.  لمصــرف الريــان الحــق في تطبيــق إجــراءات وقائيــة أو التدقيــق وايقــاف حســابات العميــل أو وقــف تنفيــذ المعامــلات 
فــور الشــك في أن الحســاب أو البطاقــة يتــم اســتخدامهما أو قــد يســتخدما في أغــراض غيــر مشــروعة. كمــا يحــق 
لمصــرف الريــان إيقــاف البطاقــة مؤقتًــا دون إلــزام عليــه بذلــك. إذا قــام مصــرف الريــان بإيقــاف أي بطاقــة مؤقتــاً، 
فعندئــذٍ يتعــين عليــه إخطــار العميــل بذلــك عبــر الرســائل القصيــرة، ولــه أن يطلــب أيــة معلومــات قــد يراهــا مصــرف 
الريــان لازمــة. متــى لــم يتلــق مصــرف الريــان ردًا مرضيًــا في غضــون فتــرة زمنيــة معقولــة مــن تاريــخ إرســال الرســالة 

النصية القصيرة أو إجراء مكالمة هاتفية، فحينئذٍ يحق للمصرف وقف البطاقة بشكل دائم على الفور. 
٣.٢٦. يقــر العميــل بــأن مصــرف الريــان لا يعــد مســؤولاً، بــأي حــال مــن الأحــوال أو تحــت أي ظــرف مــن الظــروف، عــن أي 
أضــرار أو خســائر، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، أضــرار مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو تبعيــة أو خاصــة أو عارضــة 

أو معنويــة تعتبــر أو يزعــم بأنهــا ناجمــة عــن أو نتجــت عــن أي فعــل ذا صلــة أو ناجــم عــن هــذه الاتفاقيــة مالــم تكــن هــذه 
الأضرار نتيجة مباشرة لإهمال مصرف الريان الجسيم أو فعله المتعمد.

٤.٢٦. يوافــق العميــل علــي إخــلاء وتعويــض مصــرف الريــان عــن أي مطالبــات ودعــاوي مرفوعــة علــى مصــرف الريــان مــن 
قبل الغير نتيجة استخدام حامل البطاقة لها.

٢٧- الحوالة
١.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان إحالــة أي مــن حقوقــه أو التزاماتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي جــزء منهــا بموجــب إخطــار 
كتابــي للعميــل، علــى أن تكــون الإشــارات إلــى مصــرف الريــان في هــذه الاتفاقيــة عقــب الإحالــة هــي إشــارات إلــى المحــال 
إليــه. كمــا يحــق للعميــل إحالــة حقوقــه المقُــررة بموجــب هــذه الاتفاقيــة إلــى حاملــي البطاقــات، إلا إنــه لا يحــق للعميــل 

إحالة أي من التزاماته بموجب هذه الاتفاقية إلى الغير.
٢.٢٧. يتنازل العميل عن أي حق مقاصة لديه فيما يتعلق بالمبالغ واجبة الدفع بموجب هذه الاتفاقية لمصرف الريان أو أي تاجر.
٣.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الاســتعانة بالــوكلاء والمتعاقديــن والمستشــارين لمســاعدته في إنجــاز وتنفيــذ التزاماتــه بموجــب 

الاتفاقية، ويوافق العميل بموجبه على ذلك.
٤.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الإفصــاح عــن أي معلومــات عــن العميــل أو حامــل بطاقــة أو الاتفاقيــة متــى أبــرم أو عُــرض عليــه 
إبــرام عقــد لتحويــل حقــوق ومســؤوليات والتزامــات مصــرف الريــان بموجــب الاتفاقيــة بشــرط أن يقــوم مصــرف الريــان 

بفرض التزامات على المحال إليه للحفاظ علي سرية هذه المعلومات.

٢٨- إلغاء البطاقة
١.٢٨. تظــل ملكيــة البطاقــة عائــدة لمصــرف الريــان، ويكــون لمصــرف الريــان الحــق في إلغــاء أي بطاقــة أو وقــف حســاب العميــل 

في أي وقت دون إخطار مسبق على أن يقوم بإخطار العميل بذلك.
٢.٢٨.  سوف يقوم مصرف الريان مباشرة بإلغاء البطاقة أو حساب العميل في حالة استلام أي طلب كتابي من العميل.

٢٩- فسخ الاتفاقية
١.٢٩. يحــق لمصــرف الريــان فســخ هــذه الاتفاقيــة دون ســبب بموجــب إخطــار كتابي مُســبق مدته ٣٠ يوماً. يقــر العميل بموجبه 
ويوافــق فســخ مصــرف الريــان لهــذه الاتفاقيــة ويتنــازل -إلــى الحــد الــذي يجُيــزه القانــون المعمــول بــه- عــن أيــة حقــوق 
قــد تكــون مُقــرره لــه للحصــول علــى تعويــض نظيــر هــذا الفســخ. متــى فســخت هــذه الاتفاقيــة -أيًــا كانــت الأســباب- 

فيتعين عدم المساس بأية مطالبات أو حقوق مستحقة لأي من الطرفين قبل تاريخ فسخها الفعلي.
٢.٢٩. في حال فسخ الاتفاقية وكيفما كان الفسخ، فيحق لمصرف الريان:

١.١.٢٩. إلغاء جميع البطاقات وحساب البطاقات؛ و 
٢.١.٢٩. رفع مطالبة فورية بكافة المبالغ المستحقة لمصرف الريان بموجب هذه الاتفاقية.

٣٠- تسليم البطاقات في حالة الفسخ أو الإلغاء
١.٣٠. في حــال مــا إذا طلــب العميــل إلغــاء البطاقــة أو إلغــاء حســاب البطاقــة بموجــب الإخطــار المقــدم مــن مصــرف الريــان، 

فيجب على العميل إرجاع البطاقة ذات الصلة إلى مصرف الريان.
٢.٣٠. في حال تعذر على العميل إرجاع البطاقة، فسوف يقوم مصرف الريان بإلغائها.

٣.٣٠. عنــد الغــاء البطاقــة وحســابها، فيحــق لمصــرف الريــان خصــم المبالــغ المســتحقة فيمــا يتعلــق بالبطاقــات مــن حســاب 
العميل.

٣١- تغيير التعرفة والرسوم
١.٣١. يحــق لمصــرف الريــان في أي وقــت – وفقــاً لتقديــره الخــاص – تعديــل التعرفــة والرســوم المنشــورة علــى موقــع مصــرف 

الريان.
٢.٣١. يتعهــد العميــل بالامتثــال للتغييــرات التــي طــرأت علــى التعرفــة والرســوم ويفــوض مصــرف الريــان -بموجبــه- بفــرض 

أي من هذه التعرفة والرسوم المعدلة على حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٣٢-  الإشعارات والطلبات
١.٣٢. إذا رغــب مصــرف الريــان في إرســال أي إشــعار أو القيــام بــأي طلــب إلــى العميــل، فســوف يعتبــر أن هــذا الإشــعار قــد 

تم تقديمه والإخطار به إذا تم إرساله للعميل على آخر عنوان معروف للعميل.
٢.٣٢. مــا لــم يصــدر مــن العميــل تعليمــات خطيــة تنــص علــى خــلاف ذلــك، فــإن العميــل يخــول مصــرف الريــان بالتصــرف 
بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة أو يفتــرض أنهــا صــادرة مــن العميــل عبــر رقــم الفاكــس المذكــور في الجــدول (١) 
المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة ("التعليمــات الصــادرة عبــر الفاكــس")، ويحــق لمصــرف الريــان أن يتصــرف بنــاء عًلــى تلــك 
التعليمــات دون إلــزام عليــه بذلــك. يتعهــد العميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة بــأن يعــوض مصــرف الريــان ويخلــي مســؤوليته 
عــن أي خســائر أو تكاليــف أو أضــرار أو دعــاوى، أو مطالبــات أو مصروفــات قــد يتكبدهــا مصــرف الريــان أو العميــل 
نتيجــة تصــرف أو عــدم تصــرف مصــرف الريــان بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة عــن طريــق 
الفاكــس ســواء كانــت هــذه التعليمــات صــادرة بتفويــض مــن العميــل أو لا. تعُتبــر أي تعليمــات مرســلة بالفاكــس أو أي 

نسخة منها دليلاً قاطعاً على ما تتضمنه يجوز الاحتجاج بها دون الحاجة إلى اتخاذ أية إجراءات أخرى.

٣٣- القوة القاهرة
١.٣٣. "القــوة القاهــرة" في هــذه الاتفاقيــة تعنــي أي ســبب (حــدث) يحــول دون أداء أي مــن الطرفــين أي أو جميــع التزاماتــه 
ــه أداء  ــى أعمــال أو أحــداث أو حــوادث خــارج ســيطرة هــذا الطــرف الــذي تعــذر علي والــذي ينجــم عــن أو ينتســب إل
التزاماتــه، نخــص منهــا بالذكــر -علــى ســبيل المثــال لا الحصــر- الإضرابــات، أو تعطــل الأنظمــة انقطــاع الاتصــالات أو 
الانترنــت أو الحــوادث الطبيعيــة أو الحــروب أو أعمــال الشــغب أو الاضطرابــات المدنيــة أو الامتثــال لأي قانــون أو نظــام 
حكومــي أو قواعــد أو لوائــح أو توجــه أو الحرائــق أو الفيضانــات أو الحــروب أو النزاعــات المســلحة أو الهجمــات 

الإرهابية أو التلوث النووي أو الكيميائي أو البيولوجي.
٢.٣٣. إذا تعــذر علــى أي مــن الطرفــين أداء أي مــن التزاماتــه الواجبــة عليــه بموجــب هــذا الاتفاقيــة بفعــل القــوة القاهــرة، 
ــي الفــور إرســال إخطــار مكتــوب للطــرف الآخــر موضحــاً ومحــدداً لــه طبيعــة الحــدث  ــي هــذا الطــرف عل فيجــب عل
ومــداه الناجــم بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب ألا يتحمــل هــذا الطــرف المتضــرر أي مســئولية عــن أداء هــذه 
الالتزامــات طــوال فتــرة ســريان هــذا الحــدث، إذ إنــه منــع مــن أداء التزاماتــه بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب علــي 
هــذا الطــرف قــدر الإمــكان بعــد انتهــاء هــذا الحــدث اســتخدام جميــع المســاعي الممكنــة لاســتئناف عملياتــه المتأثــرة بهــذه 

الأسباب من أجل أداء التزاماته.
٣.٣٣. في حــال منــع أحــد الطرفــين مــن أداء التزاماتــه لمــدة تتجــاوز تســعون (٩٠) يومــا بســبب حــدث القــوة القاهــرة، فيحــق 

للطرف الأخر فسخ هذا الاتفاقية في الحال وذلك من خلال إرسال إخطار مكتوب للطرف الآخر.
٤.٣٣. جــب علــى الطــرف المتُضــرر اســتخدام جميــع المســاعي المعقولــة تجاريًــا لمنــع أو الحــد مــن آثــار حــدث القــوة القاهــرة، 

وذلك دون الإخلال بالأحكام المنصوص عليها في هذه الاتفاقية خلافاً لذلك.

شروط وأحكام طلب إعداد بطاقة ائتمان الشركات وا�عمال التجارية
CORPORATE PREPAID CARD SET-UP TERMS AND CONDITIONS



Masraf Al Rayan (Q.P.S.C.) – 69, Alad Al Sharqi Street, P.O. Box 28888, Lusail, Qatar, Tel: +974 4425 3333, www.alrayan.com; CR No. 32010, Capital: QR 9,300,000,000 (paid in full)

مصرف الريان (ش.م.ع.ق) – ٦٩ شارع العد الشرقي، ص.ب ٢٨٨٨٨، لوسيل، قطر، تليفون: ٣٣٣٣ ٤٤٢٥ ٩٧٤+ ، www.alrayan.com ، س.ت: ٣٢٠١٠، رأس المال: ٩٫٣٠٠٫٠٠٠٫٠٠٠ (مدفوع بالكامل)

These Terms and Conditions (the “Agreement/ this Agreement”) set out the conditions on  which 
Masraf Al Rayan (“MAR”) will provide the Company (the “Customer”) identified in Schedule (1) to this 
Agreement (the “Customer”) with corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards” “Card”). 

1. CARD ISSUE AND RENEWAL
1.1 The Bank will issue corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards”) each with a 

personal identification number (PIN) to the employees designated in writing by the Customer 
vide Schedule (2) to this Agreement ((the “Cardholders”) and approved by the Bank.

1.2 Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder:

1.2.1 is a full time employee or officer of the Customer;

1.2.2  shall formally sign the Prepaid Card assigned to him/her in accordance with the Bank 
requirements;

1.2.3  shall strictly abide by and fully comply with this Agreement;

1.2.4   shall use the Card solely only for the purposes authorized by the Customer;

1.2.5  shall comply with the terms of use (the “Terms of Use”) of the Card as may be 
unilaterally amended by the Bank from time to time;

1.3  The Bank shall not be responsible toward the Customer, any of its Cardholders or any third 
party and the Customer hereby irrevocably and conditionally releases the Bank from any risk 
or liability assumes all such risk and liability arising from:

1.3.1 Compliance with this Agreement and the Terms of Use of the Card by the Cardholder;

1.3.2 all legal action and proceedings taken against any Cardholder of the Customer;

1.3.3 use of the Card by the Cardholder whether for the purposes authorized by the 
Customer or otherwise;

1.3.4 reviewing, monitoring and investigating the use of the Card by the Cardholders.

1.3.5 crediting the Card from the Customer’s designated account only; 

1.3.6 paying to the Bank all fees and charges and authorizing the Bank to timely deduct all 
such fees and charges from the Customers designated account; 

1.3.7 using the Card for online and POS purchases;  

1.3.8 any attempt to use the Card for cash withdrawal;

2.  ACCOUNTING AND CARD LOAD/RE-LOAD BILLING
2.1 The Customer hereby authorizes the Bank to debit to the Customer designated Account with 

the Amount of all transactions made by use of the Card in addition to any fee payable to the 
Bank or service provider under the VISA payment system whether or not such transaction is 
authorised by a Cardholder or Customer including but not limited to all transactions for 
which a supplier or bank does not require express authorisation from the Bank and any 
transactions which exceeds the available balance on the card.

2.2 Upon authorizing a transaction, the Bank will take into account any other transaction(s) 
already debited to the relevant Card or any other Card under the Customer’s designated 
Account under the Agreement. the Bank shall have the right to decline any transaction it 
considers the Card or the Customer’s designated Account has been or is likely to be misused. 
the Bank shall have the right to refer any authorisation request back to the supplier for further 
information for fraud prevention or otherwise.

2.3 For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to 
exchange QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup 
rates announced by the Bank on the transaction date.

2.4 Any payment made by use of the Card shall not be stopped. If a supplier makes any refund, 
the Bank will credit the relevant Card upon receipt of a written instruction in a form 
acceptable to the Bank from the relevant supplier. the Bank shall not be responsible for any 
delay in the receipt of such instructions.

2.5 The Bank shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or bank refuses 
to or cannot accept a Card for any reason or for the way in which such refusal is 
communicated.

2.6 Any expenses, fees, including any annual Card fee and charges payable under the Agreement 
will be debited to the Customer’s designated and will be set out in a monthly statement (a 
“Statement”) which will be sent via the Bank’s channels of communications to the 
Customer’s email. The Customer must notify the Bank immediately of any change in their 
contact details or personnel authorized by the Customer via an authorization letter. The 
Customer shall ensure that each such new personnel shall be identified and verified by the 
Bank in accordance with Schedule (2) and shall comply with this Agreement.

3.  LIABILITY FOR TRANSACTIONS
3.1 The Bank shall only be responsible for the delivery of Cards and PIN advices to the Customer 

and it shall be the Customer’s sole responsibility to deliver cards and PIN advices to the 
respective Cardholders.

3.2  The Customer shall be solely liable towards the Bank for all transactions made by the use of 
any Card, whether or not the transaction is made for the purposes of the Customer or with 
the authority of the Cardholder or the Customer, together with any fees and charges payable 
under this Agreement. The Customer shall immediately upon becoming aware of the loss of 
any Card notify the Bank in writing of such loss and instruct the Bank to blocksuch Card. the 
Bank shall upon receipt of such notice cancel the Card and inform the Customer accordingly..

3.3  The Customer shall be solely liabile for any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a 
Card or the disclosure of the Card details and/or PIN is attributable to the fraud, negligence 
or willful misconduct of a Cardholder.  

3.4  The Bank may require the Customer to co-operate with the Bank and the police  in any effort 
relating to any investigations involving the Card, the Cardholder, the Card use or the 
Customer. The Bank shall have the right to disclose to the public authorities, regulators and 
any third parties involved in any transaction or investigation any information about the 
Customer, any Cardholder and any Card or any use of the Cards if the Bank deems necessary.

4. PAYMENT & REIMBURSEMENT
4.1 In relation to each Card any payment will be appropriated by the Bank in payment of such 

items and in such order as the Bank shall select.

4.2 The amount of all transactions conducted on the Card will be debited to the Customer’s 
designated account for such Card.

4.3 All actual expenses incurred by the Bank for authorization or settlement including 
communication expenses (i.e. telephone, or any means of communication) will be debited to 
the Customer’s designated account of the Card.

4.4 All charges and fees levied by the Bank for the use of the Card shall be debited to the 
Customer’s designated account of the Card.

4.5 All transactions initiated by the Card or Card number will be considered due from the 
Cardholder and will be debited to the Customer’s designated account of any dispute or claim 
regarding any transaction will be dealt with separately according to VISA international 
Operating Regulations. the Bank will not reimburse any of the amounts debited unless and 
until the claim is investigated and resolved and the Bank has actually received the 
reimbursable amounts.

4.6  The Bank shall have the right to debit or freeze any of any Card, any Cardholder’s accounts 
with the Bank at any time to recover all amounts due from the Cardholder or the Customer 
without prior notice.

5.  CHARGES
5.1  The Customer shall pay the Bank charges, as may be solely amended by the Bank from time 

to time. The Customer acknowledges and agrees to such right and shall comply with any 
such amended fees and charges upon publication of the Tariff and Charges on the Bank 
Website www.alrayan.com.

6.  DISPUTED TRANSACTIONS
6.1 The Customer or Cardholder shall notify the Bank in writing of any transactions which the 

Customer or Cardholder disputes within 30 days of the date of the Statement showing the 
transaction. the Bank will take such steps as are available under the VISA payment system to 
resolve the dispute. If the dispute is not resolved, the Bank will inform the Customer 
accordingly and the Customer and/or Cardholder may sue the supplier or the supplier’s bank. 
This Clause will continue to apply after any termination of this Agreement, however caused.

7.  LIABILITY
The Bank shall not be liable to the Customer or any Cardholder for any consequential, special, 
secondary or indirect loss, injury or damage or any loss or damage to, goodwill, opportunity, 
profits or anticipated savings (however caused).

In the event of termination of any Cardholder of Customer, the Customer shall immediately notify 
the Bank in writing of such termination and the Bank shall cancel such Cardholder’s Card.  .

8.  DEFINITIONS
• QAR: means the lawful Currency of Qatar as per Currency Standard ISO4217

• ATM: means an Automated Teller Machine

• Card: means the Bank Corporate Prepaid Card issued to the Cardholder by Masraf Al Rayan

• Card: Account: means the records of the Bank maintained into account for the value of claims 
associated with the Card.

• Cardholder: means the person or persons who are authorized by the Customer and approved 
by the Bank pursuant Schedule (2) of this Agreement to receive and use the Card.

• Customer: means the company which has signed Schedule (2) to this Agreement and for which 
Masraf Al Rayan is providing the Corporate Prepaid Card Services.

• Bank: means Masraf Al Rayan

• Card Statement: means the statement of the Card sent by the Bank to the Cardholder and the 
Customer showing all transaction details affected by the Cardholder.

• PIN: means the Personal Identification Number issued by the Bank to the Cardholder to enable 
him/her to use the Card on the ATM or (POS) Point of Sale.

• POS: means a Point of Sale where goods or services may be bought by use of the Card.

• (Transactions): means the purchase of goods and/or services made by the use of Card and/or 
the Card and PIN.

9. THE CUSTOMER’S LIABILITY 
• The Customer shall be solely liable towards the Bank for any default under this Agreement or 

at law notwithstanding any obligation imposed by this Agreement or any law on any of its 
Cardholders. 

• In this Agreement, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the 
plural and vice versa, and reference to any gender shall include all genders.

10.  Card Usage:
10.1  The Cardholder shall sign on the signature panel on the backside of the Card upon receipt 

of the Card.

10.2  Any Transaction supported by electronic log or the imprint of the Card shall be deemed a 
genuine Transaction unless proven otherwise, irrespective of the signature being present 
or not on the Transaction slip.

10.3  Each of the Customer and the Cardholder acknowledge and agree that the available 
balance in the Card Account shall be limited to the funds available to the Card.

10.4  Each Card may be used from the date of its signature by the Cardholder and shall expire 
expiration date identified on the front side of such Card.

10.5  The Card shall remain the property of the Bank and shall be surrendered by the Customer 
upon demand. The Bank may cancel, repossess or revoke the Card at any time upon 
immediate written notice to the Customer.

10.6  The Bank’s business days are Sunday through Thursday, excluding Official holidays.

10.7  The Customer acknowledges and agrees and warrants and represents to the Bank that 
each Cardholder have read, understood and shall strictly comply with this Agreement.

10.8  The Bank is not responsible for any act of negligence or denial of any service by any 
merchant or for damages arising as a result of malfunctioning of any POS terminals or 
other electronic devices.

10.9  The Customer shall be solely responsible for the safety and safekeeping of the Card and its 
related PIN and hereby warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall 
maintain the Card and Card PIN in accordance with this Agreement. Any Transaction 
performed where a PIN is inserted or where no PIN is required to be inserted shall be 
deemed performed by the Cardholder.

10.10  Each Cardholder may use the Card for purchase or lease of goods or services provided that 
such purchase or lease does not exceed the available daily, monthly or total balance of the 
Card Account.

10.11  If the Cardholder uses the Card number without presenting the Card (such as for a mail 
order, Internet or telephone purchase), the legal effect will be the same as if the 
Cardholder used the Card itself.

10.12  The Cardholder undertakes not to use the Card for purchase of goods or services that are 
against the principles of Islamic Shari’a (such as gambling, pornography, alcohol or other 
non-Shari’a compliant activities). If the Cardholder breaches this term the Bank shall be 
entitled to cancel the Card without prior notice and without any responsibility to the Bank.

10.13  Each Cardholder shall not exceed the available balance in his / her Card Account, through 
an individual Transaction or a series of Transactions and all Cardholders transactions shall 
not exceed the amount assigned to them with the Customer’s designated account. 
Nevertheless, if a Transaction exceeds the balance of the funds available on Cardholder’s 
Card, or where any transaction exceeds the amounts assigned to all the Cardholders 
accounts, the Bank shall be entitled to deduct any such balance from, the Customer’s 
designated or any other account of the Customer with the Bank. The Customer hereby 
authorizes the Bank for so doing and undertakes to pay to the Bank upon demand any 
such balance if the Customer designated account or any such other account has no 
sufficient fund.

10.14  The Customer undertakes and hereby warrants and represents to the Bank that the 
Cardholders shall not use the Card directly or indirectly for any illegal activities and/or for 
money laundering or financing of terrorism.

10.15  Neither the Customer nor any Cardholder shall have the right to stop payment on any 
purchase or payment Transaction originated by use of the Card. The Customer warrants 
and represents to the Bank that the Cardholder shall not make preauthorized regular 
payments from his/her Card Account. If any Cardholder authorizes a Transaction and then 
fails to make a purchase of any item as planned, the Bank shall have the right to  hold the 
amount of funds for a period not exceeding thirty (30) days.

10.16  The Bank shall have the right to decline any website transaction that requires address 
verification. The Customer acknowledges and warrants that the Cardholders shall always 
keep in mind that attempting to use the Card on websites that requires address verification 
shall be declined by the Bank for security purposes.

10.17  The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall advise the 
Bank of his/her travel plans prior to departure to enable the card’s magnetic strip 
transactions during the travel period.

10.18  Cash Withdrawals shall not be permitted on the Card.

10.19  Funds can be added to the Corporate prepaid card only from the Customer’s designated 
account. Any reload shall be subject to the fee indicated in Tariff Charges.

11.  Authorized Users:
The Customer authorizes the Cardholders identified in Schedule (2) for authorizing any 
Transactions made by use of his /her Card. Any use of the Card or access to the Card number will 
be treated by the Bank as being made by the Cardholder and the Customer will be liable for all 
Transactions and fees incurred as a result of such transactions. The Customer hereby warrants and 
represents to the Bank that, the Cardholder use the Card according to the terms and conditions of 
this Agreement.

12.  Secondary Cardholder:
No supplementary Cards shall be allowed for this Card product.

13. Loss, theft and Dormant Card Accounts
13.1  If the Card is lost or stolen or the Customer or the Cardholder suspect any fraudulent or 

suspicious activity with regard to the Card, the Customer shall and warrants to the Bank 
that the Cardholder shall immediately report the same to the Bank, its branches or any of 
the nearest VISA Office displaying the VISA logo. Upon receipt of such notice by the Bank, 
the Bank shall temporarily stop the Card. The Customer hereby authorizes the Bank for any 
such temporary stop of the Card without any responsibility on the part of the Bank.

14. Any charges levied for lost Cards that are paid by the Bank; like publishing a reward for capture, 
will be charged to the Customer’ designated account. 

15. In the event that the lost or stolen Card is recovered, the Customer shall destroy or return to the 
Bank and any use of the Card whether by the Cardholder or others in any manner shall not be allowed 
by the Bank

16. Personal Identification Number (PIN):
16.1  The Bank will issue a PIN for each Card to authenticate Transactions at ATMs and other PIN 

based terminals.

16.2  The Customer warrants to the Bank that the Cardholder shall not disclose the PIN to any 
other person, and the Customer shall be fully responsible for any Transaction 
authenticated by the use of his/her PIN. Any Transaction shall be deemed to be performed 
by the Cardholder as long as the PIN is inserted by anyone.

17. Disputes on Transactions:
17.1  The entries in the Card Statement shall be presumed to be correct unless the Cardholder 

objects to the entries within a period of 30 days from the date of the Card Statement and 
proves them to be incorrect.

17.2   If the Customer or the Cardholder objects an entry, the Bank will initiate an investigation 
and advise the Customer and the Cardholder of any outcome. The Customer shall bear the 
fee of the investigation in question.

17.3  The Bank shall not be liable to investigate any Transaction not reported to the Bank by the 
Customer or Cardholder within the time mentioned in 16.1 above.

17.4   If a refund for for goods or services is obtained, the Bank, the Bank will credit the Card with 
such refund, the Customer agrees to accept any such credits to the Card of such refunds 
and agrees to the refund policy of the relevant Merchant.

17.5  For errors or questions about the Cardholder electronic Transactions, the Customer 
warrants that the Cardholder shall call the Call for more information about a Transaction 
listed on any statement or receipt. The Customer shall ensure that the Cardholder shall 
provide the Call Centre with all particulars relating to the transaction in question.

18.  Transactions in Foreign Currencies:
For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to exchange 
QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced by 
the Bank on the date of the relevant transaction.

19.  Receipts:
19.1  The Customer warrants and represents to the Bank that, each Cardholder shall make sure 

that he/she gets a receipt at the time he makes a Transaction using his/her Card.

19.2 The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder agrees and 
undertakes to retain, verify, and reconcile his/her transactions and receipts.

20. Card Account Balance/Periodic Statements:
20.1   The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder is responsible for 

keeping track of his/her Card Account available balance and shall not authorize any 
transaction in excess of his Card available balance.

20.2  The Cardholder will be able to enquire about his/her Card's Account movement. Any paper 
statements will be provided on-demand to the Customer.

20.3  If the Customer and the Cardholder do not recognize a Transaction and wish to receive a 
copy of the Transaction record, the Bank will arrange to provide such copy in accordance 
with the VISA International Rules and Regulations and the Customer will bear the charges 
relating to providing such copies.

21. Expiration Date:
The expiration of the Card may be used for Merchants requiring expiration date for Transactions.

22. Confidentiality:
22.1  The Bank may disclose information to third parties about the Card or the Transactions 

made on the Card in the situations which shall include but not be limited to:

22.1.1  Where it is necessary for completing Transactions.

22.1.2  In order to verify the existence and condition of the Card for a third party, such 
as Merchants.

22.1.3  In order to comply with governmental authorities, court order, or other legal 
reporting requirements.

23. Limitation of Liability:
23.1 The Bank shall not be liable for loss or damage to the Customer or any of its Cardholders 

unless such loss or damage is resulting directly from the gross negligence or willful 
misconduct of the Bank. 

23.2 For the avoidance of doubt, the Bank shall not be liable, for any damages or loss resulting 
from the following instances:

23.2.1 The Cardholder does not have enough funds available in the Card to complete a 
Transaction.

23.2.2 Funds are subject to legal process or other encumbrance restricting their use.

23.2.3 If a Merchant refuses the Card.

23.2.4 If an electronic device where the Cardholder is making a transaction does not 
operate properly.

23.2.5 If access to the Card has been blocked after it has been reported that the Card is 
either lost or stolen.

23.2.6 If Bank has reason to suspect that the requested Transaction is unauthorized or 
invalid for any reason;

23.2.7 If circumstances beyond the Bank's control (such as fire, flood, or computer or 
communication failure) prevent the completion of the Transaction.

23.2.8 Where the Bank suspects that the transaction or the use or the Card in the 
circumstances would violate any law, regulation or directive applicable in the 
State of Qatar.   

24. The Customer’s Liability for Unauthorized Transactions:
24.1 If the Customer or Cardholder fails to notify the Bank about a stolen or lost Card in the 

manner and time indicated in this Agreement, the Customer shall be liable for any 
unauthorized Visa transaction on Card Account. The Customer acknowledges and 
undertakes that any loss sustained by him shall be at the cost and expense of the Customer.

24.2 The Bank may unilaterally amend or change the terms and conditions of this Agreement at 
any time upon publication of such amendment on the Bank’s website. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such change or amendment and undertakes to 
comply with any such amendements upon publication of the same on the Bank’s website.

24.3 The Bank shall have the right to cancel, withdraw or suspend fully or partly or restrict use 
of the Card at any time without any notice and/or advice to the Customer or Cardholder.

24.4 The Customer or the Cardholder may request the cancellation of the Card anytime in 
writing. The Customer will be released of all liability pertaining to the Card Account within 
four five (45) days after the cancellation of all Cards and confirmation that there are no 
Transactions or dues outstanding. Such cancelation will not affect any of the Bank's rights 
or obligations arising under this Agreement prior to the said termination.

25. Miscellaneous 
25.1 Use of the Card is subject to all applicable rules and regulations of Card schemes,

 The Bank rights and remedies under this Agreement or at law shall not be deemed waived 
by delaying or failing to exercise at any time. 

25.2 If any provision of this Agreement shall be determined to be invalid or unenforceable under 
any rule, law, or regulation of any governmental agency, the validity or enforceability of 
any other provision of this Agreement shall not be affected.

25.3 These terms and conditions shall be governed by the laws of the State of Qatar and VISA 
Regulations save to the extent they do not conflict with the principles and rules of the 
Islamic Shari'a, as determined by the Shari'a Supervisory Board of the Bank.  

 In case of any conflict between the said laws and regulations, the ruling of the principles 
of Islamic Shari'a shall prevail. 

 The parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of Qatari courts for resolving any 
dispute arising out of or in connection with this Agreement.

25.4 This Agreement is issued in Arabic and English versions and in case of any contradiction 
between the two versions the English version shall prevail.

26. Warranties, Liabilities and Disclaimers
26.1 The Customer understands, undertakes and warrants to the Bank that the Cardholders 

shall not   use the Card in order to pay for any illegal goods or material or downloads or 
any other goods and services infringing intellectual property rights of any third party and/or 
for illegal purpose or in any criminal activity of any nature including activities to launder 
money or to finance terrorism.

 The Customer warrants and represents to the Bank that the Cardholders shall not use the 
Cards for trading in crypto/digital currency. 

 The Customer undertakes and warrants and represents to the Bank that the Customer 
and/or the Cardholder shall report any suspicious account activity to the relevant law 
enforcement authority.

26.2 The Bank shall have the right to apply at its sole discretion prevention and detection 
procedures and suspend the Customer’s account(s) or refuse the execution of any 
Transactions if the suspects that the Account or the Card is or may be used for illegal 
purposes. 

 The Bank shall have the right, but not the obligation, to temporary block the Card. Upon 
temporarily blocking any Card the Bank shall inform the Customer via SMS and may 
require any information as the Bank may deem fits.   If the Bank does not receive a 
satisfactory response within a reasonable time after the SMS or any telephone call the Bank 
shall have the right to permanently block immediately deactivated the Card.

26.3 The Customer agrees that the Bank shall in no way, and under no circumstances, be liable 
for any damages or losses, including without limitation, direct, indirect, consequential, 
special, incidental or punitive damages deemed or alleged to have resulted from or caused 
by any act relating to or arising from this Agreement unless the same is a direct result of 
the Bank's gross negligence or willful mission.

26.4 The Customer agrees to release, indemnify, and hold the Bank harmless against any claim 
brought against the Bank by any third party resulting from the Cardholders use of the Cards.

27. TRANSFER
27.1 The Bank may transfer any of its rights, or obligations under this Agreement or any part 

thereof upon written notice to the Customer. Following any transfer, references to the 
Bank in this Agreement shall be read as references to the transferee to the extent of the 
transfer. The Customer may transfer its rights under this Agreement to Cardholders. The 
Customer shall not be entitled to transfer any of its obligations under this Agreement.

27.2 The Customer waives any right of set-off it may have in respect of sums payable to the 
Bank or any Merchant under this Agreement.

27.3 The Bank may use agents, contractors and advisers to enable it to fulfil its obligations 
under this Agreement. The Customer hereby consents to any such use.

27.4 The Bank may disclose information about the Customer, any Cardholder and this 
Agreement in relation to an actual or a proposed contract for the transfer of the Bank's 
rights, liabilities and obligations under this Agreement provided that the Bank shall impose 
an obligation on the recipient to keep such information confidential.

28. CANCELLATION OF A CARD
28.1 Cards remain the property of the Bank and the Bank may suspend or cancel any Card or 

the Customer’s Account at any time without prior notice upon notice to the Customer of 
such suspension or cancellation.

28.2 the Bank will cancel a Card or the Customer’s Account upon receipt of a written request 
from the Customer.

29. TERMINATING THE AGREEMENT
29.1 The Bank shall have the right to terminate this Agreement upon thirty (30) days’ prior 

written notice without need for assigning any reason. The Customer hereby acknowledges 
and agrees to any such termination by the Bank and waives to the extent allowed by the 
applicable law any right it may have for compensation in lieu of termination.  

 Termination of this Agreement however caused, shall be without prejudice to any liabilities 
or rights accruing for or against either party prior to the effective date termination.

29.2 Upon termination, however caused, the Bank:

29.1.1. cancel all Cards and Card Accounts; and

29.1.2. demand immediate payment or repayment of all sums payable to the Bank under 
the Agreement.

30. SURRENDER OF CARDS ON CANCELLATION OR TERMINATION 
30.1 Upon a request by the Customer to cancel a Card or Card Account or upon notice that the 

Bank has cancelled a Card or Card Account, the Customer shall return to the Bank the 
relevant Card(s).

30.2 If the Customer is unable to return a Card, the Bank will cancel the Card.

30.3 In cancelling a Card and its account, the Bank shall be entitled to deduct from the 
Customer’s designated account any outstanding amounts in respect of the Cards.

31. VARIATION OF TARIFF & CHARGES
31.1 The Bank at its discretion shall have right to vary the Tariff & Charges at any time by 

publishing the same on the the Bank Website.

31.2 The Customer undertakes to comply with any variation to the Tariff & Charges and hereby 
authorizes the Bank to charge the Customer’s designated account with any such amended 
Tariff & Charges.

32. NOTICES AND DEMAND
32.1 Where the Bank gives any notice to or makes any demand to the Customer such notice or 

demand shall be deemed properly served if served upon the Customer at the Customer’s 
last known address.

32.2 Unless written instructions from the Customer is received by the Bank, the Customer 
authorises the Bank to act upon any instructions given or purporting to be given on its 
behalf by facsimile transmission communication from the Fax Number stated  in Schedule 
(1) of this Agreement (“Fax Instructions”). 

 the Bank shall be entitled, but not bound to act upon any such instruction. 

 The Customer hereby undertakes to keep the Bank fully indemnified against all losses, 
costs, damages, claims, demands and expenses the Bank may incur or sustain resulting 
directly or indirectly from the Bank acting or failing to act upon any such Fax Instruction 
whether or not such Fax Instructions is made or transmitted without the Customer’s 
authority. Any Fax Instructions or photocopy thereof with the Bank shall be conclusive 
evidence of such Fax Instructions without need for any collaboration.

33. FORCE MAJEURE
33.1 In this Agreement, “a force majeure” shall mean any cause which is outside the reasonable 

control of the affected Party preventing such affect Party from performing any of its 
obligations under this Agreement. Force Majeure events shall include without limitation 
strikes, telecom, internet or system failures, natural disasters, war, riot, civil commotion, 
compliance with any law or governmental order, rule, regulation or direction, fire, flood, 
or war, armed conflict or terrorist attack, nuclear, chemical or biological contamination.

33.2 If either Party is prevented or delayed in the performance of any of its obligations under 
this Agreement by a force majeure event, such Party shall immediately serve notice in 
writing on the other Party specifying the nature and extent of the event giving rise to force 
majeure.  Such affected Party shall be released from its obligations prevented by the force 
majeure event during the continuation of such event, and for such time after they cease as 
is necessary for that Party, using all reasonable endeavours, to recommence its affected 
operations in order for it to perform its obligations.

33.3 If either Party is prevented from performance of its obligations for a continuous period in 
excess of ninety (90) days  due to a force majeure event, the other Party may terminate this 
Agreement forthwith on upon written notice to the other Party.

33.4 Notwithstanding any provision to the contrary in this Agreement, the affected Party shall 
use all commercially reasonable endeavours to avoid or mitigate the consequences of the 
force majeure event.

١- إصدار وتجديد البطاقات
١٫١ ســوف يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار بطاقــات الشــركة المدفوعــة مســبقًا مــع الرقــم الســري لــكلٍ منهــا للموظفــين الذيــن 
ــو البطاقــة") بموجــب الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه  ــان ("حامل ــى تعيينهــم مصــرف الري ــةً ويوُافــق عل يعُينهــم العميــل كتاب

الاتفاقية.
١٫٢ يتعهد العميل لمصرف الريان ويقر بأن حامل البطاقة:

١٫٢٫١ يعمل لدى العميل بصفته موظفًا أو مسؤولاً بدوام كامل. 
١٫٢٫٢ وقّع رسميًا على البطاقة مُسبقة الدفع المخُصصة له وفقًا لشروط مصرف الريان.

١٫٢٫٣ يلتزم بأحكام هذه الاتفاقية التزامًا تامًا ويمتثل لها.
١٫٢٫٤ يستخدم البطاقة للأغراض التي يصُرح بها العميل فقط.

١٫٢٫٥ يمتثــل لشــروط اســتخدام البطاقــة ("شــروط الاســتخدام") وفقًــا لتعديلاتهــا التــي قــد يدُخلهــا مصــرف الريّــان مــن 
آنٍ لآخر.

١٫٣ لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية تجــاه العميــل أو حاملــي البطاقــات أو الغيــر، ويخُلــي العميــل -بموجبــه- طــرف 
مصرف الريّان من أي مسؤولية ناتجة عما قد ينشأ من مخاطر أو مسؤوليات بسبب: 

١٫٣٫١ امتثال حامل البطاقة لهذه الاتفاقية وشروط استخدام البطاقة.
١٫٣٫٢ تحريك الدعاوى واتخاذ الإجراءات القانونية ضد حامل البطاقة التابع للعميل.

١٫٣٫٣ استخدام حامل البطاقة لها سواء للأغراض المصرح بها من قبل العميل أو غير ذلك.
١٫٣٫٤ مراجعة ومراقبة والتحري عن استخدامات البطاقة من قبل حاملها.

١٫٣٫٥ تعبئة البطاقة من حساب العميل المربوط بها فقط.
١٫٣٫٦ ســداد كافــة الرســوم والتكاليــف إلــى مصــرف الريــان وتفويضــه بخصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة 

عند استحقاقها.
استخدام البطاقة في عمليات الشراء عبر الإنترنت ونقاط البيع.  ١٫٣٫٧

محاولة استخدام البطاقة من أجل السحب النقدي.  ١٫٣٫٨

٢- المحاسبة وتعبئة البطاقة وإعداد الفواتير
١.٢. يصُــرح العميــل لمصــرف الريــان بالخصــم مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة قيمــة كافــة المعامــلات المنُجــزة 
باســتخدام البطاقــة مُضافًــا إليــه الرســوم مُســتحقة الســداد لمصــرف الريــان أو مُقــدم الخدمــة بموجــب نظــام "فيــزا" 
ــة أم لا، بمــا في ذلــك  للســداد بصــرف النظــر عمــا إذا صــرح حامــل البطاقــة أو العميــل بالخصــم نظيــر هــذه المعامل
– علــى ســبيل المثــال لا الحصــر – كافــة المعامــلات التــي لا يســتلزم المــورد أو البنــك بشــأنها تصريــح مــن مصــرف الريــان 

وكافة المعاملات التي تتخطى الرصيد المتاح في البطاقة.
٢.٢. عندمــا يصُــرح بإتمــام معاملــة مــا، فــإن مصــرف الريــان ســيأخذ في الحســبان أي معامــلات أخــرى تم خصمهــا مــن 
البطاقــة ذات الصلــة أو أي بطاقــة أخــرى بموجــب حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة وفقًــا للاتفاقيــة. يحــق لمصــرف 
الريــان رفــض اســتخدام البطاقــة إن قــدر أن البطاقــة أو أن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة يسُــتخدم – أو من المرُجح 
أن يسُــتخدم – بشــكل خاطــئ. يحــق لمصــرف الريــان رد طلــب التصريــح مــرةً أخــرى للمــورد بغُيــة الحصــول علــى المزيــد 

من المعلومات لأغراض منع الاحتيال أو غير ذلك.
٣.٢. بالنســبة للمعامــلات بالعمــلات بخــلاف الريــال القطــري، يصُــرح حامــل البطاقــة لمصــرف الريــان بتحويــل الريــال 

القطري لعُملة المعاملة وفقاً لأسعار الصرف ونسبة هامش الربح التي يعُلن عنها مصرف الريان في تاريخ المعاملة.
٤.٢. لا يجــوز حظــر الســداد مــن خــلال اســتخدام البطاقــة. إن قــام المــورد بإعــادة الأمــوال، فــإن مصــرف الريــان ســيضُيف 
المبالــغ للبطاقــة ذو الصلــة عنــد اســتلام التعليمــات الخطيــة بالصيفــة التــي يقبلهــا مصــرف الريــان مــن المــورد. لا يتحمــل 

مصرف الريان أية مسؤولية بالنسبة لأي تأخر في استلام تلك التعليمات. 
٥.٢.  لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية عــن عــدم قبــول أو رفــض أي بائــع تجزئــة أو مــورد أو ماكينــة صــرف أو 
نقطــة بيــع أو بنــك البطاقــة لأي ســبب ولا يتحمــل مصــرف الريــان أيضــاً أي مســؤولية عــن الطريقــة التــي يتــم بهــا 

الإبلاغ عن ذلك الرفض. 
٦.٢. تخُصــم كافــة المصاريــف والرســوم – بمــا في ذلــك رســوم البطاقــة الســنوية والنفقــات واجبــة الســداد بموجــب الاتفاقيــة 
– مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة ويتــم إضافتهــا لكشــف الحســاب الشــهري (المشُــار إليــه فيمــا يلــي بـــ "كشــف 
الحســاب") الــذي يتــم إرســاله عبــر قنــوات اتصــال مصــرف الريــان للبريــد الإلكترونــي للعميــل. يتعــين علــى العميــل 
إخطــار مصــرف الريــان – فــوراً – بأيــة تغييــرات تطــرأ علــى تفاصيــل الاتصــال بــه أو بالموظــف المصُــرح لــه مــن العميــل 
بموجــب خطــاب التصريــح.  كمــا يتعــين علــى العميــل التأكــد مــن أن البنــك ســيختار الموظفــين الجُــدد ويعتمــد تعيينهــم 

وفقًا للجدول (٢) ويضمن التزامهم بهذه الاتفاقية.

٣- مسؤولية المعاملات
١.٣. يعُــد مصــرف الريــان مســؤولاً فقــط عــن تســليم البطاقــات وإخطــارات الرقــم الســري إلــى العميــل، في حــين أن العميــل 

يعُد مسؤولاً وحده عن تسليم البطاقات وإخطارات الرقم السري إلى حاملي البطاقة.
ــد العميــل مســؤولاً وحــده تجــاه مصــرف الريــان عــن جميــع المعامــلات التــي تمــت باســتخدام البطاقــة، وســواء  ٢.٣. يعُ
كانــت أم لــم تكــن هــذه المعامــلات بتصريــح مــن حاملــي البطاقــة أو مــن العميــل، بالإضافــة إلــى أي رســوم ومصاريــف 
واجبــة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة. يجــب علــى العميــل فــور علمــه بفقــدان البطاقــة إخطــار مصــرف الريــان كتابــةً 
ــان فــور اســتلام هــذا الاخطــار إلغــاء  بفقدانهــا ويوُعــزه بحظــر هــذه البطاقــة، وفي المقابــل يتعــين علــى مصــرف الري

البطاقة وإبلاغ العميل وفقًا لذلك.
ــة أو  ــه للبطاق ــر مصــرح ب ــال أو اســتخدام غي ــدان أو ســرقة أو احتي ــل وحــده المســؤولية عــن أي فق ــل العمي ٣.٣. يتحم
الكشــف عــن تفاصيــل البطاقــة و/أو الرقــم الســري لأســباب تعــزى إلــى احتيــال أو إهمــال أو ســوء التصــرف المتعمــد 

من قبل حامل البطاقة.
٣.٤. قــد يطالــب مصــرف الريــان العميــل بالتعــاون معــه ومــع الشــرطة بشــأن التحريــات عــن البطاقــة أو حاملهــا أو 
اســتخدامها أو العميــل. يحــق لمصــرف الريــان -عنــد الاقتضــاء- الإفصــاح عــن معلومــات العميــل وحامــل البطاقــة 
والبطاقــة أو اســتخدامها إلــى الســلطات العامــة والجهــات التنظيميــة والجهــات الخارجيــة المشُــاركة في المعاملــة أو 

التحري.

٤- الدفع والسداد
١.٤. المدفوعــات المتعلقــة بــكل بطاقــة ســوف يتــم تخصيصهــا في دفــع الســلع/ الخدمــة وبالطريقــة التــي يختارهــا مصــرف 

الريان.
٢.٤. يتم خصم جميع مبالغ المعاملات من حساب العميل المربوط بهذه البطاقة.

٣.٤. يتــم خصــم كل النفقــات الفعليــة التــي يتكبدهــا مصــرف الريــان نظيــر التحويــل أو الســداد بمــا في ذلــك نفقــات 
الاتصال (الهاتف أو غيرها من وسائل الاتصال) من حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٤.٤. يتــم خصــم جميــع العمــولات والرســوم المســتحقة نتيجــة اســتخدام البطاقــة والمقــررة مــن مصــرف الريــان مــن حســاب 
العميل المربوط بالبطاقة.

ــل حامــل  ــع مــن قب ــة مســتحقة الدف ــم البطاق ــة أو باســتخدام رق ــذة باســتخدام البطاق ــات المنف ــع العملي ــر جمي ٥.٤. تعتب
البطاقــة وســيتم خصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة. وأي منازعــات أو مطالبــات متعلقــة بــأي عمليــة ســوف 
يتــم التعامــل معهــا بشــكل منفصــل وفقــاً لإجــراءات التشــغيل الخاصــة ببطاقــة فيــزا العالميــة. ولــن يقــوم البنــك بــرد أي 

مبالغ مقتطعة حتى يتم بحث هذه المطالبة والبت فيها واستلام البنك بالفعل المبالغ المسُتحقة.

٦.٤. يحــق لمصــرف الريــان أن يخصــم أو يجمــد أي بطاقــة أو أي حســاب لحامــل البطاقــة لــدى مصــرف الريــان في أي وقــت 
وذلك لتحصيل المبالغ المستحقة على حامل البطاقة أو العميل من دون أي اخطار مسبق.

٥- الرسوم
١.٥ . يلتــزم العميــل بدفــع الرســوم التــي يقُررهــا مصــرف الريــان إليــه والتــي قــد يعُدلهــا مــن وقــتٍ لآخــر وفقًــا لتقديــره 
المطُلــق، إذ يقــر العميــل ويوافــق علــى منــح مصــرف الريــان هــذا الحــق ويلتــزم بســداد الرســوم والتكاليــف المعُدلــة عنــد 
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٦- المعاملات محل النزاع
١.٦. يجــب أن يقــوم العميــل أو حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان كتابيــاً بــأي معامــلات مختلــف عليهــا مــع العميــل 
أو مع حامل البطاقة خلال ٣٠ يوم من تاريخ كشــف الحســاب الذي يوضح المعاملة، وســوف يقوم مصرف الريان باتخاذ 
الخطــوات اللازمــة علــى النحــو المتــاح بموجــب نظــام الدفــع بالفيــزا لتســوية النــزاع. في حــال تعــذر تســوية النــزاع، فســوف 
يخُطــر مصــرف الريــان العميــل بذلــك، ويحــق للعميــل و/أو حامــل البطاقــة عندئــذٍ رفــع دعــوى ضــد المــورد أو بنــك المــورد. 

يظل هذا البند ساري التطبيق بعد إنهاء هذه الاتفاقية، أيًا كان السبب.

٧- المسؤولية
لــن تنعقــد مســؤولية مصــرف الريــان تجــاه العميــل أو حامــل البطاقــة عــن أي خســارة أو إصابــة أو أضــرار تبعيــة أو خاصــة 
أو ثانويــة أو غيــر مباشــرة، أو أي خســارة أو ضــرر يلحــق بالســمعة، أو مــا يفــوت مــن كســب وأربــاح أو المدخــرات المتوقعــة 
(كيفمــا حدثــت). في حــال انقضــاء علاقــة العمــل بــين حامــل البطاقــة والعميــل، فيتعــين علــى العميــل اخطــار مصــرف الريــان 

كتابةً على الفور، وفي المقابل يتعين على مصرف الريان إلغاء بطاقته. 

٨- التعريفات
• الريال القطري (ر.ق): هو العملة الرسمية لدولة قطر وفقًا لمعيار العملة "الأيزو ٤٢١٧" 

• الصراف "ATM": يعني جهاز الصراف الآلي.
•  البطاقة: تعني بطاقة الشركة مسبقة الدفع الصادرة من مصرف الريان إلى حامل البطاقة.

• حســاب البطاقــة: يعنــي الســجلات التــي يحتفــظ بهــا مصــرف الريــان بموجــب الحســاب وفقًــا لقيمــة المطالبــات ذات الصلــة 
بالبطاقة.

• حامــل البطاقــة: تعنــي الفــرد أو الأفــراد الذيــن صــرح لهــم العميــل باســتلام البطاقــة واســتخدامها وفقًــا لاعتمــاد مصــرف 
الريان بموجب الجدول (٢) المرُفق بهذه الاتفاقية.

• العميــل: يعنــي الشــركة التــي وقعــت الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة والتــي يقُــدم مصــرف الريــان لهــا خدمــات البطاقــة 
مسبقة الدفع.

• مصرف الريان: يعني مصرف الريان.
• كشــف حســاب البطاقــة: يعنــي كشــف البطاقــة المرســل مــن قبــل مصــرف الريــان إلــى حامــل البطاقــة والعميــل موضحــاً كافة 

تفاصيل المعاملات التي قام بها حامل البطاقة.
• الرقــم الســري: يعنــي رقــم التعريــف الشــخصي الــذي يصــدره مصــرف الريــان للعميــل لتمكــين حامــل البطاقــة مــن 

استخدام البطاقة في جهاز الصراف الآلي أو نقاط البيع.
• نقاط البيع: تعني النقاط التي يتم بها شراء البضائع أو الخدمات بواسطة استخدام البطاقة.

• المعاملة/ المعاملات: تعني شراء البضائع و/ أو الخدمات التي تتم من خلال استخدام البطاقة أو الرقم السري. 

٩- مسؤولية العميل
• تنعقــد مســؤولية العميــل وحــده تجــاه مصــرف الريــان متــى حــدث إخــلال بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو بموجــب القانــون، 

وذلك دون الإخلال بالالتزامات التي تفرضها هذه الاتفاقية أو القوانين على حاملي البطاقات.
• في هــذه الاتفاقيــة -مالــم يقتــض الســياق خــلاف ذلــك- الإشــارة التــي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، 

والإشارة إلى أحد الجنسين تشمل الجنس الآخر.

١٠- استخدام البطاقة
ــة بمجــرد اســتلامه  ــف البطاق ــي توجــد خل ــع الت ــة الخاصــة بالتوقي ــع في الخان ــة التوقي ــل البطاق ــى حام ١.١٠. يجــب عل

للبطاقة.
ــم يثبــت العكــس، وذلــك بغــض  ــة حقيقيــة مال ــاً أو توثــق ببصمــة البطاقــة معامل ــة تســجل الكتروني ٢.١٠. تعتبــر أي معامل

النظر عن وجود أو عدم وجود التوقيع على قسيمة المعاملة.
٣.١٠. يقــر العميــل وحامــل البطاقــة ويوافقــا علــى أن الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة يقتصــر علــى الأمــوال المتوفــرة 

في البطاقة.
ــول تاريــخ انتهائهــا  ٤.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدامها مــن تاريــخ التوقيــع عليهــا، وتنتهــي صلاحيــة البطاقــة بحل

الموضح على الجهة الأمامية للبطاقة.
٥.١٠. تبقــي وتظــل البطاقــة ملــكاً للبنــك، ولــذا؛ يجــب علــى العميــل تســليمها عنــد الطلــب. كمــا إنــه يحــق للمصــرف إلغائهــا 

أو استرداد ملكيتها أو سحبها في أي وقت بموجب اخطار كتابي فوري للعميل.
٦.١٠. تبدأ أيام العمل بمصرف الريان من الأحد إلى الخميس باستثناء أيام العطلات الرسمية.

٧.١٠. يقر العميل ويوافق ويضمن أن حامل البطاقة قرأ وفهم والتزم بشروط وأحكام هذه الاتفاقية.
٨.١٠. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن أي إهمــال أو رفــض لأي خدمــة مــن قبــل أي تاجــر، كمــا لا يعــد مصــرف الريــان 

مسؤولاً عن الأضرار الناجمة عن تعطل نقاط البيع أو غيرها من الأجهزة الإلكترونية.
٩.١٠. تقــع مســؤولية ســلامة وحفــظ البطاقــة والرقــم الســري الخــاص بهــا علــى عاتــق العميــل وحــده، ويتعهــد لمصــرف 
الريــان بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة بالتــزام حامــل البطاقــة بالحفــاظ عليهــا وعلــى الرقــم الســري الخــاص بهــا 
بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة. تعتبــر أي معاملــة يتــم تنفيذهــا حيثمــا يكــون فيهــا الرقــم الســري مطلوبــاً أو غيــر 

مطلوب قد تمت بواسطة حامل البطاقة نفسه.
١٠.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدام البطاقــة لشــراء أو لاســتئجار البضائــع أو الخدمــات طالمــا أن حامــل البطاقــة لــم 

يتجاوز الرصيد المتوفر اليومي أو الشهري أو الرصيد الإجمالي لحساب البطاقة.
ــة اســتخدام حامــل البطاقــة لرقــم البطاقــة دون تقــديم البطاقــة (مثــل الشــراء عــن طريــق نظــام البريــد  ١١.١٠. في حال
الإلكترونــي أو الإنترنــت أو التليفــون)، فــإن الأثــر القانونــي يكــون هــو نفــس الأثــر كمــا لــو أن حامــل البطاقــة اســتخدم 

البطاقة نفسها.
١٢.١٠. يتعهــد حامــل البطاقــة بأنــه لــن يســتخدم البطاقــة في شــراء البضائــع أو الخدمــات التــي تخالــف مبــادئ الشــريعة 
ــع أحــكام الشــريعة  ــة م ــر المتوافق ــن الأنشــطة غي ــة والكحــول وغيرهــا م ــواد الإباحي ــرة والم ــل المقام الإســلامية (مث
الإســلامية). في حالــة مخالفــة حامــل البطاقــة لهــذا الشــرط، فيحــق للمصــرف إلغــاء البطاقــة دون إشــعار مســبق 

ودون أدني مسؤولية على مصرف الريان.
١٣.١٠. لا يســمح لحامــل البطاقــة بــأن يتجــاوز المبلــغ المالــي المتوفــر في حســاب البطاقــة عنــد قيامــه بــأي معامــلات فرديــة 
أو عنــد قيامــه بمجموعــة مــن المعامــلات، وألا تتجــاوز جميــع معامــلات حامــل البطاقــة رصيــد حســاب العميــل 
المربــوط بالبطاقــة. في حــال تجــاوزت قيمــة المعامــلات الرصيــد المتوفــر في البطاقــة أو أرصــدة حســابات حامــل 
البطاقــة، فيحــق للمصــرف بموجــب تفويــض مــن العميــل أن يخصــم تلــك المبالــغ مــن الحســاب المربــوط بالبطاقــة أو 
مــن أيــة حســابات أخــرى للعميــل في البنــك. يتعهــد العميــل بدفــع أيــة مبالــغ يطلبهــا مصــرف الريــان إذا كان رصيــد 

الحساب المربوط بالبطاقة أو أرصدة حساباته الأخرى غير كافية للوفاء بتلك المبالغ.

١٤.١٠. يتعهــد العميــل ويقــر ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بعــدم اســتخدامها ســواء بطريــق مباشــر أو غيــر مباشــر في أي 
أنشطة غير قانونية و/ أو غسيل الأموال أو تمويل الإرهاب.

١٥.١٠. لا يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة التوقــف عــن الدفــع نظيــر عمليــات الشــراء أو المعامــلات التــي تنُجــز مــن خــلال 
ــات دفــع منتظمــة  ــام بعملي ــاع حامــل البطاقــة عــن القي ــل ويتعهــد للمصــرف بامتن اســتخدامه للبطاقــة. يقــر العمي
ــم أخفــق في شــراء  ــة ث ــام حامــل البطاقــة بمعامل ــة قي ــه في حال ــى أن ــا مســبقًا مــن حســاب البطاقــة، عل مصــرح به

السلعة كما هو مخطط لها، فيحق للمصرف حجز تلك المبالغ لمدة لا تتجاوز ثلاثين (٣٠) يوماً.
١٦٠.١٠. يحــق للمصــرف رفــض أي معاملــة تتــم عــن طريــق المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق مــن العنــوان، ويقــر 
العميــل ويضمــن علــم حامــل البطاقــة بــأن محاولــة اســتخدام البطاقــة في المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق 

من العنوان قد يفضي إلى الرفض لأغراض أمنية.
١٧.١٠. يقــر العميــل ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان بــأي خطــة للســفر قبــل مغادرتــه وذلــك لتمكــين 

استخدام العمليات عبر الشريط الممغنط للبطاقة خلال فترة السفر.
١٨.١٠. لن يسُمح بالسحوبات النقدية من البطاقة.

ــه  ــى أن ــة، عل ــوط بالبطاق ــل المرب ــع فقــط مــن حســاب العمي ــة الشــركة مســبقة الدف ــوال لبطاق ــة الأم ١٩.١٠. يمُكــن إضاف
يسُتحق على تنفيذ ذلك الإجراء رسوم الإيداع حسب التعرفة والرسوم المحُددة.

١١- المستخدمون المفوضون:
يفــوض العميــل حاملــي البطاقــة المحدديــن في الجــدول (٢) للمصادقــة علــى كافــة المعامــلات التــي تتــم باســتخدام بطاقتــه، 
ويعتبــر مصــرف الريــان أي اســتخدام للبطاقــة أو وصــول إلــى رقــم البطاقــة علــى أنــه تم مــن قبــل حامــل البطاقــة، ويتحمــل 
العميــل المســؤولية عــن جميــع المعامــلات والرســوم المتكبــدة نتيجــة لهــذه المعامــلات. يقــر العميــل ويضمــن للمصــرف بالتــزام 

حامل البطاقة باستخدامها وفقًا لأحكام وشروط هذه الاتفاقية.

١٢- حامل البطاقة الثانوي:
لا يسمح بالبطاقات الاضافية لهذا المنتج من البطاقات.

١٣- فقد وسرقة وتجميد حسابات البطاقة
١.١٣. في حالــة فقــد أو ســرقة البطاقــة أو في حالــة اشــتباه العميــل أو حامــل البطاقــة في أي أنشــطة احتياليــة أو مشــبوهة 
فيمــا يخــص البطاقــة، فيضمــن العميــل لمصــرف الريــان بــأن حامــل البطاقــة ســيقوم فــورًا بإبــلاغ مصــرف الريــان أو 
أي مــن فروعــه أو أقــرب مكتــب فيــزا يحمــل شــعارها، وفي المقابــل يقــوم مصــرف الريــان عقــب تســلمه لهــذا الإخطــار 

بوقف البطاقة مؤقتًا بموجب تفويض من العميل، ودون أي مسؤولية تقع على عاتق مصرف الريان. 

ــان عــن البطاقــات الضائعــة  ــي يتكبدهــا مصــرف الري ــوط بالبطاقــة كافــة الرســوم الت ــل المرب ١٤- يخُصــم مــن حســاب العمي
والمفقودة، مثل الإعلان عن مكافأة مالية لمن يجد البطاقة. 

١٥- في حــال اســترداد البطاقــة المفقــودة أو المســروقة، فإنــه يتعــين علــى العميــل اتلافهــا أو ردهــا إلــى مصــرف الريــان، ويحظــر 
البنك أي استخدام للبطاقة سواء من قبل حامل البطاقة أو غيره بأي شكل من الأشكال.

١٦- رقم التعريف الشخصي (الرقم السري):
١.١٦. يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار الرقــم الســري لــكل بطاقــة بغيــة توثيــق المعامــلات في ماكينــات الصــرف الآلــي وفي 

نقاط البيع القائمة على الرقم السري.
٢.١٦. يضمــن العميــل للمصــرف التــزام حامــل البطاقــة بعــدم الإفصــاح عــن الرقــم الســري لأي طــرف آخــر، ويعتبــر العميــل 
مســؤول مســؤولية تامــة وكليــة عــن أي معامــلات موثقــة تتــم باســتخدام الرقــم الســري. كمــا تعتبــر أي معامــلات تمــت 

بالرقم السري على أنها أجريت من قبل حامل البطاقة.

١٧- النزاعات المتعلقة بالمعاملات
١.١٧. تعُتبــر القيــود المدخلــة علــى كشــف حســاب البطاقــة صحيحــة مالــم يعتــرض حامــل البطاقــة علــى القيــود المدخلــة 

خلال ٣٠ يوماً من تاريخ كشف حساب البطاقة وإثبات عدم صحتها.
٢.١٧. في حــال مــا إذا اعتــراض العميــل أو حامــل البطاقــة علــى أي مــن البيانــات المدخلــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان 
ببــدء التحقيــق في الأمــر، ومــن ثــم إبــلاغ العميــل وحامــل البطاقــة بنتيجــة التحقيــق، علــى أن يتحمــل العميــل رســوم 

ذلك التحقيق.
٣.١٧. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن التحقيــق في أي مــن المعامــلات التــي لــم يقــم العميــل أو حامــل البطاقــة بإبــلاغ 

مصرف الريان بها في غضون الإطار الزمني المذكور أعلاه في البند ١٦-١
٤.١٧. في حــال اســترداد قيمــة البضائــع أو الخدمــات التــي تم الحصــول عليهــا، فســوف يقــوم مصــرف الريــان بإيــداع المبلــغ 
المســترد في البطاقــة، ويوافــق العميــل علــى قبــول الأرصــدة في البطاقــة عــن هــذا المبالــغ ويوافــق علــى سياســة 

الاسترداد الخاصة بذلك التاجر.
٥.١٧. في حالــة حــدوث أخطــاء أو استفســارات بشــأن المعامــلات الإلكترونيــة الخاصــة بحامــل البطاقــة، فيتعهــد العميــل 
ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بالاتصــال بمركــز الاتصــالات للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات بشــأن المعامــلات 
ــز الاتصــال  ــد مرك ــة بتزوي ــزام حامــل البطاق ــل الت ــر. كمــا يضمــن العمي المدُرجــة في كشــوفات الحســابات أو الفواتي

بجميع المعلومات والتفاصيل المتعلقة بالمعاملات الجاري الاستفسار عنها.

١٨- المعاملات التي أجريت بعملات أجنبية
في حــال اســتخدام البطاقــة في معامــلات تســتخدم فيهــا عمــلات غيــر العملــة القطريــة، فيخــوّل حامــل البطاقــة مصــرف 
ــة وذلــك وفقــاً لســعر الصــرف الســائد المحــدد والمعلــن عنــه مــن قبــل  ــة المعامل ــة القطريــة إلــى عمل الريــان بتحويــل العمل

مصرف الريان في تاريخ المعاملة.

١٩- الفواتير
١.١٩. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بالحصــول علــى فاتــورة وقــت قيامــه بمعامــلات باســتخدام 

البطاقة.
٢.١٩. يقر العميل ويتعهد بالتزام حامل البطاقة بالتحقق من فواتيره والاحتفاظ بها، وتسوية معاملاته.

٢٠- رصيد حساب البطاقة / كشوف الحساب الدورية:
٢.٢٠. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بتتبــع الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة، وألا يســمح بــأي 

معاملة تتجاوز الرصيد المتاح في البطاقة. 
٢.٢٠. يجــوز لحامــل البطاقــة الاســتعلام عــن حركــة حســاب البطاقــة، علــى أن تقُــدم كشــوف الحســاب الورقيــة بنــاءً علــى 

طلب العميل.
٣.٢٠. في حــال لــم يتمكــن العميــل وحامــل البطاقــة مــن التعــرف علــى معاملــة مــا، ويرغبــان في الحصــول علــى نســخة مــن 
ســجل المعاملــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان باتخــاذ الترتيبــات اللازمــة لتقــديم هــذه النســخة وفقًــا للقواعــد 

واللوائح الدولية للفيزا، على أن يتحمل العميل التكاليف ذات الصلة بتقديم هذه النسخ.

٢١- تاريخ انتهاء البطاقة
يجوز الإفصاح عن تاريخ انتهاء البطاقة للتجار الذين يطلبون تقديم تاريخ الانتهاء من أجل إتمام المعاملات. 

٢٢- السرية:
١.٢٢. يمكــن للمصــرف إفشــاء معلومــات عــن البطاقــة أو المعامــلات التــي تم إجرائهــا والقيــام بهــا باســتخدام هــذه البطاقــة 

لطرف أخر في حالات والتي تتضمن على سبيل المثال لا الحصر:
١.١.٢٢. عندما يكون ذلك ضروريا لإتمام المعاملات.

٢.١.٢٢. من أجل تحقق طرف ثالث مثل التاجر من وجود وحالة البطاقة.
٣.١.٢٢. من أجل الامتثال لمتطلبات السلطات الحكومية أو أمر محكمة أو غيرها من متطلبات الإبلاغ القانونية.

٢٣- حدود المسؤولية:
١.٢٣. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن الخســائر أو الأضــرار التــي قــد تلحــق بالعميــل أو أي مــن حاملــي بطاقاتــه 
ــن  ــد مـ ــال الجســيم أو ســوء تصــرف متعم ــة عــن الإهم ــك الخســائر أو الأضــرار ناجم ــق أن تل ــت التحقي ــم يثب مال

مصرف الريان.
٢.٢٣. تجنبًا للنزاع، فلن يكون مصرف الريان مسؤولاً عن أية أضرار أو خسائر في الحالات التالية:

١.٢.٢٣. إذا لم يكن لحامل البطاقة رصيد متوفر في البطاقة لإتمام أي عملية.
٢.٢.٢٣. إذا كانــت الأمــوال خاضعــة لإجــراءات قانونيــة أو لغيرهــا مــن العوائــق التــي تعرقــل وتعــوق اســتخدام هــذه 

الأموال.
٣.٢.٢٣. عند رفض التاجر البطاقة.

٤.٢.٢٣. إذا كان الجهاز بالمكان الذي يقوم فيه حامل البطاقة بإجراء المعاملة التجارية لا يعمل بشكل ملائم.
٥.٢.٢٣. إذا كان الوصول الى البطاقة قد تم تعطيله بعد الإبلاغ بفقد أو سرقة البطاقة.

٦.٢.٢٣. إذا كان مصــرف الريــان لديــه ســبب للشــك بــأن المعاملــة المطلوبــة غيــر مســموح بهــا أو غيــر ســليمة لأي ســبب 
من الأسباب.

٧.١.٢٣. إذا كان هنــاك ظــروف خــارج ســيطرة مصــرف الريــان (مثــل الحرائــق أو الفيضانــات أو إخفــاق الحاســب الآلــي 
أو الاتصالات) تمنع وتعرقل إتمام المعاملة.

٨.١.٢٣. إذا اشــتبه مصــرف الريــان في أن المعاملــة أو الاســتخدام أو البطاقــة في مثــل هــذه الظــروف مــن شــأنه أن يشُــكل 
مخالفة للقوانين أو اللوائح أو التوجيهات المعمول بها في دولة قطر.

٢٤- مسؤولية العميل عن المعاملات غير المصرح / المسموح بها:
١.٢٤. إذا أخفــق العميــل أو حامــل البطاقــة في إبــلاغ مصــرف الريــان بســرقة أو فقــد البطاقــة بالطريقــة والوقــت المحدديــن 
في هــذه الاتفاقيــة، فيعتبــر العميــل مســؤولاً عــن أي معامــلات غيــر مســموح بهــا تتــم باســتخدام حســاب البطاقــة. 

يقر ويتعهد العميل بأن أي خسائر يتكبدها تكون على حسابه ونفقته الخاصة.
ــة في أي وقــت فــور نشــر هــذا  ــود هــذا الاتفاقي ــر شــروط وبن ــل أو تغيي ــه المنفــردة- تعدي ٢.٢٤. يمكــن للمصــرف -بإرادت
التعديــل علــى موقعــه. يقــر العميــل ويتعهــد بموجبــه بالامتثــال لأيــة تغييــرات أو تعديــلات فــور نشــرها علــى موقــع 

مصرف الريان.
ــي أو جزئــي في أي وقــت دون أي  ــد اســتخدام البطاقــة بشــكل كل ٣.٢٤. يحــق للمصــرف إلغــاء أو ســحب أو وقــف أو تقي

إشعار أو مشورة العميل.
٤.٢٤. يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة طلــب إلغــاء البطاقــة كتابــة في أي وقــت. ســوف يتــم إخــلاء طــرف العميــل مــن كافــة 
المســؤوليات التــي تتعلــق بحســاب البطاقــة في غضــون مــدة قدرهــا خمســة وأربعــون (٤٥) يومًــا مــن تاريــخ إلغــاء كافــة 
البطاقــات والتأكيــد علــى أنــه لا يوجــد معامــلات أو مبالــغ مســتحقة، لــن يؤثــر الغــاء البطاقــة علــي أي مــن حقــوق أو 

التزامات مصرف الريان الناشئة بموجب هذا الاتفاقية قبل الإنهاء المذكور.

٢٥- أحكام عامة:
١.٢٥. يخضــع اســتخدام البطاقــة لجميــع القواعــد واللوائــح المعمــول بهــا لــدى كل غــرف المقاصــة أو الجهــات ذات العلاقــة 
بــأي معاملــة. علمًــا أن التأخيــر أو عــدم إكمــال مصــرف الريــان تنفيــذ هــذه القواعــد في أي وقــت لا يعــد تنــازل عــن 

الحقوق أو التعويضات التي قد تكون مقررة له بموجب هذه الاتفاقية أو القوانين المعمول بها.
ــر أن أي مــن شــروط هــذا الاتفاقيــة غيــر صحيــح أو غيــر معمــول بــه بموجــب أي قواعــد أو قوانــين أو  ٢.٢٥. متــى اعتبُ

لوائح خاصة بأي جهة حكومية، فإن ذلك لن يؤثر على صحة أو سريان أي شرط آخر وارد بهذا الاتفاقية.
٣.٢٥. تخضــع هــذه الأحــكام والشــروط لقوانــين دولــة قطــر ولوائــح فيــزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ وقواعــد 
الشــريعة الإســلامية علــى النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشــرعية لمصــرف الريــان. في حالــة حــدوث تضــارب 
أو تعــارض بــين القوانــين واللوائــح المذكــورة، فيجــب الاعتــداد بقواعــد الشــريعة الإســلامية. في حالــة نشــوب أي 
نزاعــات أو دعــاوي تنشــأ عــن أو ذات صلــة بهــذا الاتفاقيــة، فيكــون للمحاكــم القطريــة الاختصــاص الحصــري بالنظــر 

فيها.
ــة حــدوث أي  ــة. في حال ــة والأخــرى باللغــة الإنجليزي ــة مــن نســختين إحداهمــا باللغــة العربي ٤.٢٥. حُــررت هــذه الاتفاقي

تناقض أو تضارب بين النسختين، فيتم اعتماد النسخة الإنجليزية.

٢٦- الضمانات والخصومات وإخلاء المسؤولية
١.٢٦. يــدرك العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بعــدم اســتفادة حامــل البطاقــة مــن خدمــة البطاقــة مــن أجــل دفــع ثمــن المــواد 
أو الســلع المحظــورة قانونًــا، وكذلــك تحميــل أي مــواد غيــر قانونيــة أو أي ســلع أخــرى وخدمــات تخالــف حقــوق الملكيــة 
الفكريــة للغيــر أو أي غــرض غيــر قانونــي أو نشــاط إجرامــي مــن أي نــوع، بمــا في ذلــك أنشــطة غســل الأمــوال أو 

تمويل الإرهاب. 
ــان بــأن حامــل البطاقــة لــن يســتخدم البطاقــة للاتجــار في العمــلات المشــفرة أو  ــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الري        يقُ

الرقمية.
       يقــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بأنــه ســيبلغ -هــو و/ أو حامــل البطاقــة- ســلطة إنفــاذ القانــون ذات الصلــة عــن 

استخدام الحساب لتنفيذ أنشطة مشبوهة.
٢.٢٦.  لمصــرف الريــان الحــق في تطبيــق إجــراءات وقائيــة أو التدقيــق وايقــاف حســابات العميــل أو وقــف تنفيــذ المعامــلات 
فــور الشــك في أن الحســاب أو البطاقــة يتــم اســتخدامهما أو قــد يســتخدما في أغــراض غيــر مشــروعة. كمــا يحــق 
لمصــرف الريــان إيقــاف البطاقــة مؤقتًــا دون إلــزام عليــه بذلــك. إذا قــام مصــرف الريــان بإيقــاف أي بطاقــة مؤقتــاً، 
فعندئــذٍ يتعــين عليــه إخطــار العميــل بذلــك عبــر الرســائل القصيــرة، ولــه أن يطلــب أيــة معلومــات قــد يراهــا مصــرف 
الريــان لازمــة. متــى لــم يتلــق مصــرف الريــان ردًا مرضيًــا في غضــون فتــرة زمنيــة معقولــة مــن تاريــخ إرســال الرســالة 

النصية القصيرة أو إجراء مكالمة هاتفية، فحينئذٍ يحق للمصرف وقف البطاقة بشكل دائم على الفور. 
٣.٢٦. يقــر العميــل بــأن مصــرف الريــان لا يعــد مســؤولاً، بــأي حــال مــن الأحــوال أو تحــت أي ظــرف مــن الظــروف، عــن أي 
أضــرار أو خســائر، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، أضــرار مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو تبعيــة أو خاصــة أو عارضــة 

أو معنويــة تعتبــر أو يزعــم بأنهــا ناجمــة عــن أو نتجــت عــن أي فعــل ذا صلــة أو ناجــم عــن هــذه الاتفاقيــة مالــم تكــن هــذه 
الأضرار نتيجة مباشرة لإهمال مصرف الريان الجسيم أو فعله المتعمد.

٤.٢٦. يوافــق العميــل علــي إخــلاء وتعويــض مصــرف الريــان عــن أي مطالبــات ودعــاوي مرفوعــة علــى مصــرف الريــان مــن 
قبل الغير نتيجة استخدام حامل البطاقة لها.

٢٧- الحوالة
١.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان إحالــة أي مــن حقوقــه أو التزاماتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي جــزء منهــا بموجــب إخطــار 
كتابــي للعميــل، علــى أن تكــون الإشــارات إلــى مصــرف الريــان في هــذه الاتفاقيــة عقــب الإحالــة هــي إشــارات إلــى المحــال 
إليــه. كمــا يحــق للعميــل إحالــة حقوقــه المقُــررة بموجــب هــذه الاتفاقيــة إلــى حاملــي البطاقــات، إلا إنــه لا يحــق للعميــل 

إحالة أي من التزاماته بموجب هذه الاتفاقية إلى الغير.
٢.٢٧. يتنازل العميل عن أي حق مقاصة لديه فيما يتعلق بالمبالغ واجبة الدفع بموجب هذه الاتفاقية لمصرف الريان أو أي تاجر.
٣.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الاســتعانة بالــوكلاء والمتعاقديــن والمستشــارين لمســاعدته في إنجــاز وتنفيــذ التزاماتــه بموجــب 

الاتفاقية، ويوافق العميل بموجبه على ذلك.
٤.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الإفصــاح عــن أي معلومــات عــن العميــل أو حامــل بطاقــة أو الاتفاقيــة متــى أبــرم أو عُــرض عليــه 
إبــرام عقــد لتحويــل حقــوق ومســؤوليات والتزامــات مصــرف الريــان بموجــب الاتفاقيــة بشــرط أن يقــوم مصــرف الريــان 

بفرض التزامات على المحال إليه للحفاظ علي سرية هذه المعلومات.

٢٨- إلغاء البطاقة
١.٢٨. تظــل ملكيــة البطاقــة عائــدة لمصــرف الريــان، ويكــون لمصــرف الريــان الحــق في إلغــاء أي بطاقــة أو وقــف حســاب العميــل 

في أي وقت دون إخطار مسبق على أن يقوم بإخطار العميل بذلك.
٢.٢٨.  سوف يقوم مصرف الريان مباشرة بإلغاء البطاقة أو حساب العميل في حالة استلام أي طلب كتابي من العميل.

٢٩- فسخ الاتفاقية
١.٢٩. يحــق لمصــرف الريــان فســخ هــذه الاتفاقيــة دون ســبب بموجــب إخطــار كتابي مُســبق مدته ٣٠ يوماً. يقــر العميل بموجبه 
ويوافــق فســخ مصــرف الريــان لهــذه الاتفاقيــة ويتنــازل -إلــى الحــد الــذي يجُيــزه القانــون المعمــول بــه- عــن أيــة حقــوق 
قــد تكــون مُقــرره لــه للحصــول علــى تعويــض نظيــر هــذا الفســخ. متــى فســخت هــذه الاتفاقيــة -أيًــا كانــت الأســباب- 

فيتعين عدم المساس بأية مطالبات أو حقوق مستحقة لأي من الطرفين قبل تاريخ فسخها الفعلي.
٢.٢٩. في حال فسخ الاتفاقية وكيفما كان الفسخ، فيحق لمصرف الريان:

١.١.٢٩. إلغاء جميع البطاقات وحساب البطاقات؛ و 
٢.١.٢٩. رفع مطالبة فورية بكافة المبالغ المستحقة لمصرف الريان بموجب هذه الاتفاقية.

٣٠- تسليم البطاقات في حالة الفسخ أو الإلغاء
١.٣٠. في حــال مــا إذا طلــب العميــل إلغــاء البطاقــة أو إلغــاء حســاب البطاقــة بموجــب الإخطــار المقــدم مــن مصــرف الريــان، 

فيجب على العميل إرجاع البطاقة ذات الصلة إلى مصرف الريان.
٢.٣٠. في حال تعذر على العميل إرجاع البطاقة، فسوف يقوم مصرف الريان بإلغائها.

٣.٣٠. عنــد الغــاء البطاقــة وحســابها، فيحــق لمصــرف الريــان خصــم المبالــغ المســتحقة فيمــا يتعلــق بالبطاقــات مــن حســاب 
العميل.

٣١- تغيير التعرفة والرسوم
١.٣١. يحــق لمصــرف الريــان في أي وقــت – وفقــاً لتقديــره الخــاص – تعديــل التعرفــة والرســوم المنشــورة علــى موقــع مصــرف 

الريان.
٢.٣١. يتعهــد العميــل بالامتثــال للتغييــرات التــي طــرأت علــى التعرفــة والرســوم ويفــوض مصــرف الريــان -بموجبــه- بفــرض 

أي من هذه التعرفة والرسوم المعدلة على حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٣٢-  الإشعارات والطلبات
١.٣٢. إذا رغــب مصــرف الريــان في إرســال أي إشــعار أو القيــام بــأي طلــب إلــى العميــل، فســوف يعتبــر أن هــذا الإشــعار قــد 

تم تقديمه والإخطار به إذا تم إرساله للعميل على آخر عنوان معروف للعميل.
٢.٣٢. مــا لــم يصــدر مــن العميــل تعليمــات خطيــة تنــص علــى خــلاف ذلــك، فــإن العميــل يخــول مصــرف الريــان بالتصــرف 
بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة أو يفتــرض أنهــا صــادرة مــن العميــل عبــر رقــم الفاكــس المذكــور في الجــدول (١) 
المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة ("التعليمــات الصــادرة عبــر الفاكــس")، ويحــق لمصــرف الريــان أن يتصــرف بنــاء عًلــى تلــك 
التعليمــات دون إلــزام عليــه بذلــك. يتعهــد العميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة بــأن يعــوض مصــرف الريــان ويخلــي مســؤوليته 
عــن أي خســائر أو تكاليــف أو أضــرار أو دعــاوى، أو مطالبــات أو مصروفــات قــد يتكبدهــا مصــرف الريــان أو العميــل 
نتيجــة تصــرف أو عــدم تصــرف مصــرف الريــان بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة عــن طريــق 
الفاكــس ســواء كانــت هــذه التعليمــات صــادرة بتفويــض مــن العميــل أو لا. تعُتبــر أي تعليمــات مرســلة بالفاكــس أو أي 

نسخة منها دليلاً قاطعاً على ما تتضمنه يجوز الاحتجاج بها دون الحاجة إلى اتخاذ أية إجراءات أخرى.

٣٣- القوة القاهرة
١.٣٣. "القــوة القاهــرة" في هــذه الاتفاقيــة تعنــي أي ســبب (حــدث) يحــول دون أداء أي مــن الطرفــين أي أو جميــع التزاماتــه 
ــه أداء  ــى أعمــال أو أحــداث أو حــوادث خــارج ســيطرة هــذا الطــرف الــذي تعــذر علي والــذي ينجــم عــن أو ينتســب إل
التزاماتــه، نخــص منهــا بالذكــر -علــى ســبيل المثــال لا الحصــر- الإضرابــات، أو تعطــل الأنظمــة انقطــاع الاتصــالات أو 
الانترنــت أو الحــوادث الطبيعيــة أو الحــروب أو أعمــال الشــغب أو الاضطرابــات المدنيــة أو الامتثــال لأي قانــون أو نظــام 
حكومــي أو قواعــد أو لوائــح أو توجــه أو الحرائــق أو الفيضانــات أو الحــروب أو النزاعــات المســلحة أو الهجمــات 

الإرهابية أو التلوث النووي أو الكيميائي أو البيولوجي.
٢.٣٣. إذا تعــذر علــى أي مــن الطرفــين أداء أي مــن التزاماتــه الواجبــة عليــه بموجــب هــذا الاتفاقيــة بفعــل القــوة القاهــرة، 
ــي الفــور إرســال إخطــار مكتــوب للطــرف الآخــر موضحــاً ومحــدداً لــه طبيعــة الحــدث  ــي هــذا الطــرف عل فيجــب عل
ومــداه الناجــم بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب ألا يتحمــل هــذا الطــرف المتضــرر أي مســئولية عــن أداء هــذه 
الالتزامــات طــوال فتــرة ســريان هــذا الحــدث، إذ إنــه منــع مــن أداء التزاماتــه بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب علــي 
هــذا الطــرف قــدر الإمــكان بعــد انتهــاء هــذا الحــدث اســتخدام جميــع المســاعي الممكنــة لاســتئناف عملياتــه المتأثــرة بهــذه 

الأسباب من أجل أداء التزاماته.
٣.٣٣. في حــال منــع أحــد الطرفــين مــن أداء التزاماتــه لمــدة تتجــاوز تســعون (٩٠) يومــا بســبب حــدث القــوة القاهــرة، فيحــق 

للطرف الأخر فسخ هذا الاتفاقية في الحال وذلك من خلال إرسال إخطار مكتوب للطرف الآخر.
٤.٣٣. جــب علــى الطــرف المتُضــرر اســتخدام جميــع المســاعي المعقولــة تجاريًــا لمنــع أو الحــد مــن آثــار حــدث القــوة القاهــرة، 

وذلك دون الإخلال بالأحكام المنصوص عليها في هذه الاتفاقية خلافاً لذلك.

شروط وأحكام طلب إعداد بطاقة ائتمان الشركات وا�عمال التجارية
CORPORATE PREPAID CARD SET-UP TERMS AND CONDITIONS



Masraf Al Rayan (Q.P.S.C.) – 69, Alad Al Sharqi Street, P.O. Box 28888, Lusail, Qatar, Tel: +974 4425 3333, www.alrayan.com; CR No. 32010, Capital: QR 9,300,000,000 (paid in full)

مصرف الريان (ش.م.ع.ق) – ٦٩ شارع العد الشرقي، ص.ب ٢٨٨٨٨، لوسيل، قطر، تليفون: ٣٣٣٣ ٤٤٢٥ ٩٧٤+ ، www.alrayan.com ، س.ت: ٣٢٠١٠، رأس المال: ٩٫٣٠٠٫٠٠٠٫٠٠٠ (مدفوع بالكامل)

These Terms and Conditions (the “Agreement/ this Agreement”) set out the conditions on  which 
Masraf Al Rayan (“MAR”) will provide the Company (the “Customer”) identified in Schedule (1) to this 
Agreement (the “Customer”) with corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards” “Card”). 

1. CARD ISSUE AND RENEWAL
1.1 The Bank will issue corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards”) each with a 

personal identification number (PIN) to the employees designated in writing by the Customer 
vide Schedule (2) to this Agreement ((the “Cardholders”) and approved by the Bank.

1.2 Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder:

1.2.1 is a full time employee or officer of the Customer;

1.2.2  shall formally sign the Prepaid Card assigned to him/her in accordance with the Bank 
requirements;

1.2.3  shall strictly abide by and fully comply with this Agreement;

1.2.4   shall use the Card solely only for the purposes authorized by the Customer;

1.2.5  shall comply with the terms of use (the “Terms of Use”) of the Card as may be 
unilaterally amended by the Bank from time to time;

1.3  The Bank shall not be responsible toward the Customer, any of its Cardholders or any third 
party and the Customer hereby irrevocably and conditionally releases the Bank from any risk 
or liability assumes all such risk and liability arising from:

1.3.1 Compliance with this Agreement and the Terms of Use of the Card by the Cardholder;

1.3.2 all legal action and proceedings taken against any Cardholder of the Customer;

1.3.3 use of the Card by the Cardholder whether for the purposes authorized by the 
Customer or otherwise;

1.3.4 reviewing, monitoring and investigating the use of the Card by the Cardholders.

1.3.5 crediting the Card from the Customer’s designated account only; 

1.3.6 paying to the Bank all fees and charges and authorizing the Bank to timely deduct all 
such fees and charges from the Customers designated account; 

1.3.7 using the Card for online and POS purchases;  

1.3.8 any attempt to use the Card for cash withdrawal;

2.  ACCOUNTING AND CARD LOAD/RE-LOAD BILLING
2.1 The Customer hereby authorizes the Bank to debit to the Customer designated Account with 

the Amount of all transactions made by use of the Card in addition to any fee payable to the 
Bank or service provider under the VISA payment system whether or not such transaction is 
authorised by a Cardholder or Customer including but not limited to all transactions for 
which a supplier or bank does not require express authorisation from the Bank and any 
transactions which exceeds the available balance on the card.

2.2 Upon authorizing a transaction, the Bank will take into account any other transaction(s) 
already debited to the relevant Card or any other Card under the Customer’s designated 
Account under the Agreement. the Bank shall have the right to decline any transaction it 
considers the Card or the Customer’s designated Account has been or is likely to be misused. 
the Bank shall have the right to refer any authorisation request back to the supplier for further 
information for fraud prevention or otherwise.

2.3 For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to 
exchange QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup 
rates announced by the Bank on the transaction date.

2.4 Any payment made by use of the Card shall not be stopped. If a supplier makes any refund, 
the Bank will credit the relevant Card upon receipt of a written instruction in a form 
acceptable to the Bank from the relevant supplier. the Bank shall not be responsible for any 
delay in the receipt of such instructions.

2.5 The Bank shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or bank refuses 
to or cannot accept a Card for any reason or for the way in which such refusal is 
communicated.

2.6 Any expenses, fees, including any annual Card fee and charges payable under the Agreement 
will be debited to the Customer’s designated and will be set out in a monthly statement (a 
“Statement”) which will be sent via the Bank’s channels of communications to the 
Customer’s email. The Customer must notify the Bank immediately of any change in their 
contact details or personnel authorized by the Customer via an authorization letter. The 
Customer shall ensure that each such new personnel shall be identified and verified by the 
Bank in accordance with Schedule (2) and shall comply with this Agreement.

3.  LIABILITY FOR TRANSACTIONS
3.1 The Bank shall only be responsible for the delivery of Cards and PIN advices to the Customer 

and it shall be the Customer’s sole responsibility to deliver cards and PIN advices to the 
respective Cardholders.

3.2  The Customer shall be solely liable towards the Bank for all transactions made by the use of 
any Card, whether or not the transaction is made for the purposes of the Customer or with 
the authority of the Cardholder or the Customer, together with any fees and charges payable 
under this Agreement. The Customer shall immediately upon becoming aware of the loss of 
any Card notify the Bank in writing of such loss and instruct the Bank to blocksuch Card. the 
Bank shall upon receipt of such notice cancel the Card and inform the Customer accordingly..

3.3  The Customer shall be solely liabile for any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a 
Card or the disclosure of the Card details and/or PIN is attributable to the fraud, negligence 
or willful misconduct of a Cardholder.  

3.4  The Bank may require the Customer to co-operate with the Bank and the police  in any effort 
relating to any investigations involving the Card, the Cardholder, the Card use or the 
Customer. The Bank shall have the right to disclose to the public authorities, regulators and 
any third parties involved in any transaction or investigation any information about the 
Customer, any Cardholder and any Card or any use of the Cards if the Bank deems necessary.

4. PAYMENT & REIMBURSEMENT
4.1 In relation to each Card any payment will be appropriated by the Bank in payment of such 

items and in such order as the Bank shall select.

4.2 The amount of all transactions conducted on the Card will be debited to the Customer’s 
designated account for such Card.

4.3 All actual expenses incurred by the Bank for authorization or settlement including 
communication expenses (i.e. telephone, or any means of communication) will be debited to 
the Customer’s designated account of the Card.

4.4 All charges and fees levied by the Bank for the use of the Card shall be debited to the 
Customer’s designated account of the Card.

4.5 All transactions initiated by the Card or Card number will be considered due from the 
Cardholder and will be debited to the Customer’s designated account of any dispute or claim 
regarding any transaction will be dealt with separately according to VISA international 
Operating Regulations. the Bank will not reimburse any of the amounts debited unless and 
until the claim is investigated and resolved and the Bank has actually received the 
reimbursable amounts.

4.6  The Bank shall have the right to debit or freeze any of any Card, any Cardholder’s accounts 
with the Bank at any time to recover all amounts due from the Cardholder or the Customer 
without prior notice.

5.  CHARGES
5.1  The Customer shall pay the Bank charges, as may be solely amended by the Bank from time 

to time. The Customer acknowledges and agrees to such right and shall comply with any 
such amended fees and charges upon publication of the Tariff and Charges on the Bank 
Website www.alrayan.com.

6.  DISPUTED TRANSACTIONS
6.1 The Customer or Cardholder shall notify the Bank in writing of any transactions which the 

Customer or Cardholder disputes within 30 days of the date of the Statement showing the 
transaction. the Bank will take such steps as are available under the VISA payment system to 
resolve the dispute. If the dispute is not resolved, the Bank will inform the Customer 
accordingly and the Customer and/or Cardholder may sue the supplier or the supplier’s bank. 
This Clause will continue to apply after any termination of this Agreement, however caused.

7.  LIABILITY
The Bank shall not be liable to the Customer or any Cardholder for any consequential, special, 
secondary or indirect loss, injury or damage or any loss or damage to, goodwill, opportunity, 
profits or anticipated savings (however caused).

In the event of termination of any Cardholder of Customer, the Customer shall immediately notify 
the Bank in writing of such termination and the Bank shall cancel such Cardholder’s Card.  .

8.  DEFINITIONS
• QAR: means the lawful Currency of Qatar as per Currency Standard ISO4217

• ATM: means an Automated Teller Machine

• Card: means the Bank Corporate Prepaid Card issued to the Cardholder by Masraf Al Rayan

• Card: Account: means the records of the Bank maintained into account for the value of claims 
associated with the Card.

• Cardholder: means the person or persons who are authorized by the Customer and approved 
by the Bank pursuant Schedule (2) of this Agreement to receive and use the Card.

• Customer: means the company which has signed Schedule (2) to this Agreement and for which 
Masraf Al Rayan is providing the Corporate Prepaid Card Services.

• Bank: means Masraf Al Rayan

• Card Statement: means the statement of the Card sent by the Bank to the Cardholder and the 
Customer showing all transaction details affected by the Cardholder.

• PIN: means the Personal Identification Number issued by the Bank to the Cardholder to enable 
him/her to use the Card on the ATM or (POS) Point of Sale.

• POS: means a Point of Sale where goods or services may be bought by use of the Card.

• (Transactions): means the purchase of goods and/or services made by the use of Card and/or 
the Card and PIN.

9. THE CUSTOMER’S LIABILITY 
• The Customer shall be solely liable towards the Bank for any default under this Agreement or 

at law notwithstanding any obligation imposed by this Agreement or any law on any of its 
Cardholders. 

• In this Agreement, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the 
plural and vice versa, and reference to any gender shall include all genders.

10.  Card Usage:
10.1  The Cardholder shall sign on the signature panel on the backside of the Card upon receipt 

of the Card.

10.2  Any Transaction supported by electronic log or the imprint of the Card shall be deemed a 
genuine Transaction unless proven otherwise, irrespective of the signature being present 
or not on the Transaction slip.

10.3  Each of the Customer and the Cardholder acknowledge and agree that the available 
balance in the Card Account shall be limited to the funds available to the Card.

10.4  Each Card may be used from the date of its signature by the Cardholder and shall expire 
expiration date identified on the front side of such Card.

10.5  The Card shall remain the property of the Bank and shall be surrendered by the Customer 
upon demand. The Bank may cancel, repossess or revoke the Card at any time upon 
immediate written notice to the Customer.

10.6  The Bank’s business days are Sunday through Thursday, excluding Official holidays.

10.7  The Customer acknowledges and agrees and warrants and represents to the Bank that 
each Cardholder have read, understood and shall strictly comply with this Agreement.

10.8  The Bank is not responsible for any act of negligence or denial of any service by any 
merchant or for damages arising as a result of malfunctioning of any POS terminals or 
other electronic devices.

10.9  The Customer shall be solely responsible for the safety and safekeeping of the Card and its 
related PIN and hereby warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall 
maintain the Card and Card PIN in accordance with this Agreement. Any Transaction 
performed where a PIN is inserted or where no PIN is required to be inserted shall be 
deemed performed by the Cardholder.

10.10  Each Cardholder may use the Card for purchase or lease of goods or services provided that 
such purchase or lease does not exceed the available daily, monthly or total balance of the 
Card Account.

10.11  If the Cardholder uses the Card number without presenting the Card (such as for a mail 
order, Internet or telephone purchase), the legal effect will be the same as if the 
Cardholder used the Card itself.

10.12  The Cardholder undertakes not to use the Card for purchase of goods or services that are 
against the principles of Islamic Shari’a (such as gambling, pornography, alcohol or other 
non-Shari’a compliant activities). If the Cardholder breaches this term the Bank shall be 
entitled to cancel the Card without prior notice and without any responsibility to the Bank.

10.13  Each Cardholder shall not exceed the available balance in his / her Card Account, through 
an individual Transaction or a series of Transactions and all Cardholders transactions shall 
not exceed the amount assigned to them with the Customer’s designated account. 
Nevertheless, if a Transaction exceeds the balance of the funds available on Cardholder’s 
Card, or where any transaction exceeds the amounts assigned to all the Cardholders 
accounts, the Bank shall be entitled to deduct any such balance from, the Customer’s 
designated or any other account of the Customer with the Bank. The Customer hereby 
authorizes the Bank for so doing and undertakes to pay to the Bank upon demand any 
such balance if the Customer designated account or any such other account has no 
sufficient fund.

10.14  The Customer undertakes and hereby warrants and represents to the Bank that the 
Cardholders shall not use the Card directly or indirectly for any illegal activities and/or for 
money laundering or financing of terrorism.

10.15  Neither the Customer nor any Cardholder shall have the right to stop payment on any 
purchase or payment Transaction originated by use of the Card. The Customer warrants 
and represents to the Bank that the Cardholder shall not make preauthorized regular 
payments from his/her Card Account. If any Cardholder authorizes a Transaction and then 
fails to make a purchase of any item as planned, the Bank shall have the right to  hold the 
amount of funds for a period not exceeding thirty (30) days.

10.16  The Bank shall have the right to decline any website transaction that requires address 
verification. The Customer acknowledges and warrants that the Cardholders shall always 
keep in mind that attempting to use the Card on websites that requires address verification 
shall be declined by the Bank for security purposes.

10.17  The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall advise the 
Bank of his/her travel plans prior to departure to enable the card’s magnetic strip 
transactions during the travel period.

10.18  Cash Withdrawals shall not be permitted on the Card.

10.19  Funds can be added to the Corporate prepaid card only from the Customer’s designated 
account. Any reload shall be subject to the fee indicated in Tariff Charges.

11.  Authorized Users:
The Customer authorizes the Cardholders identified in Schedule (2) for authorizing any 
Transactions made by use of his /her Card. Any use of the Card or access to the Card number will 
be treated by the Bank as being made by the Cardholder and the Customer will be liable for all 
Transactions and fees incurred as a result of such transactions. The Customer hereby warrants and 
represents to the Bank that, the Cardholder use the Card according to the terms and conditions of 
this Agreement.

12.  Secondary Cardholder:
No supplementary Cards shall be allowed for this Card product.

13. Loss, theft and Dormant Card Accounts
13.1  If the Card is lost or stolen or the Customer or the Cardholder suspect any fraudulent or 

suspicious activity with regard to the Card, the Customer shall and warrants to the Bank 
that the Cardholder shall immediately report the same to the Bank, its branches or any of 
the nearest VISA Office displaying the VISA logo. Upon receipt of such notice by the Bank, 
the Bank shall temporarily stop the Card. The Customer hereby authorizes the Bank for any 
such temporary stop of the Card without any responsibility on the part of the Bank.

14. Any charges levied for lost Cards that are paid by the Bank; like publishing a reward for capture, 
will be charged to the Customer’ designated account. 

15. In the event that the lost or stolen Card is recovered, the Customer shall destroy or return to the 
Bank and any use of the Card whether by the Cardholder or others in any manner shall not be allowed 
by the Bank

16. Personal Identification Number (PIN):
16.1  The Bank will issue a PIN for each Card to authenticate Transactions at ATMs and other PIN 

based terminals.

16.2  The Customer warrants to the Bank that the Cardholder shall not disclose the PIN to any 
other person, and the Customer shall be fully responsible for any Transaction 
authenticated by the use of his/her PIN. Any Transaction shall be deemed to be performed 
by the Cardholder as long as the PIN is inserted by anyone.

17. Disputes on Transactions:
17.1  The entries in the Card Statement shall be presumed to be correct unless the Cardholder 

objects to the entries within a period of 30 days from the date of the Card Statement and 
proves them to be incorrect.

17.2   If the Customer or the Cardholder objects an entry, the Bank will initiate an investigation 
and advise the Customer and the Cardholder of any outcome. The Customer shall bear the 
fee of the investigation in question.

17.3  The Bank shall not be liable to investigate any Transaction not reported to the Bank by the 
Customer or Cardholder within the time mentioned in 16.1 above.

17.4   If a refund for for goods or services is obtained, the Bank, the Bank will credit the Card with 
such refund, the Customer agrees to accept any such credits to the Card of such refunds 
and agrees to the refund policy of the relevant Merchant.

17.5  For errors or questions about the Cardholder electronic Transactions, the Customer 
warrants that the Cardholder shall call the Call for more information about a Transaction 
listed on any statement or receipt. The Customer shall ensure that the Cardholder shall 
provide the Call Centre with all particulars relating to the transaction in question.

18.  Transactions in Foreign Currencies:
For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to exchange 
QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced by 
the Bank on the date of the relevant transaction.

19.  Receipts:
19.1  The Customer warrants and represents to the Bank that, each Cardholder shall make sure 

that he/she gets a receipt at the time he makes a Transaction using his/her Card.

19.2 The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder agrees and 
undertakes to retain, verify, and reconcile his/her transactions and receipts.

20. Card Account Balance/Periodic Statements:
20.1   The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder is responsible for 

keeping track of his/her Card Account available balance and shall not authorize any 
transaction in excess of his Card available balance.

20.2  The Cardholder will be able to enquire about his/her Card's Account movement. Any paper 
statements will be provided on-demand to the Customer.

20.3  If the Customer and the Cardholder do not recognize a Transaction and wish to receive a 
copy of the Transaction record, the Bank will arrange to provide such copy in accordance 
with the VISA International Rules and Regulations and the Customer will bear the charges 
relating to providing such copies.

21. Expiration Date:
The expiration of the Card may be used for Merchants requiring expiration date for Transactions.

22. Confidentiality:
22.1  The Bank may disclose information to third parties about the Card or the Transactions 

made on the Card in the situations which shall include but not be limited to:

22.1.1  Where it is necessary for completing Transactions.

22.1.2  In order to verify the existence and condition of the Card for a third party, such 
as Merchants.

22.1.3  In order to comply with governmental authorities, court order, or other legal 
reporting requirements.

23. Limitation of Liability:
23.1 The Bank shall not be liable for loss or damage to the Customer or any of its Cardholders 

unless such loss or damage is resulting directly from the gross negligence or willful 
misconduct of the Bank. 

23.2 For the avoidance of doubt, the Bank shall not be liable, for any damages or loss resulting 
from the following instances:

23.2.1 The Cardholder does not have enough funds available in the Card to complete a 
Transaction.

23.2.2 Funds are subject to legal process or other encumbrance restricting their use.

23.2.3 If a Merchant refuses the Card.

23.2.4 If an electronic device where the Cardholder is making a transaction does not 
operate properly.

23.2.5 If access to the Card has been blocked after it has been reported that the Card is 
either lost or stolen.

23.2.6 If Bank has reason to suspect that the requested Transaction is unauthorized or 
invalid for any reason;

23.2.7 If circumstances beyond the Bank's control (such as fire, flood, or computer or 
communication failure) prevent the completion of the Transaction.

23.2.8 Where the Bank suspects that the transaction or the use or the Card in the 
circumstances would violate any law, regulation or directive applicable in the 
State of Qatar.   

24. The Customer’s Liability for Unauthorized Transactions:
24.1 If the Customer or Cardholder fails to notify the Bank about a stolen or lost Card in the 

manner and time indicated in this Agreement, the Customer shall be liable for any 
unauthorized Visa transaction on Card Account. The Customer acknowledges and 
undertakes that any loss sustained by him shall be at the cost and expense of the Customer.

24.2 The Bank may unilaterally amend or change the terms and conditions of this Agreement at 
any time upon publication of such amendment on the Bank’s website. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such change or amendment and undertakes to 
comply with any such amendements upon publication of the same on the Bank’s website.

24.3 The Bank shall have the right to cancel, withdraw or suspend fully or partly or restrict use 
of the Card at any time without any notice and/or advice to the Customer or Cardholder.

24.4 The Customer or the Cardholder may request the cancellation of the Card anytime in 
writing. The Customer will be released of all liability pertaining to the Card Account within 
four five (45) days after the cancellation of all Cards and confirmation that there are no 
Transactions or dues outstanding. Such cancelation will not affect any of the Bank's rights 
or obligations arising under this Agreement prior to the said termination.

25. Miscellaneous 
25.1 Use of the Card is subject to all applicable rules and regulations of Card schemes,

 The Bank rights and remedies under this Agreement or at law shall not be deemed waived 
by delaying or failing to exercise at any time. 

25.2 If any provision of this Agreement shall be determined to be invalid or unenforceable under 
any rule, law, or regulation of any governmental agency, the validity or enforceability of 
any other provision of this Agreement shall not be affected.

25.3 These terms and conditions shall be governed by the laws of the State of Qatar and VISA 
Regulations save to the extent they do not conflict with the principles and rules of the 
Islamic Shari'a, as determined by the Shari'a Supervisory Board of the Bank.  

 In case of any conflict between the said laws and regulations, the ruling of the principles 
of Islamic Shari'a shall prevail. 

 The parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of Qatari courts for resolving any 
dispute arising out of or in connection with this Agreement.

25.4 This Agreement is issued in Arabic and English versions and in case of any contradiction 
between the two versions the English version shall prevail.

26. Warranties, Liabilities and Disclaimers
26.1 The Customer understands, undertakes and warrants to the Bank that the Cardholders 

shall not   use the Card in order to pay for any illegal goods or material or downloads or 
any other goods and services infringing intellectual property rights of any third party and/or 
for illegal purpose or in any criminal activity of any nature including activities to launder 
money or to finance terrorism.

 The Customer warrants and represents to the Bank that the Cardholders shall not use the 
Cards for trading in crypto/digital currency. 

 The Customer undertakes and warrants and represents to the Bank that the Customer 
and/or the Cardholder shall report any suspicious account activity to the relevant law 
enforcement authority.

26.2 The Bank shall have the right to apply at its sole discretion prevention and detection 
procedures and suspend the Customer’s account(s) or refuse the execution of any 
Transactions if the suspects that the Account or the Card is or may be used for illegal 
purposes. 

 The Bank shall have the right, but not the obligation, to temporary block the Card. Upon 
temporarily blocking any Card the Bank shall inform the Customer via SMS and may 
require any information as the Bank may deem fits.   If the Bank does not receive a 
satisfactory response within a reasonable time after the SMS or any telephone call the Bank 
shall have the right to permanently block immediately deactivated the Card.

26.3 The Customer agrees that the Bank shall in no way, and under no circumstances, be liable 
for any damages or losses, including without limitation, direct, indirect, consequential, 
special, incidental or punitive damages deemed or alleged to have resulted from or caused 
by any act relating to or arising from this Agreement unless the same is a direct result of 
the Bank's gross negligence or willful mission.

26.4 The Customer agrees to release, indemnify, and hold the Bank harmless against any claim 
brought against the Bank by any third party resulting from the Cardholders use of the Cards.

27. TRANSFER
27.1 The Bank may transfer any of its rights, or obligations under this Agreement or any part 

thereof upon written notice to the Customer. Following any transfer, references to the 
Bank in this Agreement shall be read as references to the transferee to the extent of the 
transfer. The Customer may transfer its rights under this Agreement to Cardholders. The 
Customer shall not be entitled to transfer any of its obligations under this Agreement.

27.2 The Customer waives any right of set-off it may have in respect of sums payable to the 
Bank or any Merchant under this Agreement.

27.3 The Bank may use agents, contractors and advisers to enable it to fulfil its obligations 
under this Agreement. The Customer hereby consents to any such use.

27.4 The Bank may disclose information about the Customer, any Cardholder and this 
Agreement in relation to an actual or a proposed contract for the transfer of the Bank's 
rights, liabilities and obligations under this Agreement provided that the Bank shall impose 
an obligation on the recipient to keep such information confidential.

28. CANCELLATION OF A CARD
28.1 Cards remain the property of the Bank and the Bank may suspend or cancel any Card or 

the Customer’s Account at any time without prior notice upon notice to the Customer of 
such suspension or cancellation.

28.2 the Bank will cancel a Card or the Customer’s Account upon receipt of a written request 
from the Customer.

29. TERMINATING THE AGREEMENT
29.1 The Bank shall have the right to terminate this Agreement upon thirty (30) days’ prior 

written notice without need for assigning any reason. The Customer hereby acknowledges 
and agrees to any such termination by the Bank and waives to the extent allowed by the 
applicable law any right it may have for compensation in lieu of termination.  

 Termination of this Agreement however caused, shall be without prejudice to any liabilities 
or rights accruing for or against either party prior to the effective date termination.

29.2 Upon termination, however caused, the Bank:

29.1.1. cancel all Cards and Card Accounts; and

29.1.2. demand immediate payment or repayment of all sums payable to the Bank under 
the Agreement.

30. SURRENDER OF CARDS ON CANCELLATION OR TERMINATION 
30.1 Upon a request by the Customer to cancel a Card or Card Account or upon notice that the 

Bank has cancelled a Card or Card Account, the Customer shall return to the Bank the 
relevant Card(s).

30.2 If the Customer is unable to return a Card, the Bank will cancel the Card.

30.3 In cancelling a Card and its account, the Bank shall be entitled to deduct from the 
Customer’s designated account any outstanding amounts in respect of the Cards.

31. VARIATION OF TARIFF & CHARGES
31.1 The Bank at its discretion shall have right to vary the Tariff & Charges at any time by 

publishing the same on the the Bank Website.

31.2 The Customer undertakes to comply with any variation to the Tariff & Charges and hereby 
authorizes the Bank to charge the Customer’s designated account with any such amended 
Tariff & Charges.

32. NOTICES AND DEMAND
32.1 Where the Bank gives any notice to or makes any demand to the Customer such notice or 

demand shall be deemed properly served if served upon the Customer at the Customer’s 
last known address.

32.2 Unless written instructions from the Customer is received by the Bank, the Customer 
authorises the Bank to act upon any instructions given or purporting to be given on its 
behalf by facsimile transmission communication from the Fax Number stated  in Schedule 
(1) of this Agreement (“Fax Instructions”). 

 the Bank shall be entitled, but not bound to act upon any such instruction. 

 The Customer hereby undertakes to keep the Bank fully indemnified against all losses, 
costs, damages, claims, demands and expenses the Bank may incur or sustain resulting 
directly or indirectly from the Bank acting or failing to act upon any such Fax Instruction 
whether or not such Fax Instructions is made or transmitted without the Customer’s 
authority. Any Fax Instructions or photocopy thereof with the Bank shall be conclusive 
evidence of such Fax Instructions without need for any collaboration.

33. FORCE MAJEURE
33.1 In this Agreement, “a force majeure” shall mean any cause which is outside the reasonable 

control of the affected Party preventing such affect Party from performing any of its 
obligations under this Agreement. Force Majeure events shall include without limitation 
strikes, telecom, internet or system failures, natural disasters, war, riot, civil commotion, 
compliance with any law or governmental order, rule, regulation or direction, fire, flood, 
or war, armed conflict or terrorist attack, nuclear, chemical or biological contamination.

33.2 If either Party is prevented or delayed in the performance of any of its obligations under 
this Agreement by a force majeure event, such Party shall immediately serve notice in 
writing on the other Party specifying the nature and extent of the event giving rise to force 
majeure.  Such affected Party shall be released from its obligations prevented by the force 
majeure event during the continuation of such event, and for such time after they cease as 
is necessary for that Party, using all reasonable endeavours, to recommence its affected 
operations in order for it to perform its obligations.

33.3 If either Party is prevented from performance of its obligations for a continuous period in 
excess of ninety (90) days  due to a force majeure event, the other Party may terminate this 
Agreement forthwith on upon written notice to the other Party.

33.4 Notwithstanding any provision to the contrary in this Agreement, the affected Party shall 
use all commercially reasonable endeavours to avoid or mitigate the consequences of the 
force majeure event.

١- إصدار وتجديد البطاقات
١٫١ ســوف يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار بطاقــات الشــركة المدفوعــة مســبقًا مــع الرقــم الســري لــكلٍ منهــا للموظفــين الذيــن 
ــو البطاقــة") بموجــب الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه  ــان ("حامل ــى تعيينهــم مصــرف الري ــةً ويوُافــق عل يعُينهــم العميــل كتاب

الاتفاقية.
١٫٢ يتعهد العميل لمصرف الريان ويقر بأن حامل البطاقة:

١٫٢٫١ يعمل لدى العميل بصفته موظفًا أو مسؤولاً بدوام كامل. 
١٫٢٫٢ وقّع رسميًا على البطاقة مُسبقة الدفع المخُصصة له وفقًا لشروط مصرف الريان.

١٫٢٫٣ يلتزم بأحكام هذه الاتفاقية التزامًا تامًا ويمتثل لها.
١٫٢٫٤ يستخدم البطاقة للأغراض التي يصُرح بها العميل فقط.

١٫٢٫٥ يمتثــل لشــروط اســتخدام البطاقــة ("شــروط الاســتخدام") وفقًــا لتعديلاتهــا التــي قــد يدُخلهــا مصــرف الريّــان مــن 
آنٍ لآخر.

١٫٣ لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية تجــاه العميــل أو حاملــي البطاقــات أو الغيــر، ويخُلــي العميــل -بموجبــه- طــرف 
مصرف الريّان من أي مسؤولية ناتجة عما قد ينشأ من مخاطر أو مسؤوليات بسبب: 

١٫٣٫١ امتثال حامل البطاقة لهذه الاتفاقية وشروط استخدام البطاقة.
١٫٣٫٢ تحريك الدعاوى واتخاذ الإجراءات القانونية ضد حامل البطاقة التابع للعميل.

١٫٣٫٣ استخدام حامل البطاقة لها سواء للأغراض المصرح بها من قبل العميل أو غير ذلك.
١٫٣٫٤ مراجعة ومراقبة والتحري عن استخدامات البطاقة من قبل حاملها.

١٫٣٫٥ تعبئة البطاقة من حساب العميل المربوط بها فقط.
١٫٣٫٦ ســداد كافــة الرســوم والتكاليــف إلــى مصــرف الريــان وتفويضــه بخصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة 

عند استحقاقها.
استخدام البطاقة في عمليات الشراء عبر الإنترنت ونقاط البيع.  ١٫٣٫٧

محاولة استخدام البطاقة من أجل السحب النقدي.  ١٫٣٫٨

٢- المحاسبة وتعبئة البطاقة وإعداد الفواتير
١.٢. يصُــرح العميــل لمصــرف الريــان بالخصــم مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة قيمــة كافــة المعامــلات المنُجــزة 
باســتخدام البطاقــة مُضافًــا إليــه الرســوم مُســتحقة الســداد لمصــرف الريــان أو مُقــدم الخدمــة بموجــب نظــام "فيــزا" 
ــة أم لا، بمــا في ذلــك  للســداد بصــرف النظــر عمــا إذا صــرح حامــل البطاقــة أو العميــل بالخصــم نظيــر هــذه المعامل
– علــى ســبيل المثــال لا الحصــر – كافــة المعامــلات التــي لا يســتلزم المــورد أو البنــك بشــأنها تصريــح مــن مصــرف الريــان 

وكافة المعاملات التي تتخطى الرصيد المتاح في البطاقة.
٢.٢. عندمــا يصُــرح بإتمــام معاملــة مــا، فــإن مصــرف الريــان ســيأخذ في الحســبان أي معامــلات أخــرى تم خصمهــا مــن 
البطاقــة ذات الصلــة أو أي بطاقــة أخــرى بموجــب حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة وفقًــا للاتفاقيــة. يحــق لمصــرف 
الريــان رفــض اســتخدام البطاقــة إن قــدر أن البطاقــة أو أن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة يسُــتخدم – أو من المرُجح 
أن يسُــتخدم – بشــكل خاطــئ. يحــق لمصــرف الريــان رد طلــب التصريــح مــرةً أخــرى للمــورد بغُيــة الحصــول علــى المزيــد 

من المعلومات لأغراض منع الاحتيال أو غير ذلك.
٣.٢. بالنســبة للمعامــلات بالعمــلات بخــلاف الريــال القطــري، يصُــرح حامــل البطاقــة لمصــرف الريــان بتحويــل الريــال 

القطري لعُملة المعاملة وفقاً لأسعار الصرف ونسبة هامش الربح التي يعُلن عنها مصرف الريان في تاريخ المعاملة.
٤.٢. لا يجــوز حظــر الســداد مــن خــلال اســتخدام البطاقــة. إن قــام المــورد بإعــادة الأمــوال، فــإن مصــرف الريــان ســيضُيف 
المبالــغ للبطاقــة ذو الصلــة عنــد اســتلام التعليمــات الخطيــة بالصيفــة التــي يقبلهــا مصــرف الريــان مــن المــورد. لا يتحمــل 

مصرف الريان أية مسؤولية بالنسبة لأي تأخر في استلام تلك التعليمات. 
٥.٢.  لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية عــن عــدم قبــول أو رفــض أي بائــع تجزئــة أو مــورد أو ماكينــة صــرف أو 
نقطــة بيــع أو بنــك البطاقــة لأي ســبب ولا يتحمــل مصــرف الريــان أيضــاً أي مســؤولية عــن الطريقــة التــي يتــم بهــا 

الإبلاغ عن ذلك الرفض. 
٦.٢. تخُصــم كافــة المصاريــف والرســوم – بمــا في ذلــك رســوم البطاقــة الســنوية والنفقــات واجبــة الســداد بموجــب الاتفاقيــة 
– مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة ويتــم إضافتهــا لكشــف الحســاب الشــهري (المشُــار إليــه فيمــا يلــي بـــ "كشــف 
الحســاب") الــذي يتــم إرســاله عبــر قنــوات اتصــال مصــرف الريــان للبريــد الإلكترونــي للعميــل. يتعــين علــى العميــل 
إخطــار مصــرف الريــان – فــوراً – بأيــة تغييــرات تطــرأ علــى تفاصيــل الاتصــال بــه أو بالموظــف المصُــرح لــه مــن العميــل 
بموجــب خطــاب التصريــح.  كمــا يتعــين علــى العميــل التأكــد مــن أن البنــك ســيختار الموظفــين الجُــدد ويعتمــد تعيينهــم 

وفقًا للجدول (٢) ويضمن التزامهم بهذه الاتفاقية.

٣- مسؤولية المعاملات
١.٣. يعُــد مصــرف الريــان مســؤولاً فقــط عــن تســليم البطاقــات وإخطــارات الرقــم الســري إلــى العميــل، في حــين أن العميــل 

يعُد مسؤولاً وحده عن تسليم البطاقات وإخطارات الرقم السري إلى حاملي البطاقة.
ــد العميــل مســؤولاً وحــده تجــاه مصــرف الريــان عــن جميــع المعامــلات التــي تمــت باســتخدام البطاقــة، وســواء  ٢.٣. يعُ
كانــت أم لــم تكــن هــذه المعامــلات بتصريــح مــن حاملــي البطاقــة أو مــن العميــل، بالإضافــة إلــى أي رســوم ومصاريــف 
واجبــة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة. يجــب علــى العميــل فــور علمــه بفقــدان البطاقــة إخطــار مصــرف الريــان كتابــةً 
ــان فــور اســتلام هــذا الاخطــار إلغــاء  بفقدانهــا ويوُعــزه بحظــر هــذه البطاقــة، وفي المقابــل يتعــين علــى مصــرف الري

البطاقة وإبلاغ العميل وفقًا لذلك.
ــة أو  ــه للبطاق ــر مصــرح ب ــال أو اســتخدام غي ــدان أو ســرقة أو احتي ــل وحــده المســؤولية عــن أي فق ــل العمي ٣.٣. يتحم
الكشــف عــن تفاصيــل البطاقــة و/أو الرقــم الســري لأســباب تعــزى إلــى احتيــال أو إهمــال أو ســوء التصــرف المتعمــد 

من قبل حامل البطاقة.
٣.٤. قــد يطالــب مصــرف الريــان العميــل بالتعــاون معــه ومــع الشــرطة بشــأن التحريــات عــن البطاقــة أو حاملهــا أو 
اســتخدامها أو العميــل. يحــق لمصــرف الريــان -عنــد الاقتضــاء- الإفصــاح عــن معلومــات العميــل وحامــل البطاقــة 
والبطاقــة أو اســتخدامها إلــى الســلطات العامــة والجهــات التنظيميــة والجهــات الخارجيــة المشُــاركة في المعاملــة أو 

التحري.

٤- الدفع والسداد
١.٤. المدفوعــات المتعلقــة بــكل بطاقــة ســوف يتــم تخصيصهــا في دفــع الســلع/ الخدمــة وبالطريقــة التــي يختارهــا مصــرف 

الريان.
٢.٤. يتم خصم جميع مبالغ المعاملات من حساب العميل المربوط بهذه البطاقة.

٣.٤. يتــم خصــم كل النفقــات الفعليــة التــي يتكبدهــا مصــرف الريــان نظيــر التحويــل أو الســداد بمــا في ذلــك نفقــات 
الاتصال (الهاتف أو غيرها من وسائل الاتصال) من حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٤.٤. يتــم خصــم جميــع العمــولات والرســوم المســتحقة نتيجــة اســتخدام البطاقــة والمقــررة مــن مصــرف الريــان مــن حســاب 
العميل المربوط بالبطاقة.

ــل حامــل  ــع مــن قب ــة مســتحقة الدف ــم البطاق ــة أو باســتخدام رق ــذة باســتخدام البطاق ــات المنف ــع العملي ــر جمي ٥.٤. تعتب
البطاقــة وســيتم خصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة. وأي منازعــات أو مطالبــات متعلقــة بــأي عمليــة ســوف 
يتــم التعامــل معهــا بشــكل منفصــل وفقــاً لإجــراءات التشــغيل الخاصــة ببطاقــة فيــزا العالميــة. ولــن يقــوم البنــك بــرد أي 

مبالغ مقتطعة حتى يتم بحث هذه المطالبة والبت فيها واستلام البنك بالفعل المبالغ المسُتحقة.

٦.٤. يحــق لمصــرف الريــان أن يخصــم أو يجمــد أي بطاقــة أو أي حســاب لحامــل البطاقــة لــدى مصــرف الريــان في أي وقــت 
وذلك لتحصيل المبالغ المستحقة على حامل البطاقة أو العميل من دون أي اخطار مسبق.

٥- الرسوم
١.٥ . يلتــزم العميــل بدفــع الرســوم التــي يقُررهــا مصــرف الريــان إليــه والتــي قــد يعُدلهــا مــن وقــتٍ لآخــر وفقًــا لتقديــره 
المطُلــق، إذ يقــر العميــل ويوافــق علــى منــح مصــرف الريــان هــذا الحــق ويلتــزم بســداد الرســوم والتكاليــف المعُدلــة عنــد 
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٦- المعاملات محل النزاع
١.٦. يجــب أن يقــوم العميــل أو حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان كتابيــاً بــأي معامــلات مختلــف عليهــا مــع العميــل 
أو مع حامل البطاقة خلال ٣٠ يوم من تاريخ كشــف الحســاب الذي يوضح المعاملة، وســوف يقوم مصرف الريان باتخاذ 
الخطــوات اللازمــة علــى النحــو المتــاح بموجــب نظــام الدفــع بالفيــزا لتســوية النــزاع. في حــال تعــذر تســوية النــزاع، فســوف 
يخُطــر مصــرف الريــان العميــل بذلــك، ويحــق للعميــل و/أو حامــل البطاقــة عندئــذٍ رفــع دعــوى ضــد المــورد أو بنــك المــورد. 

يظل هذا البند ساري التطبيق بعد إنهاء هذه الاتفاقية، أيًا كان السبب.

٧- المسؤولية
لــن تنعقــد مســؤولية مصــرف الريــان تجــاه العميــل أو حامــل البطاقــة عــن أي خســارة أو إصابــة أو أضــرار تبعيــة أو خاصــة 
أو ثانويــة أو غيــر مباشــرة، أو أي خســارة أو ضــرر يلحــق بالســمعة، أو مــا يفــوت مــن كســب وأربــاح أو المدخــرات المتوقعــة 
(كيفمــا حدثــت). في حــال انقضــاء علاقــة العمــل بــين حامــل البطاقــة والعميــل، فيتعــين علــى العميــل اخطــار مصــرف الريــان 

كتابةً على الفور، وفي المقابل يتعين على مصرف الريان إلغاء بطاقته. 

٨- التعريفات
• الريال القطري (ر.ق): هو العملة الرسمية لدولة قطر وفقًا لمعيار العملة "الأيزو ٤٢١٧" 

• الصراف "ATM": يعني جهاز الصراف الآلي.
•  البطاقة: تعني بطاقة الشركة مسبقة الدفع الصادرة من مصرف الريان إلى حامل البطاقة.

• حســاب البطاقــة: يعنــي الســجلات التــي يحتفــظ بهــا مصــرف الريــان بموجــب الحســاب وفقًــا لقيمــة المطالبــات ذات الصلــة 
بالبطاقة.

• حامــل البطاقــة: تعنــي الفــرد أو الأفــراد الذيــن صــرح لهــم العميــل باســتلام البطاقــة واســتخدامها وفقًــا لاعتمــاد مصــرف 
الريان بموجب الجدول (٢) المرُفق بهذه الاتفاقية.

• العميــل: يعنــي الشــركة التــي وقعــت الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة والتــي يقُــدم مصــرف الريــان لهــا خدمــات البطاقــة 
مسبقة الدفع.

• مصرف الريان: يعني مصرف الريان.
• كشــف حســاب البطاقــة: يعنــي كشــف البطاقــة المرســل مــن قبــل مصــرف الريــان إلــى حامــل البطاقــة والعميــل موضحــاً كافة 

تفاصيل المعاملات التي قام بها حامل البطاقة.
• الرقــم الســري: يعنــي رقــم التعريــف الشــخصي الــذي يصــدره مصــرف الريــان للعميــل لتمكــين حامــل البطاقــة مــن 

استخدام البطاقة في جهاز الصراف الآلي أو نقاط البيع.
• نقاط البيع: تعني النقاط التي يتم بها شراء البضائع أو الخدمات بواسطة استخدام البطاقة.

• المعاملة/ المعاملات: تعني شراء البضائع و/ أو الخدمات التي تتم من خلال استخدام البطاقة أو الرقم السري. 

٩- مسؤولية العميل
• تنعقــد مســؤولية العميــل وحــده تجــاه مصــرف الريــان متــى حــدث إخــلال بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو بموجــب القانــون، 

وذلك دون الإخلال بالالتزامات التي تفرضها هذه الاتفاقية أو القوانين على حاملي البطاقات.
• في هــذه الاتفاقيــة -مالــم يقتــض الســياق خــلاف ذلــك- الإشــارة التــي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، 

والإشارة إلى أحد الجنسين تشمل الجنس الآخر.

١٠- استخدام البطاقة
ــة بمجــرد اســتلامه  ــف البطاق ــي توجــد خل ــع الت ــة الخاصــة بالتوقي ــع في الخان ــة التوقي ــل البطاق ــى حام ١.١٠. يجــب عل

للبطاقة.
ــم يثبــت العكــس، وذلــك بغــض  ــة حقيقيــة مال ــاً أو توثــق ببصمــة البطاقــة معامل ــة تســجل الكتروني ٢.١٠. تعتبــر أي معامل

النظر عن وجود أو عدم وجود التوقيع على قسيمة المعاملة.
٣.١٠. يقــر العميــل وحامــل البطاقــة ويوافقــا علــى أن الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة يقتصــر علــى الأمــوال المتوفــرة 

في البطاقة.
ــول تاريــخ انتهائهــا  ٤.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدامها مــن تاريــخ التوقيــع عليهــا، وتنتهــي صلاحيــة البطاقــة بحل

الموضح على الجهة الأمامية للبطاقة.
٥.١٠. تبقــي وتظــل البطاقــة ملــكاً للبنــك، ولــذا؛ يجــب علــى العميــل تســليمها عنــد الطلــب. كمــا إنــه يحــق للمصــرف إلغائهــا 

أو استرداد ملكيتها أو سحبها في أي وقت بموجب اخطار كتابي فوري للعميل.
٦.١٠. تبدأ أيام العمل بمصرف الريان من الأحد إلى الخميس باستثناء أيام العطلات الرسمية.

٧.١٠. يقر العميل ويوافق ويضمن أن حامل البطاقة قرأ وفهم والتزم بشروط وأحكام هذه الاتفاقية.
٨.١٠. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن أي إهمــال أو رفــض لأي خدمــة مــن قبــل أي تاجــر، كمــا لا يعــد مصــرف الريــان 

مسؤولاً عن الأضرار الناجمة عن تعطل نقاط البيع أو غيرها من الأجهزة الإلكترونية.
٩.١٠. تقــع مســؤولية ســلامة وحفــظ البطاقــة والرقــم الســري الخــاص بهــا علــى عاتــق العميــل وحــده، ويتعهــد لمصــرف 
الريــان بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة بالتــزام حامــل البطاقــة بالحفــاظ عليهــا وعلــى الرقــم الســري الخــاص بهــا 
بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة. تعتبــر أي معاملــة يتــم تنفيذهــا حيثمــا يكــون فيهــا الرقــم الســري مطلوبــاً أو غيــر 

مطلوب قد تمت بواسطة حامل البطاقة نفسه.
١٠.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدام البطاقــة لشــراء أو لاســتئجار البضائــع أو الخدمــات طالمــا أن حامــل البطاقــة لــم 

يتجاوز الرصيد المتوفر اليومي أو الشهري أو الرصيد الإجمالي لحساب البطاقة.
ــة اســتخدام حامــل البطاقــة لرقــم البطاقــة دون تقــديم البطاقــة (مثــل الشــراء عــن طريــق نظــام البريــد  ١١.١٠. في حال
الإلكترونــي أو الإنترنــت أو التليفــون)، فــإن الأثــر القانونــي يكــون هــو نفــس الأثــر كمــا لــو أن حامــل البطاقــة اســتخدم 

البطاقة نفسها.
١٢.١٠. يتعهــد حامــل البطاقــة بأنــه لــن يســتخدم البطاقــة في شــراء البضائــع أو الخدمــات التــي تخالــف مبــادئ الشــريعة 
ــع أحــكام الشــريعة  ــة م ــر المتوافق ــن الأنشــطة غي ــة والكحــول وغيرهــا م ــواد الإباحي ــرة والم ــل المقام الإســلامية (مث
الإســلامية). في حالــة مخالفــة حامــل البطاقــة لهــذا الشــرط، فيحــق للمصــرف إلغــاء البطاقــة دون إشــعار مســبق 

ودون أدني مسؤولية على مصرف الريان.
١٣.١٠. لا يســمح لحامــل البطاقــة بــأن يتجــاوز المبلــغ المالــي المتوفــر في حســاب البطاقــة عنــد قيامــه بــأي معامــلات فرديــة 
أو عنــد قيامــه بمجموعــة مــن المعامــلات، وألا تتجــاوز جميــع معامــلات حامــل البطاقــة رصيــد حســاب العميــل 
المربــوط بالبطاقــة. في حــال تجــاوزت قيمــة المعامــلات الرصيــد المتوفــر في البطاقــة أو أرصــدة حســابات حامــل 
البطاقــة، فيحــق للمصــرف بموجــب تفويــض مــن العميــل أن يخصــم تلــك المبالــغ مــن الحســاب المربــوط بالبطاقــة أو 
مــن أيــة حســابات أخــرى للعميــل في البنــك. يتعهــد العميــل بدفــع أيــة مبالــغ يطلبهــا مصــرف الريــان إذا كان رصيــد 

الحساب المربوط بالبطاقة أو أرصدة حساباته الأخرى غير كافية للوفاء بتلك المبالغ.

١٤.١٠. يتعهــد العميــل ويقــر ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بعــدم اســتخدامها ســواء بطريــق مباشــر أو غيــر مباشــر في أي 
أنشطة غير قانونية و/ أو غسيل الأموال أو تمويل الإرهاب.

١٥.١٠. لا يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة التوقــف عــن الدفــع نظيــر عمليــات الشــراء أو المعامــلات التــي تنُجــز مــن خــلال 
ــات دفــع منتظمــة  ــام بعملي ــاع حامــل البطاقــة عــن القي ــل ويتعهــد للمصــرف بامتن اســتخدامه للبطاقــة. يقــر العمي
ــم أخفــق في شــراء  ــة ث ــام حامــل البطاقــة بمعامل ــة قي ــه في حال ــى أن ــا مســبقًا مــن حســاب البطاقــة، عل مصــرح به

السلعة كما هو مخطط لها، فيحق للمصرف حجز تلك المبالغ لمدة لا تتجاوز ثلاثين (٣٠) يوماً.
١٦٠.١٠. يحــق للمصــرف رفــض أي معاملــة تتــم عــن طريــق المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق مــن العنــوان، ويقــر 
العميــل ويضمــن علــم حامــل البطاقــة بــأن محاولــة اســتخدام البطاقــة في المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق 

من العنوان قد يفضي إلى الرفض لأغراض أمنية.
١٧.١٠. يقــر العميــل ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان بــأي خطــة للســفر قبــل مغادرتــه وذلــك لتمكــين 

استخدام العمليات عبر الشريط الممغنط للبطاقة خلال فترة السفر.
١٨.١٠. لن يسُمح بالسحوبات النقدية من البطاقة.

ــه  ــى أن ــة، عل ــوط بالبطاق ــل المرب ــع فقــط مــن حســاب العمي ــة الشــركة مســبقة الدف ــوال لبطاق ــة الأم ١٩.١٠. يمُكــن إضاف
يسُتحق على تنفيذ ذلك الإجراء رسوم الإيداع حسب التعرفة والرسوم المحُددة.

١١- المستخدمون المفوضون:
يفــوض العميــل حاملــي البطاقــة المحدديــن في الجــدول (٢) للمصادقــة علــى كافــة المعامــلات التــي تتــم باســتخدام بطاقتــه، 
ويعتبــر مصــرف الريــان أي اســتخدام للبطاقــة أو وصــول إلــى رقــم البطاقــة علــى أنــه تم مــن قبــل حامــل البطاقــة، ويتحمــل 
العميــل المســؤولية عــن جميــع المعامــلات والرســوم المتكبــدة نتيجــة لهــذه المعامــلات. يقــر العميــل ويضمــن للمصــرف بالتــزام 

حامل البطاقة باستخدامها وفقًا لأحكام وشروط هذه الاتفاقية.

١٢- حامل البطاقة الثانوي:
لا يسمح بالبطاقات الاضافية لهذا المنتج من البطاقات.

١٣- فقد وسرقة وتجميد حسابات البطاقة
١.١٣. في حالــة فقــد أو ســرقة البطاقــة أو في حالــة اشــتباه العميــل أو حامــل البطاقــة في أي أنشــطة احتياليــة أو مشــبوهة 
فيمــا يخــص البطاقــة، فيضمــن العميــل لمصــرف الريــان بــأن حامــل البطاقــة ســيقوم فــورًا بإبــلاغ مصــرف الريــان أو 
أي مــن فروعــه أو أقــرب مكتــب فيــزا يحمــل شــعارها، وفي المقابــل يقــوم مصــرف الريــان عقــب تســلمه لهــذا الإخطــار 

بوقف البطاقة مؤقتًا بموجب تفويض من العميل، ودون أي مسؤولية تقع على عاتق مصرف الريان. 

ــان عــن البطاقــات الضائعــة  ــي يتكبدهــا مصــرف الري ــوط بالبطاقــة كافــة الرســوم الت ــل المرب ١٤- يخُصــم مــن حســاب العمي
والمفقودة، مثل الإعلان عن مكافأة مالية لمن يجد البطاقة. 

١٥- في حــال اســترداد البطاقــة المفقــودة أو المســروقة، فإنــه يتعــين علــى العميــل اتلافهــا أو ردهــا إلــى مصــرف الريــان، ويحظــر 
البنك أي استخدام للبطاقة سواء من قبل حامل البطاقة أو غيره بأي شكل من الأشكال.

١٦- رقم التعريف الشخصي (الرقم السري):
١.١٦. يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار الرقــم الســري لــكل بطاقــة بغيــة توثيــق المعامــلات في ماكينــات الصــرف الآلــي وفي 

نقاط البيع القائمة على الرقم السري.
٢.١٦. يضمــن العميــل للمصــرف التــزام حامــل البطاقــة بعــدم الإفصــاح عــن الرقــم الســري لأي طــرف آخــر، ويعتبــر العميــل 
مســؤول مســؤولية تامــة وكليــة عــن أي معامــلات موثقــة تتــم باســتخدام الرقــم الســري. كمــا تعتبــر أي معامــلات تمــت 

بالرقم السري على أنها أجريت من قبل حامل البطاقة.

١٧- النزاعات المتعلقة بالمعاملات
١.١٧. تعُتبــر القيــود المدخلــة علــى كشــف حســاب البطاقــة صحيحــة مالــم يعتــرض حامــل البطاقــة علــى القيــود المدخلــة 

خلال ٣٠ يوماً من تاريخ كشف حساب البطاقة وإثبات عدم صحتها.
٢.١٧. في حــال مــا إذا اعتــراض العميــل أو حامــل البطاقــة علــى أي مــن البيانــات المدخلــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان 
ببــدء التحقيــق في الأمــر، ومــن ثــم إبــلاغ العميــل وحامــل البطاقــة بنتيجــة التحقيــق، علــى أن يتحمــل العميــل رســوم 

ذلك التحقيق.
٣.١٧. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن التحقيــق في أي مــن المعامــلات التــي لــم يقــم العميــل أو حامــل البطاقــة بإبــلاغ 

مصرف الريان بها في غضون الإطار الزمني المذكور أعلاه في البند ١٦-١
٤.١٧. في حــال اســترداد قيمــة البضائــع أو الخدمــات التــي تم الحصــول عليهــا، فســوف يقــوم مصــرف الريــان بإيــداع المبلــغ 
المســترد في البطاقــة، ويوافــق العميــل علــى قبــول الأرصــدة في البطاقــة عــن هــذا المبالــغ ويوافــق علــى سياســة 

الاسترداد الخاصة بذلك التاجر.
٥.١٧. في حالــة حــدوث أخطــاء أو استفســارات بشــأن المعامــلات الإلكترونيــة الخاصــة بحامــل البطاقــة، فيتعهــد العميــل 
ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بالاتصــال بمركــز الاتصــالات للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات بشــأن المعامــلات 
ــز الاتصــال  ــد مرك ــة بتزوي ــزام حامــل البطاق ــل الت ــر. كمــا يضمــن العمي المدُرجــة في كشــوفات الحســابات أو الفواتي

بجميع المعلومات والتفاصيل المتعلقة بالمعاملات الجاري الاستفسار عنها.

١٨- المعاملات التي أجريت بعملات أجنبية
في حــال اســتخدام البطاقــة في معامــلات تســتخدم فيهــا عمــلات غيــر العملــة القطريــة، فيخــوّل حامــل البطاقــة مصــرف 
ــة وذلــك وفقــاً لســعر الصــرف الســائد المحــدد والمعلــن عنــه مــن قبــل  ــة المعامل ــة القطريــة إلــى عمل الريــان بتحويــل العمل

مصرف الريان في تاريخ المعاملة.

١٩- الفواتير
١.١٩. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بالحصــول علــى فاتــورة وقــت قيامــه بمعامــلات باســتخدام 

البطاقة.
٢.١٩. يقر العميل ويتعهد بالتزام حامل البطاقة بالتحقق من فواتيره والاحتفاظ بها، وتسوية معاملاته.

٢٠- رصيد حساب البطاقة / كشوف الحساب الدورية:
٢.٢٠. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بتتبــع الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة، وألا يســمح بــأي 

معاملة تتجاوز الرصيد المتاح في البطاقة. 
٢.٢٠. يجــوز لحامــل البطاقــة الاســتعلام عــن حركــة حســاب البطاقــة، علــى أن تقُــدم كشــوف الحســاب الورقيــة بنــاءً علــى 

طلب العميل.
٣.٢٠. في حــال لــم يتمكــن العميــل وحامــل البطاقــة مــن التعــرف علــى معاملــة مــا، ويرغبــان في الحصــول علــى نســخة مــن 
ســجل المعاملــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان باتخــاذ الترتيبــات اللازمــة لتقــديم هــذه النســخة وفقًــا للقواعــد 

واللوائح الدولية للفيزا، على أن يتحمل العميل التكاليف ذات الصلة بتقديم هذه النسخ.

٢١- تاريخ انتهاء البطاقة
يجوز الإفصاح عن تاريخ انتهاء البطاقة للتجار الذين يطلبون تقديم تاريخ الانتهاء من أجل إتمام المعاملات. 

٢٢- السرية:
١.٢٢. يمكــن للمصــرف إفشــاء معلومــات عــن البطاقــة أو المعامــلات التــي تم إجرائهــا والقيــام بهــا باســتخدام هــذه البطاقــة 

لطرف أخر في حالات والتي تتضمن على سبيل المثال لا الحصر:
١.١.٢٢. عندما يكون ذلك ضروريا لإتمام المعاملات.

٢.١.٢٢. من أجل تحقق طرف ثالث مثل التاجر من وجود وحالة البطاقة.
٣.١.٢٢. من أجل الامتثال لمتطلبات السلطات الحكومية أو أمر محكمة أو غيرها من متطلبات الإبلاغ القانونية.

٢٣- حدود المسؤولية:
١.٢٣. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن الخســائر أو الأضــرار التــي قــد تلحــق بالعميــل أو أي مــن حاملــي بطاقاتــه 
ــن  ــد مـ ــال الجســيم أو ســوء تصــرف متعم ــة عــن الإهم ــك الخســائر أو الأضــرار ناجم ــق أن تل ــت التحقي ــم يثب مال

مصرف الريان.
٢.٢٣. تجنبًا للنزاع، فلن يكون مصرف الريان مسؤولاً عن أية أضرار أو خسائر في الحالات التالية:

١.٢.٢٣. إذا لم يكن لحامل البطاقة رصيد متوفر في البطاقة لإتمام أي عملية.
٢.٢.٢٣. إذا كانــت الأمــوال خاضعــة لإجــراءات قانونيــة أو لغيرهــا مــن العوائــق التــي تعرقــل وتعــوق اســتخدام هــذه 

الأموال.
٣.٢.٢٣. عند رفض التاجر البطاقة.

٤.٢.٢٣. إذا كان الجهاز بالمكان الذي يقوم فيه حامل البطاقة بإجراء المعاملة التجارية لا يعمل بشكل ملائم.
٥.٢.٢٣. إذا كان الوصول الى البطاقة قد تم تعطيله بعد الإبلاغ بفقد أو سرقة البطاقة.

٦.٢.٢٣. إذا كان مصــرف الريــان لديــه ســبب للشــك بــأن المعاملــة المطلوبــة غيــر مســموح بهــا أو غيــر ســليمة لأي ســبب 
من الأسباب.

٧.١.٢٣. إذا كان هنــاك ظــروف خــارج ســيطرة مصــرف الريــان (مثــل الحرائــق أو الفيضانــات أو إخفــاق الحاســب الآلــي 
أو الاتصالات) تمنع وتعرقل إتمام المعاملة.

٨.١.٢٣. إذا اشــتبه مصــرف الريــان في أن المعاملــة أو الاســتخدام أو البطاقــة في مثــل هــذه الظــروف مــن شــأنه أن يشُــكل 
مخالفة للقوانين أو اللوائح أو التوجيهات المعمول بها في دولة قطر.

٢٤- مسؤولية العميل عن المعاملات غير المصرح / المسموح بها:
١.٢٤. إذا أخفــق العميــل أو حامــل البطاقــة في إبــلاغ مصــرف الريــان بســرقة أو فقــد البطاقــة بالطريقــة والوقــت المحدديــن 
في هــذه الاتفاقيــة، فيعتبــر العميــل مســؤولاً عــن أي معامــلات غيــر مســموح بهــا تتــم باســتخدام حســاب البطاقــة. 

يقر ويتعهد العميل بأن أي خسائر يتكبدها تكون على حسابه ونفقته الخاصة.
ــة في أي وقــت فــور نشــر هــذا  ــود هــذا الاتفاقي ــر شــروط وبن ــل أو تغيي ــه المنفــردة- تعدي ٢.٢٤. يمكــن للمصــرف -بإرادت
التعديــل علــى موقعــه. يقــر العميــل ويتعهــد بموجبــه بالامتثــال لأيــة تغييــرات أو تعديــلات فــور نشــرها علــى موقــع 

مصرف الريان.
ــي أو جزئــي في أي وقــت دون أي  ــد اســتخدام البطاقــة بشــكل كل ٣.٢٤. يحــق للمصــرف إلغــاء أو ســحب أو وقــف أو تقي

إشعار أو مشورة العميل.
٤.٢٤. يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة طلــب إلغــاء البطاقــة كتابــة في أي وقــت. ســوف يتــم إخــلاء طــرف العميــل مــن كافــة 
المســؤوليات التــي تتعلــق بحســاب البطاقــة في غضــون مــدة قدرهــا خمســة وأربعــون (٤٥) يومًــا مــن تاريــخ إلغــاء كافــة 
البطاقــات والتأكيــد علــى أنــه لا يوجــد معامــلات أو مبالــغ مســتحقة، لــن يؤثــر الغــاء البطاقــة علــي أي مــن حقــوق أو 

التزامات مصرف الريان الناشئة بموجب هذا الاتفاقية قبل الإنهاء المذكور.

٢٥- أحكام عامة:
١.٢٥. يخضــع اســتخدام البطاقــة لجميــع القواعــد واللوائــح المعمــول بهــا لــدى كل غــرف المقاصــة أو الجهــات ذات العلاقــة 
بــأي معاملــة. علمًــا أن التأخيــر أو عــدم إكمــال مصــرف الريــان تنفيــذ هــذه القواعــد في أي وقــت لا يعــد تنــازل عــن 

الحقوق أو التعويضات التي قد تكون مقررة له بموجب هذه الاتفاقية أو القوانين المعمول بها.
ــر أن أي مــن شــروط هــذا الاتفاقيــة غيــر صحيــح أو غيــر معمــول بــه بموجــب أي قواعــد أو قوانــين أو  ٢.٢٥. متــى اعتبُ

لوائح خاصة بأي جهة حكومية، فإن ذلك لن يؤثر على صحة أو سريان أي شرط آخر وارد بهذا الاتفاقية.
٣.٢٥. تخضــع هــذه الأحــكام والشــروط لقوانــين دولــة قطــر ولوائــح فيــزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ وقواعــد 
الشــريعة الإســلامية علــى النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشــرعية لمصــرف الريــان. في حالــة حــدوث تضــارب 
أو تعــارض بــين القوانــين واللوائــح المذكــورة، فيجــب الاعتــداد بقواعــد الشــريعة الإســلامية. في حالــة نشــوب أي 
نزاعــات أو دعــاوي تنشــأ عــن أو ذات صلــة بهــذا الاتفاقيــة، فيكــون للمحاكــم القطريــة الاختصــاص الحصــري بالنظــر 

فيها.
ــة حــدوث أي  ــة. في حال ــة والأخــرى باللغــة الإنجليزي ــة مــن نســختين إحداهمــا باللغــة العربي ٤.٢٥. حُــررت هــذه الاتفاقي

تناقض أو تضارب بين النسختين، فيتم اعتماد النسخة الإنجليزية.

٢٦- الضمانات والخصومات وإخلاء المسؤولية
١.٢٦. يــدرك العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بعــدم اســتفادة حامــل البطاقــة مــن خدمــة البطاقــة مــن أجــل دفــع ثمــن المــواد 
أو الســلع المحظــورة قانونًــا، وكذلــك تحميــل أي مــواد غيــر قانونيــة أو أي ســلع أخــرى وخدمــات تخالــف حقــوق الملكيــة 
الفكريــة للغيــر أو أي غــرض غيــر قانونــي أو نشــاط إجرامــي مــن أي نــوع، بمــا في ذلــك أنشــطة غســل الأمــوال أو 

تمويل الإرهاب. 
ــان بــأن حامــل البطاقــة لــن يســتخدم البطاقــة للاتجــار في العمــلات المشــفرة أو  ــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الري        يقُ

الرقمية.
       يقــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بأنــه ســيبلغ -هــو و/ أو حامــل البطاقــة- ســلطة إنفــاذ القانــون ذات الصلــة عــن 

استخدام الحساب لتنفيذ أنشطة مشبوهة.
٢.٢٦.  لمصــرف الريــان الحــق في تطبيــق إجــراءات وقائيــة أو التدقيــق وايقــاف حســابات العميــل أو وقــف تنفيــذ المعامــلات 
فــور الشــك في أن الحســاب أو البطاقــة يتــم اســتخدامهما أو قــد يســتخدما في أغــراض غيــر مشــروعة. كمــا يحــق 
لمصــرف الريــان إيقــاف البطاقــة مؤقتًــا دون إلــزام عليــه بذلــك. إذا قــام مصــرف الريــان بإيقــاف أي بطاقــة مؤقتــاً، 
فعندئــذٍ يتعــين عليــه إخطــار العميــل بذلــك عبــر الرســائل القصيــرة، ولــه أن يطلــب أيــة معلومــات قــد يراهــا مصــرف 
الريــان لازمــة. متــى لــم يتلــق مصــرف الريــان ردًا مرضيًــا في غضــون فتــرة زمنيــة معقولــة مــن تاريــخ إرســال الرســالة 

النصية القصيرة أو إجراء مكالمة هاتفية، فحينئذٍ يحق للمصرف وقف البطاقة بشكل دائم على الفور. 
٣.٢٦. يقــر العميــل بــأن مصــرف الريــان لا يعــد مســؤولاً، بــأي حــال مــن الأحــوال أو تحــت أي ظــرف مــن الظــروف، عــن أي 
أضــرار أو خســائر، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، أضــرار مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو تبعيــة أو خاصــة أو عارضــة 

أو معنويــة تعتبــر أو يزعــم بأنهــا ناجمــة عــن أو نتجــت عــن أي فعــل ذا صلــة أو ناجــم عــن هــذه الاتفاقيــة مالــم تكــن هــذه 
الأضرار نتيجة مباشرة لإهمال مصرف الريان الجسيم أو فعله المتعمد.

٤.٢٦. يوافــق العميــل علــي إخــلاء وتعويــض مصــرف الريــان عــن أي مطالبــات ودعــاوي مرفوعــة علــى مصــرف الريــان مــن 
قبل الغير نتيجة استخدام حامل البطاقة لها.

٢٧- الحوالة
١.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان إحالــة أي مــن حقوقــه أو التزاماتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي جــزء منهــا بموجــب إخطــار 
كتابــي للعميــل، علــى أن تكــون الإشــارات إلــى مصــرف الريــان في هــذه الاتفاقيــة عقــب الإحالــة هــي إشــارات إلــى المحــال 
إليــه. كمــا يحــق للعميــل إحالــة حقوقــه المقُــررة بموجــب هــذه الاتفاقيــة إلــى حاملــي البطاقــات، إلا إنــه لا يحــق للعميــل 

إحالة أي من التزاماته بموجب هذه الاتفاقية إلى الغير.
٢.٢٧. يتنازل العميل عن أي حق مقاصة لديه فيما يتعلق بالمبالغ واجبة الدفع بموجب هذه الاتفاقية لمصرف الريان أو أي تاجر.
٣.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الاســتعانة بالــوكلاء والمتعاقديــن والمستشــارين لمســاعدته في إنجــاز وتنفيــذ التزاماتــه بموجــب 

الاتفاقية، ويوافق العميل بموجبه على ذلك.
٤.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الإفصــاح عــن أي معلومــات عــن العميــل أو حامــل بطاقــة أو الاتفاقيــة متــى أبــرم أو عُــرض عليــه 
إبــرام عقــد لتحويــل حقــوق ومســؤوليات والتزامــات مصــرف الريــان بموجــب الاتفاقيــة بشــرط أن يقــوم مصــرف الريــان 

بفرض التزامات على المحال إليه للحفاظ علي سرية هذه المعلومات.

٢٨- إلغاء البطاقة
١.٢٨. تظــل ملكيــة البطاقــة عائــدة لمصــرف الريــان، ويكــون لمصــرف الريــان الحــق في إلغــاء أي بطاقــة أو وقــف حســاب العميــل 

في أي وقت دون إخطار مسبق على أن يقوم بإخطار العميل بذلك.
٢.٢٨.  سوف يقوم مصرف الريان مباشرة بإلغاء البطاقة أو حساب العميل في حالة استلام أي طلب كتابي من العميل.

٢٩- فسخ الاتفاقية
١.٢٩. يحــق لمصــرف الريــان فســخ هــذه الاتفاقيــة دون ســبب بموجــب إخطــار كتابي مُســبق مدته ٣٠ يوماً. يقــر العميل بموجبه 
ويوافــق فســخ مصــرف الريــان لهــذه الاتفاقيــة ويتنــازل -إلــى الحــد الــذي يجُيــزه القانــون المعمــول بــه- عــن أيــة حقــوق 
قــد تكــون مُقــرره لــه للحصــول علــى تعويــض نظيــر هــذا الفســخ. متــى فســخت هــذه الاتفاقيــة -أيًــا كانــت الأســباب- 

فيتعين عدم المساس بأية مطالبات أو حقوق مستحقة لأي من الطرفين قبل تاريخ فسخها الفعلي.
٢.٢٩. في حال فسخ الاتفاقية وكيفما كان الفسخ، فيحق لمصرف الريان:

١.١.٢٩. إلغاء جميع البطاقات وحساب البطاقات؛ و 
٢.١.٢٩. رفع مطالبة فورية بكافة المبالغ المستحقة لمصرف الريان بموجب هذه الاتفاقية.

٣٠- تسليم البطاقات في حالة الفسخ أو الإلغاء
١.٣٠. في حــال مــا إذا طلــب العميــل إلغــاء البطاقــة أو إلغــاء حســاب البطاقــة بموجــب الإخطــار المقــدم مــن مصــرف الريــان، 

فيجب على العميل إرجاع البطاقة ذات الصلة إلى مصرف الريان.
٢.٣٠. في حال تعذر على العميل إرجاع البطاقة، فسوف يقوم مصرف الريان بإلغائها.

٣.٣٠. عنــد الغــاء البطاقــة وحســابها، فيحــق لمصــرف الريــان خصــم المبالــغ المســتحقة فيمــا يتعلــق بالبطاقــات مــن حســاب 
العميل.

٣١- تغيير التعرفة والرسوم
١.٣١. يحــق لمصــرف الريــان في أي وقــت – وفقــاً لتقديــره الخــاص – تعديــل التعرفــة والرســوم المنشــورة علــى موقــع مصــرف 

الريان.
٢.٣١. يتعهــد العميــل بالامتثــال للتغييــرات التــي طــرأت علــى التعرفــة والرســوم ويفــوض مصــرف الريــان -بموجبــه- بفــرض 

أي من هذه التعرفة والرسوم المعدلة على حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٣٢-  الإشعارات والطلبات
١.٣٢. إذا رغــب مصــرف الريــان في إرســال أي إشــعار أو القيــام بــأي طلــب إلــى العميــل، فســوف يعتبــر أن هــذا الإشــعار قــد 

تم تقديمه والإخطار به إذا تم إرساله للعميل على آخر عنوان معروف للعميل.
٢.٣٢. مــا لــم يصــدر مــن العميــل تعليمــات خطيــة تنــص علــى خــلاف ذلــك، فــإن العميــل يخــول مصــرف الريــان بالتصــرف 
بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة أو يفتــرض أنهــا صــادرة مــن العميــل عبــر رقــم الفاكــس المذكــور في الجــدول (١) 
المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة ("التعليمــات الصــادرة عبــر الفاكــس")، ويحــق لمصــرف الريــان أن يتصــرف بنــاء عًلــى تلــك 
التعليمــات دون إلــزام عليــه بذلــك. يتعهــد العميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة بــأن يعــوض مصــرف الريــان ويخلــي مســؤوليته 
عــن أي خســائر أو تكاليــف أو أضــرار أو دعــاوى، أو مطالبــات أو مصروفــات قــد يتكبدهــا مصــرف الريــان أو العميــل 
نتيجــة تصــرف أو عــدم تصــرف مصــرف الريــان بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة عــن طريــق 
الفاكــس ســواء كانــت هــذه التعليمــات صــادرة بتفويــض مــن العميــل أو لا. تعُتبــر أي تعليمــات مرســلة بالفاكــس أو أي 

نسخة منها دليلاً قاطعاً على ما تتضمنه يجوز الاحتجاج بها دون الحاجة إلى اتخاذ أية إجراءات أخرى.

٣٣- القوة القاهرة
١.٣٣. "القــوة القاهــرة" في هــذه الاتفاقيــة تعنــي أي ســبب (حــدث) يحــول دون أداء أي مــن الطرفــين أي أو جميــع التزاماتــه 
ــه أداء  ــى أعمــال أو أحــداث أو حــوادث خــارج ســيطرة هــذا الطــرف الــذي تعــذر علي والــذي ينجــم عــن أو ينتســب إل
التزاماتــه، نخــص منهــا بالذكــر -علــى ســبيل المثــال لا الحصــر- الإضرابــات، أو تعطــل الأنظمــة انقطــاع الاتصــالات أو 
الانترنــت أو الحــوادث الطبيعيــة أو الحــروب أو أعمــال الشــغب أو الاضطرابــات المدنيــة أو الامتثــال لأي قانــون أو نظــام 
حكومــي أو قواعــد أو لوائــح أو توجــه أو الحرائــق أو الفيضانــات أو الحــروب أو النزاعــات المســلحة أو الهجمــات 

الإرهابية أو التلوث النووي أو الكيميائي أو البيولوجي.
٢.٣٣. إذا تعــذر علــى أي مــن الطرفــين أداء أي مــن التزاماتــه الواجبــة عليــه بموجــب هــذا الاتفاقيــة بفعــل القــوة القاهــرة، 
ــي الفــور إرســال إخطــار مكتــوب للطــرف الآخــر موضحــاً ومحــدداً لــه طبيعــة الحــدث  ــي هــذا الطــرف عل فيجــب عل
ومــداه الناجــم بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب ألا يتحمــل هــذا الطــرف المتضــرر أي مســئولية عــن أداء هــذه 
الالتزامــات طــوال فتــرة ســريان هــذا الحــدث، إذ إنــه منــع مــن أداء التزاماتــه بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب علــي 
هــذا الطــرف قــدر الإمــكان بعــد انتهــاء هــذا الحــدث اســتخدام جميــع المســاعي الممكنــة لاســتئناف عملياتــه المتأثــرة بهــذه 

الأسباب من أجل أداء التزاماته.
٣.٣٣. في حــال منــع أحــد الطرفــين مــن أداء التزاماتــه لمــدة تتجــاوز تســعون (٩٠) يومــا بســبب حــدث القــوة القاهــرة، فيحــق 

للطرف الأخر فسخ هذا الاتفاقية في الحال وذلك من خلال إرسال إخطار مكتوب للطرف الآخر.
٤.٣٣. جــب علــى الطــرف المتُضــرر اســتخدام جميــع المســاعي المعقولــة تجاريًــا لمنــع أو الحــد مــن آثــار حــدث القــوة القاهــرة، 

وذلك دون الإخلال بالأحكام المنصوص عليها في هذه الاتفاقية خلافاً لذلك.

شروط وأحكام طلب إعداد بطاقة ائتمان الشركات وا�عمال التجارية
CORPORATE PREPAID CARD SET-UP TERMS AND CONDITIONS



These Terms and Conditions (the “Agreement/ this Agreement”) set out the conditions on  which 
Masraf Al Rayan (“MAR”) will provide the Company (the “Customer”) identified in Schedule (1) to this 
Agreement (the “Customer”) with corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards” “Card”). 

1. CARD ISSUE AND RENEWAL
1.1 The Bank will issue corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards”) each with a 

personal identification number (PIN) to the employees designated in writing by the Customer 
vide Schedule (2) to this Agreement ((the “Cardholders”) and approved by the Bank.

1.2 Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder:

1.2.1 is a full time employee or officer of the Customer;

1.2.2  shall formally sign the Prepaid Card assigned to him/her in accordance with the Bank 
requirements;

1.2.3  shall strictly abide by and fully comply with this Agreement;

1.2.4   shall use the Card solely only for the purposes authorized by the Customer;

1.2.5  shall comply with the terms of use (the “Terms of Use”) of the Card as may be 
unilaterally amended by the Bank from time to time;

1.3  The Bank shall not be responsible toward the Customer, any of its Cardholders or any third 
party and the Customer hereby irrevocably and conditionally releases the Bank from any risk 
or liability assumes all such risk and liability arising from:

1.3.1 Compliance with this Agreement and the Terms of Use of the Card by the Cardholder;

1.3.2 all legal action and proceedings taken against any Cardholder of the Customer;

1.3.3 use of the Card by the Cardholder whether for the purposes authorized by the 
Customer or otherwise;

1.3.4 reviewing, monitoring and investigating the use of the Card by the Cardholders.

1.3.5 crediting the Card from the Customer’s designated account only; 

1.3.6 paying to the Bank all fees and charges and authorizing the Bank to timely deduct all 
such fees and charges from the Customers designated account; 

1.3.7 using the Card for online and POS purchases;  

1.3.8 any attempt to use the Card for cash withdrawal;

2.  ACCOUNTING AND CARD LOAD/RE-LOAD BILLING
2.1 The Customer hereby authorizes the Bank to debit to the Customer designated Account with 

the Amount of all transactions made by use of the Card in addition to any fee payable to the 
Bank or service provider under the VISA payment system whether or not such transaction is 
authorised by a Cardholder or Customer including but not limited to all transactions for 
which a supplier or bank does not require express authorisation from the Bank and any 
transactions which exceeds the available balance on the card.

2.2 Upon authorizing a transaction, the Bank will take into account any other transaction(s) 
already debited to the relevant Card or any other Card under the Customer’s designated 
Account under the Agreement. the Bank shall have the right to decline any transaction it 
considers the Card or the Customer’s designated Account has been or is likely to be misused. 
the Bank shall have the right to refer any authorisation request back to the supplier for further 
information for fraud prevention or otherwise.

2.3 For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to 
exchange QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup 
rates announced by the Bank on the transaction date.

2.4 Any payment made by use of the Card shall not be stopped. If a supplier makes any refund, 
the Bank will credit the relevant Card upon receipt of a written instruction in a form 
acceptable to the Bank from the relevant supplier. the Bank shall not be responsible for any 
delay in the receipt of such instructions.

2.5 The Bank shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or bank refuses 
to or cannot accept a Card for any reason or for the way in which such refusal is 
communicated.

2.6 Any expenses, fees, including any annual Card fee and charges payable under the Agreement 
will be debited to the Customer’s designated and will be set out in a monthly statement (a 
“Statement”) which will be sent via the Bank’s channels of communications to the 
Customer’s email. The Customer must notify the Bank immediately of any change in their 
contact details or personnel authorized by the Customer via an authorization letter. The 
Customer shall ensure that each such new personnel shall be identified and verified by the 
Bank in accordance with Schedule (2) and shall comply with this Agreement.

3.  LIABILITY FOR TRANSACTIONS
3.1 The Bank shall only be responsible for the delivery of Cards and PIN advices to the Customer 

and it shall be the Customer’s sole responsibility to deliver cards and PIN advices to the 
respective Cardholders.

3.2  The Customer shall be solely liable towards the Bank for all transactions made by the use of 
any Card, whether or not the transaction is made for the purposes of the Customer or with 
the authority of the Cardholder or the Customer, together with any fees and charges payable 
under this Agreement. The Customer shall immediately upon becoming aware of the loss of 
any Card notify the Bank in writing of such loss and instruct the Bank to blocksuch Card. the 
Bank shall upon receipt of such notice cancel the Card and inform the Customer accordingly..

3.3  The Customer shall be solely liabile for any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a 
Card or the disclosure of the Card details and/or PIN is attributable to the fraud, negligence 
or willful misconduct of a Cardholder.  

3.4  The Bank may require the Customer to co-operate with the Bank and the police  in any effort 
relating to any investigations involving the Card, the Cardholder, the Card use or the 
Customer. The Bank shall have the right to disclose to the public authorities, regulators and 
any third parties involved in any transaction or investigation any information about the 
Customer, any Cardholder and any Card or any use of the Cards if the Bank deems necessary.

4. PAYMENT & REIMBURSEMENT
4.1 In relation to each Card any payment will be appropriated by the Bank in payment of such 

items and in such order as the Bank shall select.

4.2 The amount of all transactions conducted on the Card will be debited to the Customer’s 
designated account for such Card.

4.3 All actual expenses incurred by the Bank for authorization or settlement including 
communication expenses (i.e. telephone, or any means of communication) will be debited to 
the Customer’s designated account of the Card.

4.4 All charges and fees levied by the Bank for the use of the Card shall be debited to the 
Customer’s designated account of the Card.

4.5 All transactions initiated by the Card or Card number will be considered due from the 
Cardholder and will be debited to the Customer’s designated account of any dispute or claim 
regarding any transaction will be dealt with separately according to VISA international 
Operating Regulations. the Bank will not reimburse any of the amounts debited unless and 
until the claim is investigated and resolved and the Bank has actually received the 
reimbursable amounts.

4.6  The Bank shall have the right to debit or freeze any of any Card, any Cardholder’s accounts 
with the Bank at any time to recover all amounts due from the Cardholder or the Customer 
without prior notice.

5.  CHARGES
5.1  The Customer shall pay the Bank charges, as may be solely amended by the Bank from time 

to time. The Customer acknowledges and agrees to such right and shall comply with any 
such amended fees and charges upon publication of the Tariff and Charges on the Bank 
Website www.alrayan.com.

6.  DISPUTED TRANSACTIONS
6.1 The Customer or Cardholder shall notify the Bank in writing of any transactions which the 

Customer or Cardholder disputes within 30 days of the date of the Statement showing the 
transaction. the Bank will take such steps as are available under the VISA payment system to 
resolve the dispute. If the dispute is not resolved, the Bank will inform the Customer 
accordingly and the Customer and/or Cardholder may sue the supplier or the supplier’s bank. 
This Clause will continue to apply after any termination of this Agreement, however caused.

7.  LIABILITY
The Bank shall not be liable to the Customer or any Cardholder for any consequential, special, 
secondary or indirect loss, injury or damage or any loss or damage to, goodwill, opportunity, 
profits or anticipated savings (however caused).

In the event of termination of any Cardholder of Customer, the Customer shall immediately notify 
the Bank in writing of such termination and the Bank shall cancel such Cardholder’s Card.  .

8.  DEFINITIONS
• QAR: means the lawful Currency of Qatar as per Currency Standard ISO4217

• ATM: means an Automated Teller Machine

• Card: means the Bank Corporate Prepaid Card issued to the Cardholder by Masraf Al Rayan

• Card: Account: means the records of the Bank maintained into account for the value of claims 
associated with the Card.

• Cardholder: means the person or persons who are authorized by the Customer and approved 
by the Bank pursuant Schedule (2) of this Agreement to receive and use the Card.

• Customer: means the company which has signed Schedule (2) to this Agreement and for which 
Masraf Al Rayan is providing the Corporate Prepaid Card Services.

• Bank: means Masraf Al Rayan

• Card Statement: means the statement of the Card sent by the Bank to the Cardholder and the 
Customer showing all transaction details affected by the Cardholder.

• PIN: means the Personal Identification Number issued by the Bank to the Cardholder to enable 
him/her to use the Card on the ATM or (POS) Point of Sale.

• POS: means a Point of Sale where goods or services may be bought by use of the Card.

• (Transactions): means the purchase of goods and/or services made by the use of Card and/or 
the Card and PIN.

9. THE CUSTOMER’S LIABILITY 
• The Customer shall be solely liable towards the Bank for any default under this Agreement or 

at law notwithstanding any obligation imposed by this Agreement or any law on any of its 
Cardholders. 

• In this Agreement, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the 
plural and vice versa, and reference to any gender shall include all genders.

10.  Card Usage:
10.1  The Cardholder shall sign on the signature panel on the backside of the Card upon receipt 

of the Card.

10.2  Any Transaction supported by electronic log or the imprint of the Card shall be deemed a 
genuine Transaction unless proven otherwise, irrespective of the signature being present 
or not on the Transaction slip.

10.3  Each of the Customer and the Cardholder acknowledge and agree that the available 
balance in the Card Account shall be limited to the funds available to the Card.

10.4  Each Card may be used from the date of its signature by the Cardholder and shall expire 
expiration date identified on the front side of such Card.

10.5  The Card shall remain the property of the Bank and shall be surrendered by the Customer 
upon demand. The Bank may cancel, repossess or revoke the Card at any time upon 
immediate written notice to the Customer.

10.6  The Bank’s business days are Sunday through Thursday, excluding Official holidays.

10.7  The Customer acknowledges and agrees and warrants and represents to the Bank that 
each Cardholder have read, understood and shall strictly comply with this Agreement.

10.8  The Bank is not responsible for any act of negligence or denial of any service by any 
merchant or for damages arising as a result of malfunctioning of any POS terminals or 
other electronic devices.

10.9  The Customer shall be solely responsible for the safety and safekeeping of the Card and its 
related PIN and hereby warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall 
maintain the Card and Card PIN in accordance with this Agreement. Any Transaction 
performed where a PIN is inserted or where no PIN is required to be inserted shall be 
deemed performed by the Cardholder.

10.10  Each Cardholder may use the Card for purchase or lease of goods or services provided that 
such purchase or lease does not exceed the available daily, monthly or total balance of the 
Card Account.

10.11  If the Cardholder uses the Card number without presenting the Card (such as for a mail 
order, Internet or telephone purchase), the legal effect will be the same as if the 
Cardholder used the Card itself.

10.12  The Cardholder undertakes not to use the Card for purchase of goods or services that are 
against the principles of Islamic Shari’a (such as gambling, pornography, alcohol or other 
non-Shari’a compliant activities). If the Cardholder breaches this term the Bank shall be 
entitled to cancel the Card without prior notice and without any responsibility to the Bank.

10.13  Each Cardholder shall not exceed the available balance in his / her Card Account, through 
an individual Transaction or a series of Transactions and all Cardholders transactions shall 
not exceed the amount assigned to them with the Customer’s designated account. 
Nevertheless, if a Transaction exceeds the balance of the funds available on Cardholder’s 
Card, or where any transaction exceeds the amounts assigned to all the Cardholders 
accounts, the Bank shall be entitled to deduct any such balance from, the Customer’s 
designated or any other account of the Customer with the Bank. The Customer hereby 
authorizes the Bank for so doing and undertakes to pay to the Bank upon demand any 
such balance if the Customer designated account or any such other account has no 
sufficient fund.

10.14  The Customer undertakes and hereby warrants and represents to the Bank that the 
Cardholders shall not use the Card directly or indirectly for any illegal activities and/or for 
money laundering or financing of terrorism.

10.15  Neither the Customer nor any Cardholder shall have the right to stop payment on any 
purchase or payment Transaction originated by use of the Card. The Customer warrants 
and represents to the Bank that the Cardholder shall not make preauthorized regular 
payments from his/her Card Account. If any Cardholder authorizes a Transaction and then 
fails to make a purchase of any item as planned, the Bank shall have the right to  hold the 
amount of funds for a period not exceeding thirty (30) days.

10.16  The Bank shall have the right to decline any website transaction that requires address 
verification. The Customer acknowledges and warrants that the Cardholders shall always 
keep in mind that attempting to use the Card on websites that requires address verification 
shall be declined by the Bank for security purposes.

10.17  The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall advise the 
Bank of his/her travel plans prior to departure to enable the card’s magnetic strip 
transactions during the travel period.

10.18  Cash Withdrawals shall not be permitted on the Card.

10.19  Funds can be added to the Corporate prepaid card only from the Customer’s designated 
account. Any reload shall be subject to the fee indicated in Tariff Charges.

11.  Authorized Users:
The Customer authorizes the Cardholders identified in Schedule (2) for authorizing any 
Transactions made by use of his /her Card. Any use of the Card or access to the Card number will 
be treated by the Bank as being made by the Cardholder and the Customer will be liable for all 
Transactions and fees incurred as a result of such transactions. The Customer hereby warrants and 
represents to the Bank that, the Cardholder use the Card according to the terms and conditions of 
this Agreement.

12.  Secondary Cardholder:
No supplementary Cards shall be allowed for this Card product.

13. Loss, theft and Dormant Card Accounts
13.1  If the Card is lost or stolen or the Customer or the Cardholder suspect any fraudulent or 

suspicious activity with regard to the Card, the Customer shall and warrants to the Bank 
that the Cardholder shall immediately report the same to the Bank, its branches or any of 
the nearest VISA Office displaying the VISA logo. Upon receipt of such notice by the Bank, 
the Bank shall temporarily stop the Card. The Customer hereby authorizes the Bank for any 
such temporary stop of the Card without any responsibility on the part of the Bank.

14. Any charges levied for lost Cards that are paid by the Bank; like publishing a reward for capture, 
will be charged to the Customer’ designated account. 

15. In the event that the lost or stolen Card is recovered, the Customer shall destroy or return to the 
Bank and any use of the Card whether by the Cardholder or others in any manner shall not be allowed 
by the Bank

16. Personal Identification Number (PIN):
16.1  The Bank will issue a PIN for each Card to authenticate Transactions at ATMs and other PIN 

based terminals.

16.2  The Customer warrants to the Bank that the Cardholder shall not disclose the PIN to any 
other person, and the Customer shall be fully responsible for any Transaction 
authenticated by the use of his/her PIN. Any Transaction shall be deemed to be performed 
by the Cardholder as long as the PIN is inserted by anyone.

17. Disputes on Transactions:
17.1  The entries in the Card Statement shall be presumed to be correct unless the Cardholder 

objects to the entries within a period of 30 days from the date of the Card Statement and 
proves them to be incorrect.

17.2   If the Customer or the Cardholder objects an entry, the Bank will initiate an investigation 
and advise the Customer and the Cardholder of any outcome. The Customer shall bear the 
fee of the investigation in question.

17.3  The Bank shall not be liable to investigate any Transaction not reported to the Bank by the 
Customer or Cardholder within the time mentioned in 16.1 above.

17.4   If a refund for for goods or services is obtained, the Bank, the Bank will credit the Card with 
such refund, the Customer agrees to accept any such credits to the Card of such refunds 
and agrees to the refund policy of the relevant Merchant.

17.5  For errors or questions about the Cardholder electronic Transactions, the Customer 
warrants that the Cardholder shall call the Call for more information about a Transaction 
listed on any statement or receipt. The Customer shall ensure that the Cardholder shall 
provide the Call Centre with all particulars relating to the transaction in question.

18.  Transactions in Foreign Currencies:
For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to exchange 
QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced by 
the Bank on the date of the relevant transaction.

19.  Receipts:
19.1  The Customer warrants and represents to the Bank that, each Cardholder shall make sure 

that he/she gets a receipt at the time he makes a Transaction using his/her Card.

19.2 The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder agrees and 
undertakes to retain, verify, and reconcile his/her transactions and receipts.

20. Card Account Balance/Periodic Statements:
20.1   The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder is responsible for 

keeping track of his/her Card Account available balance and shall not authorize any 
transaction in excess of his Card available balance.

20.2  The Cardholder will be able to enquire about his/her Card's Account movement. Any paper 
statements will be provided on-demand to the Customer.

20.3  If the Customer and the Cardholder do not recognize a Transaction and wish to receive a 
copy of the Transaction record, the Bank will arrange to provide such copy in accordance 
with the VISA International Rules and Regulations and the Customer will bear the charges 
relating to providing such copies.
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21. Expiration Date:
The expiration of the Card may be used for Merchants requiring expiration date for Transactions.

22. Confidentiality:
22.1  The Bank may disclose information to third parties about the Card or the Transactions 

made on the Card in the situations which shall include but not be limited to:

22.1.1  Where it is necessary for completing Transactions.

22.1.2  In order to verify the existence and condition of the Card for a third party, such 
as Merchants.

22.1.3  In order to comply with governmental authorities, court order, or other legal 
reporting requirements.

23. Limitation of Liability:
23.1 The Bank shall not be liable for loss or damage to the Customer or any of its Cardholders 

unless such loss or damage is resulting directly from the gross negligence or willful 
misconduct of the Bank. 

23.2 For the avoidance of doubt, the Bank shall not be liable, for any damages or loss resulting 
from the following instances:

23.2.1 The Cardholder does not have enough funds available in the Card to complete a 
Transaction.

23.2.2 Funds are subject to legal process or other encumbrance restricting their use.

23.2.3 If a Merchant refuses the Card.

23.2.4 If an electronic device where the Cardholder is making a transaction does not 
operate properly.

23.2.5 If access to the Card has been blocked after it has been reported that the Card is 
either lost or stolen.

23.2.6 If Bank has reason to suspect that the requested Transaction is unauthorized or 
invalid for any reason;

23.2.7 If circumstances beyond the Bank's control (such as fire, flood, or computer or 
communication failure) prevent the completion of the Transaction.

23.2.8 Where the Bank suspects that the transaction or the use or the Card in the 
circumstances would violate any law, regulation or directive applicable in the 
State of Qatar.   

24. The Customer’s Liability for Unauthorized Transactions:
24.1 If the Customer or Cardholder fails to notify the Bank about a stolen or lost Card in the 

manner and time indicated in this Agreement, the Customer shall be liable for any 
unauthorized Visa transaction on Card Account. The Customer acknowledges and 
undertakes that any loss sustained by him shall be at the cost and expense of the Customer.

24.2 The Bank may unilaterally amend or change the terms and conditions of this Agreement at 
any time upon publication of such amendment on the Bank’s website. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such change or amendment and undertakes to 
comply with any such amendements upon publication of the same on the Bank’s website.

24.3 The Bank shall have the right to cancel, withdraw or suspend fully or partly or restrict use 
of the Card at any time without any notice and/or advice to the Customer or Cardholder.

24.4 The Customer or the Cardholder may request the cancellation of the Card anytime in 
writing. The Customer will be released of all liability pertaining to the Card Account within 
four five (45) days after the cancellation of all Cards and confirmation that there are no 
Transactions or dues outstanding. Such cancelation will not affect any of the Bank's rights 
or obligations arising under this Agreement prior to the said termination.

25. Miscellaneous 
25.1 Use of the Card is subject to all applicable rules and regulations of Card schemes,

 The Bank rights and remedies under this Agreement or at law shall not be deemed waived 
by delaying or failing to exercise at any time. 

25.2 If any provision of this Agreement shall be determined to be invalid or unenforceable under 
any rule, law, or regulation of any governmental agency, the validity or enforceability of 
any other provision of this Agreement shall not be affected.

25.3 These terms and conditions shall be governed by the laws of the State of Qatar and VISA 
Regulations save to the extent they do not conflict with the principles and rules of the 
Islamic Shari'a, as determined by the Shari'a Supervisory Board of the Bank.  

 In case of any conflict between the said laws and regulations, the ruling of the principles 
of Islamic Shari'a shall prevail. 

 The parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of Qatari courts for resolving any 
dispute arising out of or in connection with this Agreement.

25.4 This Agreement is issued in Arabic and English versions and in case of any contradiction 
between the two versions the English version shall prevail.

26. Warranties, Liabilities and Disclaimers
26.1 The Customer understands, undertakes and warrants to the Bank that the Cardholders 

shall not   use the Card in order to pay for any illegal goods or material or downloads or 
any other goods and services infringing intellectual property rights of any third party and/or 
for illegal purpose or in any criminal activity of any nature including activities to launder 
money or to finance terrorism.

 The Customer warrants and represents to the Bank that the Cardholders shall not use the 
Cards for trading in crypto/digital currency. 

 The Customer undertakes and warrants and represents to the Bank that the Customer 
and/or the Cardholder shall report any suspicious account activity to the relevant law 
enforcement authority.

26.2 The Bank shall have the right to apply at its sole discretion prevention and detection 
procedures and suspend the Customer’s account(s) or refuse the execution of any 
Transactions if the suspects that the Account or the Card is or may be used for illegal 
purposes. 

 The Bank shall have the right, but not the obligation, to temporary block the Card. Upon 
temporarily blocking any Card the Bank shall inform the Customer via SMS and may 
require any information as the Bank may deem fits.   If the Bank does not receive a 
satisfactory response within a reasonable time after the SMS or any telephone call the Bank 
shall have the right to permanently block immediately deactivated the Card.

26.3 The Customer agrees that the Bank shall in no way, and under no circumstances, be liable 
for any damages or losses, including without limitation, direct, indirect, consequential, 
special, incidental or punitive damages deemed or alleged to have resulted from or caused 
by any act relating to or arising from this Agreement unless the same is a direct result of 
the Bank's gross negligence or willful mission.

26.4 The Customer agrees to release, indemnify, and hold the Bank harmless against any claim 
brought against the Bank by any third party resulting from the Cardholders use of the Cards.

27. TRANSFER
27.1 The Bank may transfer any of its rights, or obligations under this Agreement or any part 

thereof upon written notice to the Customer. Following any transfer, references to the 
Bank in this Agreement shall be read as references to the transferee to the extent of the 
transfer. The Customer may transfer its rights under this Agreement to Cardholders. The 
Customer shall not be entitled to transfer any of its obligations under this Agreement.

27.2 The Customer waives any right of set-off it may have in respect of sums payable to the 
Bank or any Merchant under this Agreement.

27.3 The Bank may use agents, contractors and advisers to enable it to fulfil its obligations 
under this Agreement. The Customer hereby consents to any such use.

27.4 The Bank may disclose information about the Customer, any Cardholder and this 
Agreement in relation to an actual or a proposed contract for the transfer of the Bank's 
rights, liabilities and obligations under this Agreement provided that the Bank shall impose 
an obligation on the recipient to keep such information confidential.

28. CANCELLATION OF A CARD
28.1 Cards remain the property of the Bank and the Bank may suspend or cancel any Card or 

the Customer’s Account at any time without prior notice upon notice to the Customer of 
such suspension or cancellation.

28.2 the Bank will cancel a Card or the Customer’s Account upon receipt of a written request 
from the Customer.

29. TERMINATING THE AGREEMENT
29.1 The Bank shall have the right to terminate this Agreement upon thirty (30) days’ prior 

written notice without need for assigning any reason. The Customer hereby acknowledges 
and agrees to any such termination by the Bank and waives to the extent allowed by the 
applicable law any right it may have for compensation in lieu of termination.  

 Termination of this Agreement however caused, shall be without prejudice to any liabilities 
or rights accruing for or against either party prior to the effective date termination.

29.2 Upon termination, however caused, the Bank:

29.1.1. cancel all Cards and Card Accounts; and

29.1.2. demand immediate payment or repayment of all sums payable to the Bank under 
the Agreement.

30. SURRENDER OF CARDS ON CANCELLATION OR TERMINATION 
30.1 Upon a request by the Customer to cancel a Card or Card Account or upon notice that the 

Bank has cancelled a Card or Card Account, the Customer shall return to the Bank the 
relevant Card(s).

30.2 If the Customer is unable to return a Card, the Bank will cancel the Card.

30.3 In cancelling a Card and its account, the Bank shall be entitled to deduct from the 
Customer’s designated account any outstanding amounts in respect of the Cards.

31. VARIATION OF TARIFF & CHARGES
31.1 The Bank at its discretion shall have right to vary the Tariff & Charges at any time by 

publishing the same on the the Bank Website.

31.2 The Customer undertakes to comply with any variation to the Tariff & Charges and hereby 
authorizes the Bank to charge the Customer’s designated account with any such amended 
Tariff & Charges.

32. NOTICES AND DEMAND
32.1 Where the Bank gives any notice to or makes any demand to the Customer such notice or 

demand shall be deemed properly served if served upon the Customer at the Customer’s 
last known address.

32.2 Unless written instructions from the Customer is received by the Bank, the Customer 
authorises the Bank to act upon any instructions given or purporting to be given on its 
behalf by facsimile transmission communication from the Fax Number stated  in Schedule 
(1) of this Agreement (“Fax Instructions”). 

 the Bank shall be entitled, but not bound to act upon any such instruction. 

 The Customer hereby undertakes to keep the Bank fully indemnified against all losses, 
costs, damages, claims, demands and expenses the Bank may incur or sustain resulting 
directly or indirectly from the Bank acting or failing to act upon any such Fax Instruction 
whether or not such Fax Instructions is made or transmitted without the Customer’s 
authority. Any Fax Instructions or photocopy thereof with the Bank shall be conclusive 
evidence of such Fax Instructions without need for any collaboration.

33. FORCE MAJEURE
33.1 In this Agreement, “a force majeure” shall mean any cause which is outside the reasonable 

control of the affected Party preventing such affect Party from performing any of its 
obligations under this Agreement. Force Majeure events shall include without limitation 
strikes, telecom, internet or system failures, natural disasters, war, riot, civil commotion, 
compliance with any law or governmental order, rule, regulation or direction, fire, flood, 
or war, armed conflict or terrorist attack, nuclear, chemical or biological contamination.

33.2 If either Party is prevented or delayed in the performance of any of its obligations under 
this Agreement by a force majeure event, such Party shall immediately serve notice in 
writing on the other Party specifying the nature and extent of the event giving rise to force 
majeure.  Such affected Party shall be released from its obligations prevented by the force 
majeure event during the continuation of such event, and for such time after they cease as 
is necessary for that Party, using all reasonable endeavours, to recommence its affected 
operations in order for it to perform its obligations.

33.3 If either Party is prevented from performance of its obligations for a continuous period in 
excess of ninety (90) days  due to a force majeure event, the other Party may terminate this 
Agreement forthwith on upon written notice to the other Party.

33.4 Notwithstanding any provision to the contrary in this Agreement, the affected Party shall 
use all commercially reasonable endeavours to avoid or mitigate the consequences of the 
force majeure event.

١- إصدار وتجديد البطاقات
١٫١ ســوف يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار بطاقــات الشــركة المدفوعــة مســبقًا مــع الرقــم الســري لــكلٍ منهــا للموظفــين الذيــن 
ــو البطاقــة") بموجــب الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه  ــان ("حامل ــى تعيينهــم مصــرف الري ــةً ويوُافــق عل يعُينهــم العميــل كتاب

الاتفاقية.
١٫٢ يتعهد العميل لمصرف الريان ويقر بأن حامل البطاقة:

١٫٢٫١ يعمل لدى العميل بصفته موظفًا أو مسؤولاً بدوام كامل. 
١٫٢٫٢ وقّع رسميًا على البطاقة مُسبقة الدفع المخُصصة له وفقًا لشروط مصرف الريان.

١٫٢٫٣ يلتزم بأحكام هذه الاتفاقية التزامًا تامًا ويمتثل لها.
١٫٢٫٤ يستخدم البطاقة للأغراض التي يصُرح بها العميل فقط.

١٫٢٫٥ يمتثــل لشــروط اســتخدام البطاقــة ("شــروط الاســتخدام") وفقًــا لتعديلاتهــا التــي قــد يدُخلهــا مصــرف الريّــان مــن 
آنٍ لآخر.

١٫٣ لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية تجــاه العميــل أو حاملــي البطاقــات أو الغيــر، ويخُلــي العميــل -بموجبــه- طــرف 
مصرف الريّان من أي مسؤولية ناتجة عما قد ينشأ من مخاطر أو مسؤوليات بسبب: 

١٫٣٫١ امتثال حامل البطاقة لهذه الاتفاقية وشروط استخدام البطاقة.
١٫٣٫٢ تحريك الدعاوى واتخاذ الإجراءات القانونية ضد حامل البطاقة التابع للعميل.

١٫٣٫٣ استخدام حامل البطاقة لها سواء للأغراض المصرح بها من قبل العميل أو غير ذلك.
١٫٣٫٤ مراجعة ومراقبة والتحري عن استخدامات البطاقة من قبل حاملها.

١٫٣٫٥ تعبئة البطاقة من حساب العميل المربوط بها فقط.
١٫٣٫٦ ســداد كافــة الرســوم والتكاليــف إلــى مصــرف الريــان وتفويضــه بخصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة 

عند استحقاقها.
استخدام البطاقة في عمليات الشراء عبر الإنترنت ونقاط البيع.  ١٫٣٫٧

محاولة استخدام البطاقة من أجل السحب النقدي.  ١٫٣٫٨

٢- المحاسبة وتعبئة البطاقة وإعداد الفواتير
١.٢. يصُــرح العميــل لمصــرف الريــان بالخصــم مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة قيمــة كافــة المعامــلات المنُجــزة 
باســتخدام البطاقــة مُضافًــا إليــه الرســوم مُســتحقة الســداد لمصــرف الريــان أو مُقــدم الخدمــة بموجــب نظــام "فيــزا" 
ــة أم لا، بمــا في ذلــك  للســداد بصــرف النظــر عمــا إذا صــرح حامــل البطاقــة أو العميــل بالخصــم نظيــر هــذه المعامل
– علــى ســبيل المثــال لا الحصــر – كافــة المعامــلات التــي لا يســتلزم المــورد أو البنــك بشــأنها تصريــح مــن مصــرف الريــان 

وكافة المعاملات التي تتخطى الرصيد المتاح في البطاقة.
٢.٢. عندمــا يصُــرح بإتمــام معاملــة مــا، فــإن مصــرف الريــان ســيأخذ في الحســبان أي معامــلات أخــرى تم خصمهــا مــن 
البطاقــة ذات الصلــة أو أي بطاقــة أخــرى بموجــب حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة وفقًــا للاتفاقيــة. يحــق لمصــرف 
الريــان رفــض اســتخدام البطاقــة إن قــدر أن البطاقــة أو أن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة يسُــتخدم – أو من المرُجح 
أن يسُــتخدم – بشــكل خاطــئ. يحــق لمصــرف الريــان رد طلــب التصريــح مــرةً أخــرى للمــورد بغُيــة الحصــول علــى المزيــد 

من المعلومات لأغراض منع الاحتيال أو غير ذلك.
٣.٢. بالنســبة للمعامــلات بالعمــلات بخــلاف الريــال القطــري، يصُــرح حامــل البطاقــة لمصــرف الريــان بتحويــل الريــال 

القطري لعُملة المعاملة وفقاً لأسعار الصرف ونسبة هامش الربح التي يعُلن عنها مصرف الريان في تاريخ المعاملة.
٤.٢. لا يجــوز حظــر الســداد مــن خــلال اســتخدام البطاقــة. إن قــام المــورد بإعــادة الأمــوال، فــإن مصــرف الريــان ســيضُيف 
المبالــغ للبطاقــة ذو الصلــة عنــد اســتلام التعليمــات الخطيــة بالصيفــة التــي يقبلهــا مصــرف الريــان مــن المــورد. لا يتحمــل 

مصرف الريان أية مسؤولية بالنسبة لأي تأخر في استلام تلك التعليمات. 
٥.٢.  لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية عــن عــدم قبــول أو رفــض أي بائــع تجزئــة أو مــورد أو ماكينــة صــرف أو 
نقطــة بيــع أو بنــك البطاقــة لأي ســبب ولا يتحمــل مصــرف الريــان أيضــاً أي مســؤولية عــن الطريقــة التــي يتــم بهــا 

الإبلاغ عن ذلك الرفض. 
٦.٢. تخُصــم كافــة المصاريــف والرســوم – بمــا في ذلــك رســوم البطاقــة الســنوية والنفقــات واجبــة الســداد بموجــب الاتفاقيــة 
– مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة ويتــم إضافتهــا لكشــف الحســاب الشــهري (المشُــار إليــه فيمــا يلــي بـــ "كشــف 
الحســاب") الــذي يتــم إرســاله عبــر قنــوات اتصــال مصــرف الريــان للبريــد الإلكترونــي للعميــل. يتعــين علــى العميــل 
إخطــار مصــرف الريــان – فــوراً – بأيــة تغييــرات تطــرأ علــى تفاصيــل الاتصــال بــه أو بالموظــف المصُــرح لــه مــن العميــل 
بموجــب خطــاب التصريــح.  كمــا يتعــين علــى العميــل التأكــد مــن أن البنــك ســيختار الموظفــين الجُــدد ويعتمــد تعيينهــم 

وفقًا للجدول (٢) ويضمن التزامهم بهذه الاتفاقية.

٣- مسؤولية المعاملات
١.٣. يعُــد مصــرف الريــان مســؤولاً فقــط عــن تســليم البطاقــات وإخطــارات الرقــم الســري إلــى العميــل، في حــين أن العميــل 

يعُد مسؤولاً وحده عن تسليم البطاقات وإخطارات الرقم السري إلى حاملي البطاقة.
ــد العميــل مســؤولاً وحــده تجــاه مصــرف الريــان عــن جميــع المعامــلات التــي تمــت باســتخدام البطاقــة، وســواء  ٢.٣. يعُ
كانــت أم لــم تكــن هــذه المعامــلات بتصريــح مــن حاملــي البطاقــة أو مــن العميــل، بالإضافــة إلــى أي رســوم ومصاريــف 
واجبــة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة. يجــب علــى العميــل فــور علمــه بفقــدان البطاقــة إخطــار مصــرف الريــان كتابــةً 
ــان فــور اســتلام هــذا الاخطــار إلغــاء  بفقدانهــا ويوُعــزه بحظــر هــذه البطاقــة، وفي المقابــل يتعــين علــى مصــرف الري

البطاقة وإبلاغ العميل وفقًا لذلك.
ــة أو  ــه للبطاق ــر مصــرح ب ــال أو اســتخدام غي ــدان أو ســرقة أو احتي ــل وحــده المســؤولية عــن أي فق ــل العمي ٣.٣. يتحم
الكشــف عــن تفاصيــل البطاقــة و/أو الرقــم الســري لأســباب تعــزى إلــى احتيــال أو إهمــال أو ســوء التصــرف المتعمــد 

من قبل حامل البطاقة.
٣.٤. قــد يطالــب مصــرف الريــان العميــل بالتعــاون معــه ومــع الشــرطة بشــأن التحريــات عــن البطاقــة أو حاملهــا أو 
اســتخدامها أو العميــل. يحــق لمصــرف الريــان -عنــد الاقتضــاء- الإفصــاح عــن معلومــات العميــل وحامــل البطاقــة 
والبطاقــة أو اســتخدامها إلــى الســلطات العامــة والجهــات التنظيميــة والجهــات الخارجيــة المشُــاركة في المعاملــة أو 

التحري.

٤- الدفع والسداد
١.٤. المدفوعــات المتعلقــة بــكل بطاقــة ســوف يتــم تخصيصهــا في دفــع الســلع/ الخدمــة وبالطريقــة التــي يختارهــا مصــرف 

الريان.
٢.٤. يتم خصم جميع مبالغ المعاملات من حساب العميل المربوط بهذه البطاقة.

٣.٤. يتــم خصــم كل النفقــات الفعليــة التــي يتكبدهــا مصــرف الريــان نظيــر التحويــل أو الســداد بمــا في ذلــك نفقــات 
الاتصال (الهاتف أو غيرها من وسائل الاتصال) من حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٤.٤. يتــم خصــم جميــع العمــولات والرســوم المســتحقة نتيجــة اســتخدام البطاقــة والمقــررة مــن مصــرف الريــان مــن حســاب 
العميل المربوط بالبطاقة.

ــل حامــل  ــع مــن قب ــة مســتحقة الدف ــم البطاق ــة أو باســتخدام رق ــذة باســتخدام البطاق ــات المنف ــع العملي ــر جمي ٥.٤. تعتب
البطاقــة وســيتم خصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة. وأي منازعــات أو مطالبــات متعلقــة بــأي عمليــة ســوف 
يتــم التعامــل معهــا بشــكل منفصــل وفقــاً لإجــراءات التشــغيل الخاصــة ببطاقــة فيــزا العالميــة. ولــن يقــوم البنــك بــرد أي 

مبالغ مقتطعة حتى يتم بحث هذه المطالبة والبت فيها واستلام البنك بالفعل المبالغ المسُتحقة.

٦.٤. يحــق لمصــرف الريــان أن يخصــم أو يجمــد أي بطاقــة أو أي حســاب لحامــل البطاقــة لــدى مصــرف الريــان في أي وقــت 
وذلك لتحصيل المبالغ المستحقة على حامل البطاقة أو العميل من دون أي اخطار مسبق.

٥- الرسوم
١.٥ . يلتــزم العميــل بدفــع الرســوم التــي يقُررهــا مصــرف الريــان إليــه والتــي قــد يعُدلهــا مــن وقــتٍ لآخــر وفقًــا لتقديــره 
المطُلــق، إذ يقــر العميــل ويوافــق علــى منــح مصــرف الريــان هــذا الحــق ويلتــزم بســداد الرســوم والتكاليــف المعُدلــة عنــد 
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٦- المعاملات محل النزاع
١.٦. يجــب أن يقــوم العميــل أو حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان كتابيــاً بــأي معامــلات مختلــف عليهــا مــع العميــل 
أو مع حامل البطاقة خلال ٣٠ يوم من تاريخ كشــف الحســاب الذي يوضح المعاملة، وســوف يقوم مصرف الريان باتخاذ 
الخطــوات اللازمــة علــى النحــو المتــاح بموجــب نظــام الدفــع بالفيــزا لتســوية النــزاع. في حــال تعــذر تســوية النــزاع، فســوف 
يخُطــر مصــرف الريــان العميــل بذلــك، ويحــق للعميــل و/أو حامــل البطاقــة عندئــذٍ رفــع دعــوى ضــد المــورد أو بنــك المــورد. 

يظل هذا البند ساري التطبيق بعد إنهاء هذه الاتفاقية، أيًا كان السبب.

٧- المسؤولية
لــن تنعقــد مســؤولية مصــرف الريــان تجــاه العميــل أو حامــل البطاقــة عــن أي خســارة أو إصابــة أو أضــرار تبعيــة أو خاصــة 
أو ثانويــة أو غيــر مباشــرة، أو أي خســارة أو ضــرر يلحــق بالســمعة، أو مــا يفــوت مــن كســب وأربــاح أو المدخــرات المتوقعــة 
(كيفمــا حدثــت). في حــال انقضــاء علاقــة العمــل بــين حامــل البطاقــة والعميــل، فيتعــين علــى العميــل اخطــار مصــرف الريــان 

كتابةً على الفور، وفي المقابل يتعين على مصرف الريان إلغاء بطاقته. 

٨- التعريفات
• الريال القطري (ر.ق): هو العملة الرسمية لدولة قطر وفقًا لمعيار العملة "الأيزو ٤٢١٧" 

• الصراف "ATM": يعني جهاز الصراف الآلي.
•  البطاقة: تعني بطاقة الشركة مسبقة الدفع الصادرة من مصرف الريان إلى حامل البطاقة.

• حســاب البطاقــة: يعنــي الســجلات التــي يحتفــظ بهــا مصــرف الريــان بموجــب الحســاب وفقًــا لقيمــة المطالبــات ذات الصلــة 
بالبطاقة.

• حامــل البطاقــة: تعنــي الفــرد أو الأفــراد الذيــن صــرح لهــم العميــل باســتلام البطاقــة واســتخدامها وفقًــا لاعتمــاد مصــرف 
الريان بموجب الجدول (٢) المرُفق بهذه الاتفاقية.

• العميــل: يعنــي الشــركة التــي وقعــت الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة والتــي يقُــدم مصــرف الريــان لهــا خدمــات البطاقــة 
مسبقة الدفع.

• مصرف الريان: يعني مصرف الريان.
• كشــف حســاب البطاقــة: يعنــي كشــف البطاقــة المرســل مــن قبــل مصــرف الريــان إلــى حامــل البطاقــة والعميــل موضحــاً كافة 

تفاصيل المعاملات التي قام بها حامل البطاقة.
• الرقــم الســري: يعنــي رقــم التعريــف الشــخصي الــذي يصــدره مصــرف الريــان للعميــل لتمكــين حامــل البطاقــة مــن 

استخدام البطاقة في جهاز الصراف الآلي أو نقاط البيع.
• نقاط البيع: تعني النقاط التي يتم بها شراء البضائع أو الخدمات بواسطة استخدام البطاقة.

• المعاملة/ المعاملات: تعني شراء البضائع و/ أو الخدمات التي تتم من خلال استخدام البطاقة أو الرقم السري. 

٩- مسؤولية العميل
• تنعقــد مســؤولية العميــل وحــده تجــاه مصــرف الريــان متــى حــدث إخــلال بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو بموجــب القانــون، 

وذلك دون الإخلال بالالتزامات التي تفرضها هذه الاتفاقية أو القوانين على حاملي البطاقات.
• في هــذه الاتفاقيــة -مالــم يقتــض الســياق خــلاف ذلــك- الإشــارة التــي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، 

والإشارة إلى أحد الجنسين تشمل الجنس الآخر.

١٠- استخدام البطاقة
ــة بمجــرد اســتلامه  ــف البطاق ــي توجــد خل ــع الت ــة الخاصــة بالتوقي ــع في الخان ــة التوقي ــل البطاق ــى حام ١.١٠. يجــب عل

للبطاقة.
ــم يثبــت العكــس، وذلــك بغــض  ــة حقيقيــة مال ــاً أو توثــق ببصمــة البطاقــة معامل ــة تســجل الكتروني ٢.١٠. تعتبــر أي معامل

النظر عن وجود أو عدم وجود التوقيع على قسيمة المعاملة.
٣.١٠. يقــر العميــل وحامــل البطاقــة ويوافقــا علــى أن الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة يقتصــر علــى الأمــوال المتوفــرة 

في البطاقة.
ــول تاريــخ انتهائهــا  ٤.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدامها مــن تاريــخ التوقيــع عليهــا، وتنتهــي صلاحيــة البطاقــة بحل

الموضح على الجهة الأمامية للبطاقة.
٥.١٠. تبقــي وتظــل البطاقــة ملــكاً للبنــك، ولــذا؛ يجــب علــى العميــل تســليمها عنــد الطلــب. كمــا إنــه يحــق للمصــرف إلغائهــا 

أو استرداد ملكيتها أو سحبها في أي وقت بموجب اخطار كتابي فوري للعميل.
٦.١٠. تبدأ أيام العمل بمصرف الريان من الأحد إلى الخميس باستثناء أيام العطلات الرسمية.

٧.١٠. يقر العميل ويوافق ويضمن أن حامل البطاقة قرأ وفهم والتزم بشروط وأحكام هذه الاتفاقية.
٨.١٠. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن أي إهمــال أو رفــض لأي خدمــة مــن قبــل أي تاجــر، كمــا لا يعــد مصــرف الريــان 

مسؤولاً عن الأضرار الناجمة عن تعطل نقاط البيع أو غيرها من الأجهزة الإلكترونية.
٩.١٠. تقــع مســؤولية ســلامة وحفــظ البطاقــة والرقــم الســري الخــاص بهــا علــى عاتــق العميــل وحــده، ويتعهــد لمصــرف 
الريــان بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة بالتــزام حامــل البطاقــة بالحفــاظ عليهــا وعلــى الرقــم الســري الخــاص بهــا 
بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة. تعتبــر أي معاملــة يتــم تنفيذهــا حيثمــا يكــون فيهــا الرقــم الســري مطلوبــاً أو غيــر 

مطلوب قد تمت بواسطة حامل البطاقة نفسه.
١٠.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدام البطاقــة لشــراء أو لاســتئجار البضائــع أو الخدمــات طالمــا أن حامــل البطاقــة لــم 

يتجاوز الرصيد المتوفر اليومي أو الشهري أو الرصيد الإجمالي لحساب البطاقة.
ــة اســتخدام حامــل البطاقــة لرقــم البطاقــة دون تقــديم البطاقــة (مثــل الشــراء عــن طريــق نظــام البريــد  ١١.١٠. في حال
الإلكترونــي أو الإنترنــت أو التليفــون)، فــإن الأثــر القانونــي يكــون هــو نفــس الأثــر كمــا لــو أن حامــل البطاقــة اســتخدم 

البطاقة نفسها.
١٢.١٠. يتعهــد حامــل البطاقــة بأنــه لــن يســتخدم البطاقــة في شــراء البضائــع أو الخدمــات التــي تخالــف مبــادئ الشــريعة 
ــع أحــكام الشــريعة  ــة م ــر المتوافق ــن الأنشــطة غي ــة والكحــول وغيرهــا م ــواد الإباحي ــرة والم ــل المقام الإســلامية (مث
الإســلامية). في حالــة مخالفــة حامــل البطاقــة لهــذا الشــرط، فيحــق للمصــرف إلغــاء البطاقــة دون إشــعار مســبق 

ودون أدني مسؤولية على مصرف الريان.
١٣.١٠. لا يســمح لحامــل البطاقــة بــأن يتجــاوز المبلــغ المالــي المتوفــر في حســاب البطاقــة عنــد قيامــه بــأي معامــلات فرديــة 
أو عنــد قيامــه بمجموعــة مــن المعامــلات، وألا تتجــاوز جميــع معامــلات حامــل البطاقــة رصيــد حســاب العميــل 
المربــوط بالبطاقــة. في حــال تجــاوزت قيمــة المعامــلات الرصيــد المتوفــر في البطاقــة أو أرصــدة حســابات حامــل 
البطاقــة، فيحــق للمصــرف بموجــب تفويــض مــن العميــل أن يخصــم تلــك المبالــغ مــن الحســاب المربــوط بالبطاقــة أو 
مــن أيــة حســابات أخــرى للعميــل في البنــك. يتعهــد العميــل بدفــع أيــة مبالــغ يطلبهــا مصــرف الريــان إذا كان رصيــد 

الحساب المربوط بالبطاقة أو أرصدة حساباته الأخرى غير كافية للوفاء بتلك المبالغ.

١٤.١٠. يتعهــد العميــل ويقــر ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بعــدم اســتخدامها ســواء بطريــق مباشــر أو غيــر مباشــر في أي 
أنشطة غير قانونية و/ أو غسيل الأموال أو تمويل الإرهاب.

١٥.١٠. لا يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة التوقــف عــن الدفــع نظيــر عمليــات الشــراء أو المعامــلات التــي تنُجــز مــن خــلال 
ــات دفــع منتظمــة  ــام بعملي ــاع حامــل البطاقــة عــن القي ــل ويتعهــد للمصــرف بامتن اســتخدامه للبطاقــة. يقــر العمي
ــم أخفــق في شــراء  ــة ث ــام حامــل البطاقــة بمعامل ــة قي ــه في حال ــى أن ــا مســبقًا مــن حســاب البطاقــة، عل مصــرح به

السلعة كما هو مخطط لها، فيحق للمصرف حجز تلك المبالغ لمدة لا تتجاوز ثلاثين (٣٠) يوماً.
١٦٠.١٠. يحــق للمصــرف رفــض أي معاملــة تتــم عــن طريــق المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق مــن العنــوان، ويقــر 
العميــل ويضمــن علــم حامــل البطاقــة بــأن محاولــة اســتخدام البطاقــة في المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق 

من العنوان قد يفضي إلى الرفض لأغراض أمنية.
١٧.١٠. يقــر العميــل ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان بــأي خطــة للســفر قبــل مغادرتــه وذلــك لتمكــين 

استخدام العمليات عبر الشريط الممغنط للبطاقة خلال فترة السفر.
١٨.١٠. لن يسُمح بالسحوبات النقدية من البطاقة.

ــه  ــى أن ــة، عل ــوط بالبطاق ــل المرب ــع فقــط مــن حســاب العمي ــة الشــركة مســبقة الدف ــوال لبطاق ــة الأم ١٩.١٠. يمُكــن إضاف
يسُتحق على تنفيذ ذلك الإجراء رسوم الإيداع حسب التعرفة والرسوم المحُددة.

١١- المستخدمون المفوضون:
يفــوض العميــل حاملــي البطاقــة المحدديــن في الجــدول (٢) للمصادقــة علــى كافــة المعامــلات التــي تتــم باســتخدام بطاقتــه، 
ويعتبــر مصــرف الريــان أي اســتخدام للبطاقــة أو وصــول إلــى رقــم البطاقــة علــى أنــه تم مــن قبــل حامــل البطاقــة، ويتحمــل 
العميــل المســؤولية عــن جميــع المعامــلات والرســوم المتكبــدة نتيجــة لهــذه المعامــلات. يقــر العميــل ويضمــن للمصــرف بالتــزام 

حامل البطاقة باستخدامها وفقًا لأحكام وشروط هذه الاتفاقية.

١٢- حامل البطاقة الثانوي:
لا يسمح بالبطاقات الاضافية لهذا المنتج من البطاقات.

١٣- فقد وسرقة وتجميد حسابات البطاقة
١.١٣. في حالــة فقــد أو ســرقة البطاقــة أو في حالــة اشــتباه العميــل أو حامــل البطاقــة في أي أنشــطة احتياليــة أو مشــبوهة 
فيمــا يخــص البطاقــة، فيضمــن العميــل لمصــرف الريــان بــأن حامــل البطاقــة ســيقوم فــورًا بإبــلاغ مصــرف الريــان أو 
أي مــن فروعــه أو أقــرب مكتــب فيــزا يحمــل شــعارها، وفي المقابــل يقــوم مصــرف الريــان عقــب تســلمه لهــذا الإخطــار 

بوقف البطاقة مؤقتًا بموجب تفويض من العميل، ودون أي مسؤولية تقع على عاتق مصرف الريان. 

ــان عــن البطاقــات الضائعــة  ــي يتكبدهــا مصــرف الري ــوط بالبطاقــة كافــة الرســوم الت ــل المرب ١٤- يخُصــم مــن حســاب العمي
والمفقودة، مثل الإعلان عن مكافأة مالية لمن يجد البطاقة. 

١٥- في حــال اســترداد البطاقــة المفقــودة أو المســروقة، فإنــه يتعــين علــى العميــل اتلافهــا أو ردهــا إلــى مصــرف الريــان، ويحظــر 
البنك أي استخدام للبطاقة سواء من قبل حامل البطاقة أو غيره بأي شكل من الأشكال.

١٦- رقم التعريف الشخصي (الرقم السري):
١.١٦. يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار الرقــم الســري لــكل بطاقــة بغيــة توثيــق المعامــلات في ماكينــات الصــرف الآلــي وفي 

نقاط البيع القائمة على الرقم السري.
٢.١٦. يضمــن العميــل للمصــرف التــزام حامــل البطاقــة بعــدم الإفصــاح عــن الرقــم الســري لأي طــرف آخــر، ويعتبــر العميــل 
مســؤول مســؤولية تامــة وكليــة عــن أي معامــلات موثقــة تتــم باســتخدام الرقــم الســري. كمــا تعتبــر أي معامــلات تمــت 

بالرقم السري على أنها أجريت من قبل حامل البطاقة.

١٧- النزاعات المتعلقة بالمعاملات
١.١٧. تعُتبــر القيــود المدخلــة علــى كشــف حســاب البطاقــة صحيحــة مالــم يعتــرض حامــل البطاقــة علــى القيــود المدخلــة 

خلال ٣٠ يوماً من تاريخ كشف حساب البطاقة وإثبات عدم صحتها.
٢.١٧. في حــال مــا إذا اعتــراض العميــل أو حامــل البطاقــة علــى أي مــن البيانــات المدخلــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان 
ببــدء التحقيــق في الأمــر، ومــن ثــم إبــلاغ العميــل وحامــل البطاقــة بنتيجــة التحقيــق، علــى أن يتحمــل العميــل رســوم 

ذلك التحقيق.
٣.١٧. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن التحقيــق في أي مــن المعامــلات التــي لــم يقــم العميــل أو حامــل البطاقــة بإبــلاغ 

مصرف الريان بها في غضون الإطار الزمني المذكور أعلاه في البند ١٦-١
٤.١٧. في حــال اســترداد قيمــة البضائــع أو الخدمــات التــي تم الحصــول عليهــا، فســوف يقــوم مصــرف الريــان بإيــداع المبلــغ 
المســترد في البطاقــة، ويوافــق العميــل علــى قبــول الأرصــدة في البطاقــة عــن هــذا المبالــغ ويوافــق علــى سياســة 

الاسترداد الخاصة بذلك التاجر.
٥.١٧. في حالــة حــدوث أخطــاء أو استفســارات بشــأن المعامــلات الإلكترونيــة الخاصــة بحامــل البطاقــة، فيتعهــد العميــل 
ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بالاتصــال بمركــز الاتصــالات للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات بشــأن المعامــلات 
ــز الاتصــال  ــد مرك ــة بتزوي ــزام حامــل البطاق ــل الت ــر. كمــا يضمــن العمي المدُرجــة في كشــوفات الحســابات أو الفواتي

بجميع المعلومات والتفاصيل المتعلقة بالمعاملات الجاري الاستفسار عنها.

١٨- المعاملات التي أجريت بعملات أجنبية
في حــال اســتخدام البطاقــة في معامــلات تســتخدم فيهــا عمــلات غيــر العملــة القطريــة، فيخــوّل حامــل البطاقــة مصــرف 
ــة وذلــك وفقــاً لســعر الصــرف الســائد المحــدد والمعلــن عنــه مــن قبــل  ــة المعامل ــة القطريــة إلــى عمل الريــان بتحويــل العمل

مصرف الريان في تاريخ المعاملة.

١٩- الفواتير
١.١٩. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بالحصــول علــى فاتــورة وقــت قيامــه بمعامــلات باســتخدام 

البطاقة.
٢.١٩. يقر العميل ويتعهد بالتزام حامل البطاقة بالتحقق من فواتيره والاحتفاظ بها، وتسوية معاملاته.

٢٠- رصيد حساب البطاقة / كشوف الحساب الدورية:
٢.٢٠. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بتتبــع الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة، وألا يســمح بــأي 

معاملة تتجاوز الرصيد المتاح في البطاقة. 
٢.٢٠. يجــوز لحامــل البطاقــة الاســتعلام عــن حركــة حســاب البطاقــة، علــى أن تقُــدم كشــوف الحســاب الورقيــة بنــاءً علــى 

طلب العميل.
٣.٢٠. في حــال لــم يتمكــن العميــل وحامــل البطاقــة مــن التعــرف علــى معاملــة مــا، ويرغبــان في الحصــول علــى نســخة مــن 
ســجل المعاملــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان باتخــاذ الترتيبــات اللازمــة لتقــديم هــذه النســخة وفقًــا للقواعــد 

واللوائح الدولية للفيزا، على أن يتحمل العميل التكاليف ذات الصلة بتقديم هذه النسخ.

٢١- تاريخ انتهاء البطاقة
يجوز الإفصاح عن تاريخ انتهاء البطاقة للتجار الذين يطلبون تقديم تاريخ الانتهاء من أجل إتمام المعاملات. 

٢٢- السرية:
١.٢٢. يمكــن للمصــرف إفشــاء معلومــات عــن البطاقــة أو المعامــلات التــي تم إجرائهــا والقيــام بهــا باســتخدام هــذه البطاقــة 

لطرف أخر في حالات والتي تتضمن على سبيل المثال لا الحصر:
١.١.٢٢. عندما يكون ذلك ضروريا لإتمام المعاملات.

٢.١.٢٢. من أجل تحقق طرف ثالث مثل التاجر من وجود وحالة البطاقة.
٣.١.٢٢. من أجل الامتثال لمتطلبات السلطات الحكومية أو أمر محكمة أو غيرها من متطلبات الإبلاغ القانونية.

٢٣- حدود المسؤولية:
١.٢٣. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن الخســائر أو الأضــرار التــي قــد تلحــق بالعميــل أو أي مــن حاملــي بطاقاتــه 
ــن  ــد مـ ــال الجســيم أو ســوء تصــرف متعم ــة عــن الإهم ــك الخســائر أو الأضــرار ناجم ــق أن تل ــت التحقي ــم يثب مال

مصرف الريان.
٢.٢٣. تجنبًا للنزاع، فلن يكون مصرف الريان مسؤولاً عن أية أضرار أو خسائر في الحالات التالية:

١.٢.٢٣. إذا لم يكن لحامل البطاقة رصيد متوفر في البطاقة لإتمام أي عملية.
٢.٢.٢٣. إذا كانــت الأمــوال خاضعــة لإجــراءات قانونيــة أو لغيرهــا مــن العوائــق التــي تعرقــل وتعــوق اســتخدام هــذه 

الأموال.
٣.٢.٢٣. عند رفض التاجر البطاقة.

٤.٢.٢٣. إذا كان الجهاز بالمكان الذي يقوم فيه حامل البطاقة بإجراء المعاملة التجارية لا يعمل بشكل ملائم.
٥.٢.٢٣. إذا كان الوصول الى البطاقة قد تم تعطيله بعد الإبلاغ بفقد أو سرقة البطاقة.

٦.٢.٢٣. إذا كان مصــرف الريــان لديــه ســبب للشــك بــأن المعاملــة المطلوبــة غيــر مســموح بهــا أو غيــر ســليمة لأي ســبب 
من الأسباب.

٧.١.٢٣. إذا كان هنــاك ظــروف خــارج ســيطرة مصــرف الريــان (مثــل الحرائــق أو الفيضانــات أو إخفــاق الحاســب الآلــي 
أو الاتصالات) تمنع وتعرقل إتمام المعاملة.

٨.١.٢٣. إذا اشــتبه مصــرف الريــان في أن المعاملــة أو الاســتخدام أو البطاقــة في مثــل هــذه الظــروف مــن شــأنه أن يشُــكل 
مخالفة للقوانين أو اللوائح أو التوجيهات المعمول بها في دولة قطر.

٢٤- مسؤولية العميل عن المعاملات غير المصرح / المسموح بها:
١.٢٤. إذا أخفــق العميــل أو حامــل البطاقــة في إبــلاغ مصــرف الريــان بســرقة أو فقــد البطاقــة بالطريقــة والوقــت المحدديــن 
في هــذه الاتفاقيــة، فيعتبــر العميــل مســؤولاً عــن أي معامــلات غيــر مســموح بهــا تتــم باســتخدام حســاب البطاقــة. 

يقر ويتعهد العميل بأن أي خسائر يتكبدها تكون على حسابه ونفقته الخاصة.
ــة في أي وقــت فــور نشــر هــذا  ــود هــذا الاتفاقي ــر شــروط وبن ــل أو تغيي ــه المنفــردة- تعدي ٢.٢٤. يمكــن للمصــرف -بإرادت
التعديــل علــى موقعــه. يقــر العميــل ويتعهــد بموجبــه بالامتثــال لأيــة تغييــرات أو تعديــلات فــور نشــرها علــى موقــع 

مصرف الريان.
ــي أو جزئــي في أي وقــت دون أي  ــد اســتخدام البطاقــة بشــكل كل ٣.٢٤. يحــق للمصــرف إلغــاء أو ســحب أو وقــف أو تقي

إشعار أو مشورة العميل.
٤.٢٤. يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة طلــب إلغــاء البطاقــة كتابــة في أي وقــت. ســوف يتــم إخــلاء طــرف العميــل مــن كافــة 
المســؤوليات التــي تتعلــق بحســاب البطاقــة في غضــون مــدة قدرهــا خمســة وأربعــون (٤٥) يومًــا مــن تاريــخ إلغــاء كافــة 
البطاقــات والتأكيــد علــى أنــه لا يوجــد معامــلات أو مبالــغ مســتحقة، لــن يؤثــر الغــاء البطاقــة علــي أي مــن حقــوق أو 

التزامات مصرف الريان الناشئة بموجب هذا الاتفاقية قبل الإنهاء المذكور.

٢٥- أحكام عامة:
١.٢٥. يخضــع اســتخدام البطاقــة لجميــع القواعــد واللوائــح المعمــول بهــا لــدى كل غــرف المقاصــة أو الجهــات ذات العلاقــة 
بــأي معاملــة. علمًــا أن التأخيــر أو عــدم إكمــال مصــرف الريــان تنفيــذ هــذه القواعــد في أي وقــت لا يعــد تنــازل عــن 

الحقوق أو التعويضات التي قد تكون مقررة له بموجب هذه الاتفاقية أو القوانين المعمول بها.
ــر أن أي مــن شــروط هــذا الاتفاقيــة غيــر صحيــح أو غيــر معمــول بــه بموجــب أي قواعــد أو قوانــين أو  ٢.٢٥. متــى اعتبُ

لوائح خاصة بأي جهة حكومية، فإن ذلك لن يؤثر على صحة أو سريان أي شرط آخر وارد بهذا الاتفاقية.
٣.٢٥. تخضــع هــذه الأحــكام والشــروط لقوانــين دولــة قطــر ولوائــح فيــزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ وقواعــد 
الشــريعة الإســلامية علــى النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشــرعية لمصــرف الريــان. في حالــة حــدوث تضــارب 
أو تعــارض بــين القوانــين واللوائــح المذكــورة، فيجــب الاعتــداد بقواعــد الشــريعة الإســلامية. في حالــة نشــوب أي 
نزاعــات أو دعــاوي تنشــأ عــن أو ذات صلــة بهــذا الاتفاقيــة، فيكــون للمحاكــم القطريــة الاختصــاص الحصــري بالنظــر 

فيها.
ــة حــدوث أي  ــة. في حال ــة والأخــرى باللغــة الإنجليزي ــة مــن نســختين إحداهمــا باللغــة العربي ٤.٢٥. حُــررت هــذه الاتفاقي

تناقض أو تضارب بين النسختين، فيتم اعتماد النسخة الإنجليزية.

٢٦- الضمانات والخصومات وإخلاء المسؤولية
١.٢٦. يــدرك العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بعــدم اســتفادة حامــل البطاقــة مــن خدمــة البطاقــة مــن أجــل دفــع ثمــن المــواد 
أو الســلع المحظــورة قانونًــا، وكذلــك تحميــل أي مــواد غيــر قانونيــة أو أي ســلع أخــرى وخدمــات تخالــف حقــوق الملكيــة 
الفكريــة للغيــر أو أي غــرض غيــر قانونــي أو نشــاط إجرامــي مــن أي نــوع، بمــا في ذلــك أنشــطة غســل الأمــوال أو 

تمويل الإرهاب. 
ــان بــأن حامــل البطاقــة لــن يســتخدم البطاقــة للاتجــار في العمــلات المشــفرة أو  ــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الري        يقُ

الرقمية.
       يقــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بأنــه ســيبلغ -هــو و/ أو حامــل البطاقــة- ســلطة إنفــاذ القانــون ذات الصلــة عــن 

استخدام الحساب لتنفيذ أنشطة مشبوهة.
٢.٢٦.  لمصــرف الريــان الحــق في تطبيــق إجــراءات وقائيــة أو التدقيــق وايقــاف حســابات العميــل أو وقــف تنفيــذ المعامــلات 
فــور الشــك في أن الحســاب أو البطاقــة يتــم اســتخدامهما أو قــد يســتخدما في أغــراض غيــر مشــروعة. كمــا يحــق 
لمصــرف الريــان إيقــاف البطاقــة مؤقتًــا دون إلــزام عليــه بذلــك. إذا قــام مصــرف الريــان بإيقــاف أي بطاقــة مؤقتــاً، 
فعندئــذٍ يتعــين عليــه إخطــار العميــل بذلــك عبــر الرســائل القصيــرة، ولــه أن يطلــب أيــة معلومــات قــد يراهــا مصــرف 
الريــان لازمــة. متــى لــم يتلــق مصــرف الريــان ردًا مرضيًــا في غضــون فتــرة زمنيــة معقولــة مــن تاريــخ إرســال الرســالة 

النصية القصيرة أو إجراء مكالمة هاتفية، فحينئذٍ يحق للمصرف وقف البطاقة بشكل دائم على الفور. 
٣.٢٦. يقــر العميــل بــأن مصــرف الريــان لا يعــد مســؤولاً، بــأي حــال مــن الأحــوال أو تحــت أي ظــرف مــن الظــروف، عــن أي 
أضــرار أو خســائر، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، أضــرار مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو تبعيــة أو خاصــة أو عارضــة 

أو معنويــة تعتبــر أو يزعــم بأنهــا ناجمــة عــن أو نتجــت عــن أي فعــل ذا صلــة أو ناجــم عــن هــذه الاتفاقيــة مالــم تكــن هــذه 
الأضرار نتيجة مباشرة لإهمال مصرف الريان الجسيم أو فعله المتعمد.

٤.٢٦. يوافــق العميــل علــي إخــلاء وتعويــض مصــرف الريــان عــن أي مطالبــات ودعــاوي مرفوعــة علــى مصــرف الريــان مــن 
قبل الغير نتيجة استخدام حامل البطاقة لها.

٢٧- الحوالة
١.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان إحالــة أي مــن حقوقــه أو التزاماتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي جــزء منهــا بموجــب إخطــار 
كتابــي للعميــل، علــى أن تكــون الإشــارات إلــى مصــرف الريــان في هــذه الاتفاقيــة عقــب الإحالــة هــي إشــارات إلــى المحــال 
إليــه. كمــا يحــق للعميــل إحالــة حقوقــه المقُــررة بموجــب هــذه الاتفاقيــة إلــى حاملــي البطاقــات، إلا إنــه لا يحــق للعميــل 

إحالة أي من التزاماته بموجب هذه الاتفاقية إلى الغير.
٢.٢٧. يتنازل العميل عن أي حق مقاصة لديه فيما يتعلق بالمبالغ واجبة الدفع بموجب هذه الاتفاقية لمصرف الريان أو أي تاجر.
٣.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الاســتعانة بالــوكلاء والمتعاقديــن والمستشــارين لمســاعدته في إنجــاز وتنفيــذ التزاماتــه بموجــب 

الاتفاقية، ويوافق العميل بموجبه على ذلك.
٤.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الإفصــاح عــن أي معلومــات عــن العميــل أو حامــل بطاقــة أو الاتفاقيــة متــى أبــرم أو عُــرض عليــه 
إبــرام عقــد لتحويــل حقــوق ومســؤوليات والتزامــات مصــرف الريــان بموجــب الاتفاقيــة بشــرط أن يقــوم مصــرف الريــان 

بفرض التزامات على المحال إليه للحفاظ علي سرية هذه المعلومات.

٢٨- إلغاء البطاقة
١.٢٨. تظــل ملكيــة البطاقــة عائــدة لمصــرف الريــان، ويكــون لمصــرف الريــان الحــق في إلغــاء أي بطاقــة أو وقــف حســاب العميــل 

في أي وقت دون إخطار مسبق على أن يقوم بإخطار العميل بذلك.
٢.٢٨.  سوف يقوم مصرف الريان مباشرة بإلغاء البطاقة أو حساب العميل في حالة استلام أي طلب كتابي من العميل.

٢٩- فسخ الاتفاقية
١.٢٩. يحــق لمصــرف الريــان فســخ هــذه الاتفاقيــة دون ســبب بموجــب إخطــار كتابي مُســبق مدته ٣٠ يوماً. يقــر العميل بموجبه 
ويوافــق فســخ مصــرف الريــان لهــذه الاتفاقيــة ويتنــازل -إلــى الحــد الــذي يجُيــزه القانــون المعمــول بــه- عــن أيــة حقــوق 
قــد تكــون مُقــرره لــه للحصــول علــى تعويــض نظيــر هــذا الفســخ. متــى فســخت هــذه الاتفاقيــة -أيًــا كانــت الأســباب- 

فيتعين عدم المساس بأية مطالبات أو حقوق مستحقة لأي من الطرفين قبل تاريخ فسخها الفعلي.
٢.٢٩. في حال فسخ الاتفاقية وكيفما كان الفسخ، فيحق لمصرف الريان:

١.١.٢٩. إلغاء جميع البطاقات وحساب البطاقات؛ و 
٢.١.٢٩. رفع مطالبة فورية بكافة المبالغ المستحقة لمصرف الريان بموجب هذه الاتفاقية.

٣٠- تسليم البطاقات في حالة الفسخ أو الإلغاء
١.٣٠. في حــال مــا إذا طلــب العميــل إلغــاء البطاقــة أو إلغــاء حســاب البطاقــة بموجــب الإخطــار المقــدم مــن مصــرف الريــان، 

فيجب على العميل إرجاع البطاقة ذات الصلة إلى مصرف الريان.
٢.٣٠. في حال تعذر على العميل إرجاع البطاقة، فسوف يقوم مصرف الريان بإلغائها.

٣.٣٠. عنــد الغــاء البطاقــة وحســابها، فيحــق لمصــرف الريــان خصــم المبالــغ المســتحقة فيمــا يتعلــق بالبطاقــات مــن حســاب 
العميل.

٣١- تغيير التعرفة والرسوم
١.٣١. يحــق لمصــرف الريــان في أي وقــت – وفقــاً لتقديــره الخــاص – تعديــل التعرفــة والرســوم المنشــورة علــى موقــع مصــرف 

الريان.
٢.٣١. يتعهــد العميــل بالامتثــال للتغييــرات التــي طــرأت علــى التعرفــة والرســوم ويفــوض مصــرف الريــان -بموجبــه- بفــرض 

أي من هذه التعرفة والرسوم المعدلة على حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٣٢-  الإشعارات والطلبات
١.٣٢. إذا رغــب مصــرف الريــان في إرســال أي إشــعار أو القيــام بــأي طلــب إلــى العميــل، فســوف يعتبــر أن هــذا الإشــعار قــد 

تم تقديمه والإخطار به إذا تم إرساله للعميل على آخر عنوان معروف للعميل.
٢.٣٢. مــا لــم يصــدر مــن العميــل تعليمــات خطيــة تنــص علــى خــلاف ذلــك، فــإن العميــل يخــول مصــرف الريــان بالتصــرف 
بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة أو يفتــرض أنهــا صــادرة مــن العميــل عبــر رقــم الفاكــس المذكــور في الجــدول (١) 
المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة ("التعليمــات الصــادرة عبــر الفاكــس")، ويحــق لمصــرف الريــان أن يتصــرف بنــاء عًلــى تلــك 
التعليمــات دون إلــزام عليــه بذلــك. يتعهــد العميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة بــأن يعــوض مصــرف الريــان ويخلــي مســؤوليته 
عــن أي خســائر أو تكاليــف أو أضــرار أو دعــاوى، أو مطالبــات أو مصروفــات قــد يتكبدهــا مصــرف الريــان أو العميــل 
نتيجــة تصــرف أو عــدم تصــرف مصــرف الريــان بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة عــن طريــق 
الفاكــس ســواء كانــت هــذه التعليمــات صــادرة بتفويــض مــن العميــل أو لا. تعُتبــر أي تعليمــات مرســلة بالفاكــس أو أي 

نسخة منها دليلاً قاطعاً على ما تتضمنه يجوز الاحتجاج بها دون الحاجة إلى اتخاذ أية إجراءات أخرى.

٣٣- القوة القاهرة
١.٣٣. "القــوة القاهــرة" في هــذه الاتفاقيــة تعنــي أي ســبب (حــدث) يحــول دون أداء أي مــن الطرفــين أي أو جميــع التزاماتــه 
ــه أداء  ــى أعمــال أو أحــداث أو حــوادث خــارج ســيطرة هــذا الطــرف الــذي تعــذر علي والــذي ينجــم عــن أو ينتســب إل
التزاماتــه، نخــص منهــا بالذكــر -علــى ســبيل المثــال لا الحصــر- الإضرابــات، أو تعطــل الأنظمــة انقطــاع الاتصــالات أو 
الانترنــت أو الحــوادث الطبيعيــة أو الحــروب أو أعمــال الشــغب أو الاضطرابــات المدنيــة أو الامتثــال لأي قانــون أو نظــام 
حكومــي أو قواعــد أو لوائــح أو توجــه أو الحرائــق أو الفيضانــات أو الحــروب أو النزاعــات المســلحة أو الهجمــات 

الإرهابية أو التلوث النووي أو الكيميائي أو البيولوجي.
٢.٣٣. إذا تعــذر علــى أي مــن الطرفــين أداء أي مــن التزاماتــه الواجبــة عليــه بموجــب هــذا الاتفاقيــة بفعــل القــوة القاهــرة، 
ــي الفــور إرســال إخطــار مكتــوب للطــرف الآخــر موضحــاً ومحــدداً لــه طبيعــة الحــدث  ــي هــذا الطــرف عل فيجــب عل
ومــداه الناجــم بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب ألا يتحمــل هــذا الطــرف المتضــرر أي مســئولية عــن أداء هــذه 
الالتزامــات طــوال فتــرة ســريان هــذا الحــدث، إذ إنــه منــع مــن أداء التزاماتــه بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب علــي 
هــذا الطــرف قــدر الإمــكان بعــد انتهــاء هــذا الحــدث اســتخدام جميــع المســاعي الممكنــة لاســتئناف عملياتــه المتأثــرة بهــذه 

الأسباب من أجل أداء التزاماته.
٣.٣٣. في حــال منــع أحــد الطرفــين مــن أداء التزاماتــه لمــدة تتجــاوز تســعون (٩٠) يومــا بســبب حــدث القــوة القاهــرة، فيحــق 

للطرف الأخر فسخ هذا الاتفاقية في الحال وذلك من خلال إرسال إخطار مكتوب للطرف الآخر.
٤.٣٣. جــب علــى الطــرف المتُضــرر اســتخدام جميــع المســاعي المعقولــة تجاريًــا لمنــع أو الحــد مــن آثــار حــدث القــوة القاهــرة، 

وذلك دون الإخلال بالأحكام المنصوص عليها في هذه الاتفاقية خلافاً لذلك.

شروط وأحكام طلب إعداد بطاقة ائتمان الشركات وا�عمال التجارية
CORPORATE PREPAID CARD SET-UP TERMS AND CONDITIONS



These Terms and Conditions (the “Agreement/ this Agreement”) set out the conditions on  which 
Masraf Al Rayan (“MAR”) will provide the Company (the “Customer”) identified in Schedule (1) to this 
Agreement (the “Customer”) with corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards” “Card”). 

1. CARD ISSUE AND RENEWAL
1.1 The Bank will issue corporate prepaid cards (the “Corporate Prepaid Cards”) each with a 

personal identification number (PIN) to the employees designated in writing by the Customer 
vide Schedule (2) to this Agreement ((the “Cardholders”) and approved by the Bank.

1.2 Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder:

1.2.1 is a full time employee or officer of the Customer;

1.2.2  shall formally sign the Prepaid Card assigned to him/her in accordance with the Bank 
requirements;

1.2.3  shall strictly abide by and fully comply with this Agreement;

1.2.4   shall use the Card solely only for the purposes authorized by the Customer;

1.2.5  shall comply with the terms of use (the “Terms of Use”) of the Card as may be 
unilaterally amended by the Bank from time to time;

1.3  The Bank shall not be responsible toward the Customer, any of its Cardholders or any third 
party and the Customer hereby irrevocably and conditionally releases the Bank from any risk 
or liability assumes all such risk and liability arising from:

1.3.1 Compliance with this Agreement and the Terms of Use of the Card by the Cardholder;

1.3.2 all legal action and proceedings taken against any Cardholder of the Customer;

1.3.3 use of the Card by the Cardholder whether for the purposes authorized by the 
Customer or otherwise;

1.3.4 reviewing, monitoring and investigating the use of the Card by the Cardholders.

1.3.5 crediting the Card from the Customer’s designated account only; 

1.3.6 paying to the Bank all fees and charges and authorizing the Bank to timely deduct all 
such fees and charges from the Customers designated account; 

1.3.7 using the Card for online and POS purchases;  

1.3.8 any attempt to use the Card for cash withdrawal;

2.  ACCOUNTING AND CARD LOAD/RE-LOAD BILLING
2.1 The Customer hereby authorizes the Bank to debit to the Customer designated Account with 

the Amount of all transactions made by use of the Card in addition to any fee payable to the 
Bank or service provider under the VISA payment system whether or not such transaction is 
authorised by a Cardholder or Customer including but not limited to all transactions for 
which a supplier or bank does not require express authorisation from the Bank and any 
transactions which exceeds the available balance on the card.

2.2 Upon authorizing a transaction, the Bank will take into account any other transaction(s) 
already debited to the relevant Card or any other Card under the Customer’s designated 
Account under the Agreement. the Bank shall have the right to decline any transaction it 
considers the Card or the Customer’s designated Account has been or is likely to be misused. 
the Bank shall have the right to refer any authorisation request back to the supplier for further 
information for fraud prevention or otherwise.

2.3 For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to 
exchange QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup 
rates announced by the Bank on the transaction date.

2.4 Any payment made by use of the Card shall not be stopped. If a supplier makes any refund, 
the Bank will credit the relevant Card upon receipt of a written instruction in a form 
acceptable to the Bank from the relevant supplier. the Bank shall not be responsible for any 
delay in the receipt of such instructions.

2.5 The Bank shall have no liability if any retailer, supplier, cash machine, terminal or bank refuses 
to or cannot accept a Card for any reason or for the way in which such refusal is 
communicated.

2.6 Any expenses, fees, including any annual Card fee and charges payable under the Agreement 
will be debited to the Customer’s designated and will be set out in a monthly statement (a 
“Statement”) which will be sent via the Bank’s channels of communications to the 
Customer’s email. The Customer must notify the Bank immediately of any change in their 
contact details or personnel authorized by the Customer via an authorization letter. The 
Customer shall ensure that each such new personnel shall be identified and verified by the 
Bank in accordance with Schedule (2) and shall comply with this Agreement.

3.  LIABILITY FOR TRANSACTIONS
3.1 The Bank shall only be responsible for the delivery of Cards and PIN advices to the Customer 

and it shall be the Customer’s sole responsibility to deliver cards and PIN advices to the 
respective Cardholders.

3.2  The Customer shall be solely liable towards the Bank for all transactions made by the use of 
any Card, whether or not the transaction is made for the purposes of the Customer or with 
the authority of the Cardholder or the Customer, together with any fees and charges payable 
under this Agreement. The Customer shall immediately upon becoming aware of the loss of 
any Card notify the Bank in writing of such loss and instruct the Bank to blocksuch Card. the 
Bank shall upon receipt of such notice cancel the Card and inform the Customer accordingly..

3.3  The Customer shall be solely liabile for any loss, theft, fraudulent or unauthorised use of a 
Card or the disclosure of the Card details and/or PIN is attributable to the fraud, negligence 
or willful misconduct of a Cardholder.  

3.4  The Bank may require the Customer to co-operate with the Bank and the police  in any effort 
relating to any investigations involving the Card, the Cardholder, the Card use or the 
Customer. The Bank shall have the right to disclose to the public authorities, regulators and 
any third parties involved in any transaction or investigation any information about the 
Customer, any Cardholder and any Card or any use of the Cards if the Bank deems necessary.

4. PAYMENT & REIMBURSEMENT
4.1 In relation to each Card any payment will be appropriated by the Bank in payment of such 

items and in such order as the Bank shall select.

4.2 The amount of all transactions conducted on the Card will be debited to the Customer’s 
designated account for such Card.

4.3 All actual expenses incurred by the Bank for authorization or settlement including 
communication expenses (i.e. telephone, or any means of communication) will be debited to 
the Customer’s designated account of the Card.

4.4 All charges and fees levied by the Bank for the use of the Card shall be debited to the 
Customer’s designated account of the Card.

4.5 All transactions initiated by the Card or Card number will be considered due from the 
Cardholder and will be debited to the Customer’s designated account of any dispute or claim 
regarding any transaction will be dealt with separately according to VISA international 
Operating Regulations. the Bank will not reimburse any of the amounts debited unless and 
until the claim is investigated and resolved and the Bank has actually received the 
reimbursable amounts.

4.6  The Bank shall have the right to debit or freeze any of any Card, any Cardholder’s accounts 
with the Bank at any time to recover all amounts due from the Cardholder or the Customer 
without prior notice.

5.  CHARGES
5.1  The Customer shall pay the Bank charges, as may be solely amended by the Bank from time 

to time. The Customer acknowledges and agrees to such right and shall comply with any 
such amended fees and charges upon publication of the Tariff and Charges on the Bank 
Website www.alrayan.com.

6.  DISPUTED TRANSACTIONS
6.1 The Customer or Cardholder shall notify the Bank in writing of any transactions which the 

Customer or Cardholder disputes within 30 days of the date of the Statement showing the 
transaction. the Bank will take such steps as are available under the VISA payment system to 
resolve the dispute. If the dispute is not resolved, the Bank will inform the Customer 
accordingly and the Customer and/or Cardholder may sue the supplier or the supplier’s bank. 
This Clause will continue to apply after any termination of this Agreement, however caused.

7.  LIABILITY
The Bank shall not be liable to the Customer or any Cardholder for any consequential, special, 
secondary or indirect loss, injury or damage or any loss or damage to, goodwill, opportunity, 
profits or anticipated savings (however caused).

In the event of termination of any Cardholder of Customer, the Customer shall immediately notify 
the Bank in writing of such termination and the Bank shall cancel such Cardholder’s Card.  .

8.  DEFINITIONS
• QAR: means the lawful Currency of Qatar as per Currency Standard ISO4217

• ATM: means an Automated Teller Machine

• Card: means the Bank Corporate Prepaid Card issued to the Cardholder by Masraf Al Rayan

• Card: Account: means the records of the Bank maintained into account for the value of claims 
associated with the Card.

• Cardholder: means the person or persons who are authorized by the Customer and approved 
by the Bank pursuant Schedule (2) of this Agreement to receive and use the Card.

• Customer: means the company which has signed Schedule (2) to this Agreement and for which 
Masraf Al Rayan is providing the Corporate Prepaid Card Services.

• Bank: means Masraf Al Rayan

• Card Statement: means the statement of the Card sent by the Bank to the Cardholder and the 
Customer showing all transaction details affected by the Cardholder.

• PIN: means the Personal Identification Number issued by the Bank to the Cardholder to enable 
him/her to use the Card on the ATM or (POS) Point of Sale.

• POS: means a Point of Sale where goods or services may be bought by use of the Card.

• (Transactions): means the purchase of goods and/or services made by the use of Card and/or 
the Card and PIN.

9. THE CUSTOMER’S LIABILITY 
• The Customer shall be solely liable towards the Bank for any default under this Agreement or 

at law notwithstanding any obligation imposed by this Agreement or any law on any of its 
Cardholders. 

• In this Agreement, unless the context otherwise requires, reference to singular shall include the 
plural and vice versa, and reference to any gender shall include all genders.

10.  Card Usage:
10.1  The Cardholder shall sign on the signature panel on the backside of the Card upon receipt 

of the Card.

10.2  Any Transaction supported by electronic log or the imprint of the Card shall be deemed a 
genuine Transaction unless proven otherwise, irrespective of the signature being present 
or not on the Transaction slip.

10.3  Each of the Customer and the Cardholder acknowledge and agree that the available 
balance in the Card Account shall be limited to the funds available to the Card.

10.4  Each Card may be used from the date of its signature by the Cardholder and shall expire 
expiration date identified on the front side of such Card.

10.5  The Card shall remain the property of the Bank and shall be surrendered by the Customer 
upon demand. The Bank may cancel, repossess or revoke the Card at any time upon 
immediate written notice to the Customer.

10.6  The Bank’s business days are Sunday through Thursday, excluding Official holidays.

10.7  The Customer acknowledges and agrees and warrants and represents to the Bank that 
each Cardholder have read, understood and shall strictly comply with this Agreement.

10.8  The Bank is not responsible for any act of negligence or denial of any service by any 
merchant or for damages arising as a result of malfunctioning of any POS terminals or 
other electronic devices.

10.9  The Customer shall be solely responsible for the safety and safekeeping of the Card and its 
related PIN and hereby warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall 
maintain the Card and Card PIN in accordance with this Agreement. Any Transaction 
performed where a PIN is inserted or where no PIN is required to be inserted shall be 
deemed performed by the Cardholder.

10.10  Each Cardholder may use the Card for purchase or lease of goods or services provided that 
such purchase or lease does not exceed the available daily, monthly or total balance of the 
Card Account.

10.11  If the Cardholder uses the Card number without presenting the Card (such as for a mail 
order, Internet or telephone purchase), the legal effect will be the same as if the 
Cardholder used the Card itself.

10.12  The Cardholder undertakes not to use the Card for purchase of goods or services that are 
against the principles of Islamic Shari’a (such as gambling, pornography, alcohol or other 
non-Shari’a compliant activities). If the Cardholder breaches this term the Bank shall be 
entitled to cancel the Card without prior notice and without any responsibility to the Bank.

10.13  Each Cardholder shall not exceed the available balance in his / her Card Account, through 
an individual Transaction or a series of Transactions and all Cardholders transactions shall 
not exceed the amount assigned to them with the Customer’s designated account. 
Nevertheless, if a Transaction exceeds the balance of the funds available on Cardholder’s 
Card, or where any transaction exceeds the amounts assigned to all the Cardholders 
accounts, the Bank shall be entitled to deduct any such balance from, the Customer’s 
designated or any other account of the Customer with the Bank. The Customer hereby 
authorizes the Bank for so doing and undertakes to pay to the Bank upon demand any 
such balance if the Customer designated account or any such other account has no 
sufficient fund.

10.14  The Customer undertakes and hereby warrants and represents to the Bank that the 
Cardholders shall not use the Card directly or indirectly for any illegal activities and/or for 
money laundering or financing of terrorism.

10.15  Neither the Customer nor any Cardholder shall have the right to stop payment on any 
purchase or payment Transaction originated by use of the Card. The Customer warrants 
and represents to the Bank that the Cardholder shall not make preauthorized regular 
payments from his/her Card Account. If any Cardholder authorizes a Transaction and then 
fails to make a purchase of any item as planned, the Bank shall have the right to  hold the 
amount of funds for a period not exceeding thirty (30) days.

10.16  The Bank shall have the right to decline any website transaction that requires address 
verification. The Customer acknowledges and warrants that the Cardholders shall always 
keep in mind that attempting to use the Card on websites that requires address verification 
shall be declined by the Bank for security purposes.

10.17  The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder shall advise the 
Bank of his/her travel plans prior to departure to enable the card’s magnetic strip 
transactions during the travel period.

10.18  Cash Withdrawals shall not be permitted on the Card.

10.19  Funds can be added to the Corporate prepaid card only from the Customer’s designated 
account. Any reload shall be subject to the fee indicated in Tariff Charges.

11.  Authorized Users:
The Customer authorizes the Cardholders identified in Schedule (2) for authorizing any 
Transactions made by use of his /her Card. Any use of the Card or access to the Card number will 
be treated by the Bank as being made by the Cardholder and the Customer will be liable for all 
Transactions and fees incurred as a result of such transactions. The Customer hereby warrants and 
represents to the Bank that, the Cardholder use the Card according to the terms and conditions of 
this Agreement.

12.  Secondary Cardholder:
No supplementary Cards shall be allowed for this Card product.

13. Loss, theft and Dormant Card Accounts
13.1  If the Card is lost or stolen or the Customer or the Cardholder suspect any fraudulent or 

suspicious activity with regard to the Card, the Customer shall and warrants to the Bank 
that the Cardholder shall immediately report the same to the Bank, its branches or any of 
the nearest VISA Office displaying the VISA logo. Upon receipt of such notice by the Bank, 
the Bank shall temporarily stop the Card. The Customer hereby authorizes the Bank for any 
such temporary stop of the Card without any responsibility on the part of the Bank.

14. Any charges levied for lost Cards that are paid by the Bank; like publishing a reward for capture, 
will be charged to the Customer’ designated account. 

15. In the event that the lost or stolen Card is recovered, the Customer shall destroy or return to the 
Bank and any use of the Card whether by the Cardholder or others in any manner shall not be allowed 
by the Bank

16. Personal Identification Number (PIN):
16.1  The Bank will issue a PIN for each Card to authenticate Transactions at ATMs and other PIN 

based terminals.

16.2  The Customer warrants to the Bank that the Cardholder shall not disclose the PIN to any 
other person, and the Customer shall be fully responsible for any Transaction 
authenticated by the use of his/her PIN. Any Transaction shall be deemed to be performed 
by the Cardholder as long as the PIN is inserted by anyone.

17. Disputes on Transactions:
17.1  The entries in the Card Statement shall be presumed to be correct unless the Cardholder 

objects to the entries within a period of 30 days from the date of the Card Statement and 
proves them to be incorrect.

17.2   If the Customer or the Cardholder objects an entry, the Bank will initiate an investigation 
and advise the Customer and the Cardholder of any outcome. The Customer shall bear the 
fee of the investigation in question.

17.3  The Bank shall not be liable to investigate any Transaction not reported to the Bank by the 
Customer or Cardholder within the time mentioned in 16.1 above.

17.4   If a refund for for goods or services is obtained, the Bank, the Bank will credit the Card with 
such refund, the Customer agrees to accept any such credits to the Card of such refunds 
and agrees to the refund policy of the relevant Merchant.

17.5  For errors or questions about the Cardholder electronic Transactions, the Customer 
warrants that the Cardholder shall call the Call for more information about a Transaction 
listed on any statement or receipt. The Customer shall ensure that the Cardholder shall 
provide the Call Centre with all particulars relating to the transaction in question.

18.  Transactions in Foreign Currencies:
For Any transaction in a currency other than QAR, the cardholder authorizes the Bank to exchange 
QAR to the transaction currency in accordance with the exchange and markup rates announced by 
the Bank on the date of the relevant transaction.

19.  Receipts:
19.1  The Customer warrants and represents to the Bank that, each Cardholder shall make sure 

that he/she gets a receipt at the time he makes a Transaction using his/her Card.

19.2 The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder agrees and 
undertakes to retain, verify, and reconcile his/her transactions and receipts.

20. Card Account Balance/Periodic Statements:
20.1   The Customer warrants and represents to the Bank that each Cardholder is responsible for 

keeping track of his/her Card Account available balance and shall not authorize any 
transaction in excess of his Card available balance.

20.2  The Cardholder will be able to enquire about his/her Card's Account movement. Any paper 
statements will be provided on-demand to the Customer.

20.3  If the Customer and the Cardholder do not recognize a Transaction and wish to receive a 
copy of the Transaction record, the Bank will arrange to provide such copy in accordance 
with the VISA International Rules and Regulations and the Customer will bear the charges 
relating to providing such copies.
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21. Expiration Date:
The expiration of the Card may be used for Merchants requiring expiration date for Transactions.

22. Confidentiality:
22.1  The Bank may disclose information to third parties about the Card or the Transactions 

made on the Card in the situations which shall include but not be limited to:

22.1.1  Where it is necessary for completing Transactions.

22.1.2  In order to verify the existence and condition of the Card for a third party, such 
as Merchants.

22.1.3  In order to comply with governmental authorities, court order, or other legal 
reporting requirements.

23. Limitation of Liability:
23.1 The Bank shall not be liable for loss or damage to the Customer or any of its Cardholders 

unless such loss or damage is resulting directly from the gross negligence or willful 
misconduct of the Bank. 

23.2 For the avoidance of doubt, the Bank shall not be liable, for any damages or loss resulting 
from the following instances:

23.2.1 The Cardholder does not have enough funds available in the Card to complete a 
Transaction.

23.2.2 Funds are subject to legal process or other encumbrance restricting their use.

23.2.3 If a Merchant refuses the Card.

23.2.4 If an electronic device where the Cardholder is making a transaction does not 
operate properly.

23.2.5 If access to the Card has been blocked after it has been reported that the Card is 
either lost or stolen.

23.2.6 If Bank has reason to suspect that the requested Transaction is unauthorized or 
invalid for any reason;

23.2.7 If circumstances beyond the Bank's control (such as fire, flood, or computer or 
communication failure) prevent the completion of the Transaction.

23.2.8 Where the Bank suspects that the transaction or the use or the Card in the 
circumstances would violate any law, regulation or directive applicable in the 
State of Qatar.   

24. The Customer’s Liability for Unauthorized Transactions:
24.1 If the Customer or Cardholder fails to notify the Bank about a stolen or lost Card in the 

manner and time indicated in this Agreement, the Customer shall be liable for any 
unauthorized Visa transaction on Card Account. The Customer acknowledges and 
undertakes that any loss sustained by him shall be at the cost and expense of the Customer.

24.2 The Bank may unilaterally amend or change the terms and conditions of this Agreement at 
any time upon publication of such amendment on the Bank’s website. The Customer 
hereby acknowledges and agrees to any such change or amendment and undertakes to 
comply with any such amendements upon publication of the same on the Bank’s website.

24.3 The Bank shall have the right to cancel, withdraw or suspend fully or partly or restrict use 
of the Card at any time without any notice and/or advice to the Customer or Cardholder.

24.4 The Customer or the Cardholder may request the cancellation of the Card anytime in 
writing. The Customer will be released of all liability pertaining to the Card Account within 
four five (45) days after the cancellation of all Cards and confirmation that there are no 
Transactions or dues outstanding. Such cancelation will not affect any of the Bank's rights 
or obligations arising under this Agreement prior to the said termination.

25. Miscellaneous 
25.1 Use of the Card is subject to all applicable rules and regulations of Card schemes,

 The Bank rights and remedies under this Agreement or at law shall not be deemed waived 
by delaying or failing to exercise at any time. 

25.2 If any provision of this Agreement shall be determined to be invalid or unenforceable under 
any rule, law, or regulation of any governmental agency, the validity or enforceability of 
any other provision of this Agreement shall not be affected.

25.3 These terms and conditions shall be governed by the laws of the State of Qatar and VISA 
Regulations save to the extent they do not conflict with the principles and rules of the 
Islamic Shari'a, as determined by the Shari'a Supervisory Board of the Bank.  

 In case of any conflict between the said laws and regulations, the ruling of the principles 
of Islamic Shari'a shall prevail. 

 The parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of Qatari courts for resolving any 
dispute arising out of or in connection with this Agreement.

25.4 This Agreement is issued in Arabic and English versions and in case of any contradiction 
between the two versions the English version shall prevail.

26. Warranties, Liabilities and Disclaimers
26.1 The Customer understands, undertakes and warrants to the Bank that the Cardholders 

shall not   use the Card in order to pay for any illegal goods or material or downloads or 
any other goods and services infringing intellectual property rights of any third party and/or 
for illegal purpose or in any criminal activity of any nature including activities to launder 
money or to finance terrorism.

 The Customer warrants and represents to the Bank that the Cardholders shall not use the 
Cards for trading in crypto/digital currency. 

 The Customer undertakes and warrants and represents to the Bank that the Customer 
and/or the Cardholder shall report any suspicious account activity to the relevant law 
enforcement authority.

26.2 The Bank shall have the right to apply at its sole discretion prevention and detection 
procedures and suspend the Customer’s account(s) or refuse the execution of any 
Transactions if the suspects that the Account or the Card is or may be used for illegal 
purposes. 

 The Bank shall have the right, but not the obligation, to temporary block the Card. Upon 
temporarily blocking any Card the Bank shall inform the Customer via SMS and may 
require any information as the Bank may deem fits.   If the Bank does not receive a 
satisfactory response within a reasonable time after the SMS or any telephone call the Bank 
shall have the right to permanently block immediately deactivated the Card.

26.3 The Customer agrees that the Bank shall in no way, and under no circumstances, be liable 
for any damages or losses, including without limitation, direct, indirect, consequential, 
special, incidental or punitive damages deemed or alleged to have resulted from or caused 
by any act relating to or arising from this Agreement unless the same is a direct result of 
the Bank's gross negligence or willful mission.

26.4 The Customer agrees to release, indemnify, and hold the Bank harmless against any claim 
brought against the Bank by any third party resulting from the Cardholders use of the Cards.

27. TRANSFER
27.1 The Bank may transfer any of its rights, or obligations under this Agreement or any part 

thereof upon written notice to the Customer. Following any transfer, references to the 
Bank in this Agreement shall be read as references to the transferee to the extent of the 
transfer. The Customer may transfer its rights under this Agreement to Cardholders. The 
Customer shall not be entitled to transfer any of its obligations under this Agreement.

27.2 The Customer waives any right of set-off it may have in respect of sums payable to the 
Bank or any Merchant under this Agreement.

27.3 The Bank may use agents, contractors and advisers to enable it to fulfil its obligations 
under this Agreement. The Customer hereby consents to any such use.

27.4 The Bank may disclose information about the Customer, any Cardholder and this 
Agreement in relation to an actual or a proposed contract for the transfer of the Bank's 
rights, liabilities and obligations under this Agreement provided that the Bank shall impose 
an obligation on the recipient to keep such information confidential.

28. CANCELLATION OF A CARD
28.1 Cards remain the property of the Bank and the Bank may suspend or cancel any Card or 

the Customer’s Account at any time without prior notice upon notice to the Customer of 
such suspension or cancellation.

28.2 the Bank will cancel a Card or the Customer’s Account upon receipt of a written request 
from the Customer.

29. TERMINATING THE AGREEMENT
29.1 The Bank shall have the right to terminate this Agreement upon thirty (30) days’ prior 

written notice without need for assigning any reason. The Customer hereby acknowledges 
and agrees to any such termination by the Bank and waives to the extent allowed by the 
applicable law any right it may have for compensation in lieu of termination.  

 Termination of this Agreement however caused, shall be without prejudice to any liabilities 
or rights accruing for or against either party prior to the effective date termination.

29.2 Upon termination, however caused, the Bank:

29.1.1. cancel all Cards and Card Accounts; and

29.1.2. demand immediate payment or repayment of all sums payable to the Bank under 
the Agreement.

30. SURRENDER OF CARDS ON CANCELLATION OR TERMINATION 
30.1 Upon a request by the Customer to cancel a Card or Card Account or upon notice that the 

Bank has cancelled a Card or Card Account, the Customer shall return to the Bank the 
relevant Card(s).

30.2 If the Customer is unable to return a Card, the Bank will cancel the Card.

30.3 In cancelling a Card and its account, the Bank shall be entitled to deduct from the 
Customer’s designated account any outstanding amounts in respect of the Cards.

31. VARIATION OF TARIFF & CHARGES
31.1 The Bank at its discretion shall have right to vary the Tariff & Charges at any time by 

publishing the same on the the Bank Website.

31.2 The Customer undertakes to comply with any variation to the Tariff & Charges and hereby 
authorizes the Bank to charge the Customer’s designated account with any such amended 
Tariff & Charges.

32. NOTICES AND DEMAND
32.1 Where the Bank gives any notice to or makes any demand to the Customer such notice or 

demand shall be deemed properly served if served upon the Customer at the Customer’s 
last known address.

32.2 Unless written instructions from the Customer is received by the Bank, the Customer 
authorises the Bank to act upon any instructions given or purporting to be given on its 
behalf by facsimile transmission communication from the Fax Number stated  in Schedule 
(1) of this Agreement (“Fax Instructions”). 

 the Bank shall be entitled, but not bound to act upon any such instruction. 

 The Customer hereby undertakes to keep the Bank fully indemnified against all losses, 
costs, damages, claims, demands and expenses the Bank may incur or sustain resulting 
directly or indirectly from the Bank acting or failing to act upon any such Fax Instruction 
whether or not such Fax Instructions is made or transmitted without the Customer’s 
authority. Any Fax Instructions or photocopy thereof with the Bank shall be conclusive 
evidence of such Fax Instructions without need for any collaboration.

33. FORCE MAJEURE
33.1 In this Agreement, “a force majeure” shall mean any cause which is outside the reasonable 

control of the affected Party preventing such affect Party from performing any of its 
obligations under this Agreement. Force Majeure events shall include without limitation 
strikes, telecom, internet or system failures, natural disasters, war, riot, civil commotion, 
compliance with any law or governmental order, rule, regulation or direction, fire, flood, 
or war, armed conflict or terrorist attack, nuclear, chemical or biological contamination.

33.2 If either Party is prevented or delayed in the performance of any of its obligations under 
this Agreement by a force majeure event, such Party shall immediately serve notice in 
writing on the other Party specifying the nature and extent of the event giving rise to force 
majeure.  Such affected Party shall be released from its obligations prevented by the force 
majeure event during the continuation of such event, and for such time after they cease as 
is necessary for that Party, using all reasonable endeavours, to recommence its affected 
operations in order for it to perform its obligations.

33.3 If either Party is prevented from performance of its obligations for a continuous period in 
excess of ninety (90) days  due to a force majeure event, the other Party may terminate this 
Agreement forthwith on upon written notice to the other Party.

33.4 Notwithstanding any provision to the contrary in this Agreement, the affected Party shall 
use all commercially reasonable endeavours to avoid or mitigate the consequences of the 
force majeure event.

١- إصدار وتجديد البطاقات
١٫١ ســوف يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار بطاقــات الشــركة المدفوعــة مســبقًا مــع الرقــم الســري لــكلٍ منهــا للموظفــين الذيــن 
ــو البطاقــة") بموجــب الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه  ــان ("حامل ــى تعيينهــم مصــرف الري ــةً ويوُافــق عل يعُينهــم العميــل كتاب

الاتفاقية.
١٫٢ يتعهد العميل لمصرف الريان ويقر بأن حامل البطاقة:

١٫٢٫١ يعمل لدى العميل بصفته موظفًا أو مسؤولاً بدوام كامل. 
١٫٢٫٢ وقّع رسميًا على البطاقة مُسبقة الدفع المخُصصة له وفقًا لشروط مصرف الريان.

١٫٢٫٣ يلتزم بأحكام هذه الاتفاقية التزامًا تامًا ويمتثل لها.
١٫٢٫٤ يستخدم البطاقة للأغراض التي يصُرح بها العميل فقط.

١٫٢٫٥ يمتثــل لشــروط اســتخدام البطاقــة ("شــروط الاســتخدام") وفقًــا لتعديلاتهــا التــي قــد يدُخلهــا مصــرف الريّــان مــن 
آنٍ لآخر.

١٫٣ لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية تجــاه العميــل أو حاملــي البطاقــات أو الغيــر، ويخُلــي العميــل -بموجبــه- طــرف 
مصرف الريّان من أي مسؤولية ناتجة عما قد ينشأ من مخاطر أو مسؤوليات بسبب: 

١٫٣٫١ امتثال حامل البطاقة لهذه الاتفاقية وشروط استخدام البطاقة.
١٫٣٫٢ تحريك الدعاوى واتخاذ الإجراءات القانونية ضد حامل البطاقة التابع للعميل.

١٫٣٫٣ استخدام حامل البطاقة لها سواء للأغراض المصرح بها من قبل العميل أو غير ذلك.
١٫٣٫٤ مراجعة ومراقبة والتحري عن استخدامات البطاقة من قبل حاملها.

١٫٣٫٥ تعبئة البطاقة من حساب العميل المربوط بها فقط.
١٫٣٫٦ ســداد كافــة الرســوم والتكاليــف إلــى مصــرف الريــان وتفويضــه بخصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة 

عند استحقاقها.
استخدام البطاقة في عمليات الشراء عبر الإنترنت ونقاط البيع.  ١٫٣٫٧

محاولة استخدام البطاقة من أجل السحب النقدي.  ١٫٣٫٨

٢- المحاسبة وتعبئة البطاقة وإعداد الفواتير
١.٢. يصُــرح العميــل لمصــرف الريــان بالخصــم مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة قيمــة كافــة المعامــلات المنُجــزة 
باســتخدام البطاقــة مُضافًــا إليــه الرســوم مُســتحقة الســداد لمصــرف الريــان أو مُقــدم الخدمــة بموجــب نظــام "فيــزا" 
ــة أم لا، بمــا في ذلــك  للســداد بصــرف النظــر عمــا إذا صــرح حامــل البطاقــة أو العميــل بالخصــم نظيــر هــذه المعامل
– علــى ســبيل المثــال لا الحصــر – كافــة المعامــلات التــي لا يســتلزم المــورد أو البنــك بشــأنها تصريــح مــن مصــرف الريــان 

وكافة المعاملات التي تتخطى الرصيد المتاح في البطاقة.
٢.٢. عندمــا يصُــرح بإتمــام معاملــة مــا، فــإن مصــرف الريــان ســيأخذ في الحســبان أي معامــلات أخــرى تم خصمهــا مــن 
البطاقــة ذات الصلــة أو أي بطاقــة أخــرى بموجــب حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة وفقًــا للاتفاقيــة. يحــق لمصــرف 
الريــان رفــض اســتخدام البطاقــة إن قــدر أن البطاقــة أو أن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة يسُــتخدم – أو من المرُجح 
أن يسُــتخدم – بشــكل خاطــئ. يحــق لمصــرف الريــان رد طلــب التصريــح مــرةً أخــرى للمــورد بغُيــة الحصــول علــى المزيــد 

من المعلومات لأغراض منع الاحتيال أو غير ذلك.
٣.٢. بالنســبة للمعامــلات بالعمــلات بخــلاف الريــال القطــري، يصُــرح حامــل البطاقــة لمصــرف الريــان بتحويــل الريــال 

القطري لعُملة المعاملة وفقاً لأسعار الصرف ونسبة هامش الربح التي يعُلن عنها مصرف الريان في تاريخ المعاملة.
٤.٢. لا يجــوز حظــر الســداد مــن خــلال اســتخدام البطاقــة. إن قــام المــورد بإعــادة الأمــوال، فــإن مصــرف الريــان ســيضُيف 
المبالــغ للبطاقــة ذو الصلــة عنــد اســتلام التعليمــات الخطيــة بالصيفــة التــي يقبلهــا مصــرف الريــان مــن المــورد. لا يتحمــل 

مصرف الريان أية مسؤولية بالنسبة لأي تأخر في استلام تلك التعليمات. 
٥.٢.  لا يتحمــل مصــرف الريــان أيــة مســؤولية عــن عــدم قبــول أو رفــض أي بائــع تجزئــة أو مــورد أو ماكينــة صــرف أو 
نقطــة بيــع أو بنــك البطاقــة لأي ســبب ولا يتحمــل مصــرف الريــان أيضــاً أي مســؤولية عــن الطريقــة التــي يتــم بهــا 

الإبلاغ عن ذلك الرفض. 
٦.٢. تخُصــم كافــة المصاريــف والرســوم – بمــا في ذلــك رســوم البطاقــة الســنوية والنفقــات واجبــة الســداد بموجــب الاتفاقيــة 
– مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة ويتــم إضافتهــا لكشــف الحســاب الشــهري (المشُــار إليــه فيمــا يلــي بـــ "كشــف 
الحســاب") الــذي يتــم إرســاله عبــر قنــوات اتصــال مصــرف الريــان للبريــد الإلكترونــي للعميــل. يتعــين علــى العميــل 
إخطــار مصــرف الريــان – فــوراً – بأيــة تغييــرات تطــرأ علــى تفاصيــل الاتصــال بــه أو بالموظــف المصُــرح لــه مــن العميــل 
بموجــب خطــاب التصريــح.  كمــا يتعــين علــى العميــل التأكــد مــن أن البنــك ســيختار الموظفــين الجُــدد ويعتمــد تعيينهــم 

وفقًا للجدول (٢) ويضمن التزامهم بهذه الاتفاقية.

٣- مسؤولية المعاملات
١.٣. يعُــد مصــرف الريــان مســؤولاً فقــط عــن تســليم البطاقــات وإخطــارات الرقــم الســري إلــى العميــل، في حــين أن العميــل 

يعُد مسؤولاً وحده عن تسليم البطاقات وإخطارات الرقم السري إلى حاملي البطاقة.
ــد العميــل مســؤولاً وحــده تجــاه مصــرف الريــان عــن جميــع المعامــلات التــي تمــت باســتخدام البطاقــة، وســواء  ٢.٣. يعُ
كانــت أم لــم تكــن هــذه المعامــلات بتصريــح مــن حاملــي البطاقــة أو مــن العميــل، بالإضافــة إلــى أي رســوم ومصاريــف 
واجبــة الدفــع بموجــب هــذه الاتفاقيــة. يجــب علــى العميــل فــور علمــه بفقــدان البطاقــة إخطــار مصــرف الريــان كتابــةً 
ــان فــور اســتلام هــذا الاخطــار إلغــاء  بفقدانهــا ويوُعــزه بحظــر هــذه البطاقــة، وفي المقابــل يتعــين علــى مصــرف الري

البطاقة وإبلاغ العميل وفقًا لذلك.
ــة أو  ــه للبطاق ــر مصــرح ب ــال أو اســتخدام غي ــدان أو ســرقة أو احتي ــل وحــده المســؤولية عــن أي فق ــل العمي ٣.٣. يتحم
الكشــف عــن تفاصيــل البطاقــة و/أو الرقــم الســري لأســباب تعــزى إلــى احتيــال أو إهمــال أو ســوء التصــرف المتعمــد 

من قبل حامل البطاقة.
٣.٤. قــد يطالــب مصــرف الريــان العميــل بالتعــاون معــه ومــع الشــرطة بشــأن التحريــات عــن البطاقــة أو حاملهــا أو 
اســتخدامها أو العميــل. يحــق لمصــرف الريــان -عنــد الاقتضــاء- الإفصــاح عــن معلومــات العميــل وحامــل البطاقــة 
والبطاقــة أو اســتخدامها إلــى الســلطات العامــة والجهــات التنظيميــة والجهــات الخارجيــة المشُــاركة في المعاملــة أو 

التحري.

٤- الدفع والسداد
١.٤. المدفوعــات المتعلقــة بــكل بطاقــة ســوف يتــم تخصيصهــا في دفــع الســلع/ الخدمــة وبالطريقــة التــي يختارهــا مصــرف 

الريان.
٢.٤. يتم خصم جميع مبالغ المعاملات من حساب العميل المربوط بهذه البطاقة.

٣.٤. يتــم خصــم كل النفقــات الفعليــة التــي يتكبدهــا مصــرف الريــان نظيــر التحويــل أو الســداد بمــا في ذلــك نفقــات 
الاتصال (الهاتف أو غيرها من وسائل الاتصال) من حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٤.٤. يتــم خصــم جميــع العمــولات والرســوم المســتحقة نتيجــة اســتخدام البطاقــة والمقــررة مــن مصــرف الريــان مــن حســاب 
العميل المربوط بالبطاقة.

ــل حامــل  ــع مــن قب ــة مســتحقة الدف ــم البطاق ــة أو باســتخدام رق ــذة باســتخدام البطاق ــات المنف ــع العملي ــر جمي ٥.٤. تعتب
البطاقــة وســيتم خصمهــا مــن حســاب العميــل المربــوط بالبطاقــة. وأي منازعــات أو مطالبــات متعلقــة بــأي عمليــة ســوف 
يتــم التعامــل معهــا بشــكل منفصــل وفقــاً لإجــراءات التشــغيل الخاصــة ببطاقــة فيــزا العالميــة. ولــن يقــوم البنــك بــرد أي 

مبالغ مقتطعة حتى يتم بحث هذه المطالبة والبت فيها واستلام البنك بالفعل المبالغ المسُتحقة.

٦.٤. يحــق لمصــرف الريــان أن يخصــم أو يجمــد أي بطاقــة أو أي حســاب لحامــل البطاقــة لــدى مصــرف الريــان في أي وقــت 
وذلك لتحصيل المبالغ المستحقة على حامل البطاقة أو العميل من دون أي اخطار مسبق.

٥- الرسوم
١.٥ . يلتــزم العميــل بدفــع الرســوم التــي يقُررهــا مصــرف الريــان إليــه والتــي قــد يعُدلهــا مــن وقــتٍ لآخــر وفقًــا لتقديــره 
المطُلــق، إذ يقــر العميــل ويوافــق علــى منــح مصــرف الريــان هــذا الحــق ويلتــزم بســداد الرســوم والتكاليــف المعُدلــة عنــد 
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٦- المعاملات محل النزاع
١.٦. يجــب أن يقــوم العميــل أو حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان كتابيــاً بــأي معامــلات مختلــف عليهــا مــع العميــل 
أو مع حامل البطاقة خلال ٣٠ يوم من تاريخ كشــف الحســاب الذي يوضح المعاملة، وســوف يقوم مصرف الريان باتخاذ 
الخطــوات اللازمــة علــى النحــو المتــاح بموجــب نظــام الدفــع بالفيــزا لتســوية النــزاع. في حــال تعــذر تســوية النــزاع، فســوف 
يخُطــر مصــرف الريــان العميــل بذلــك، ويحــق للعميــل و/أو حامــل البطاقــة عندئــذٍ رفــع دعــوى ضــد المــورد أو بنــك المــورد. 

يظل هذا البند ساري التطبيق بعد إنهاء هذه الاتفاقية، أيًا كان السبب.

٧- المسؤولية
لــن تنعقــد مســؤولية مصــرف الريــان تجــاه العميــل أو حامــل البطاقــة عــن أي خســارة أو إصابــة أو أضــرار تبعيــة أو خاصــة 
أو ثانويــة أو غيــر مباشــرة، أو أي خســارة أو ضــرر يلحــق بالســمعة، أو مــا يفــوت مــن كســب وأربــاح أو المدخــرات المتوقعــة 
(كيفمــا حدثــت). في حــال انقضــاء علاقــة العمــل بــين حامــل البطاقــة والعميــل، فيتعــين علــى العميــل اخطــار مصــرف الريــان 

كتابةً على الفور، وفي المقابل يتعين على مصرف الريان إلغاء بطاقته. 

٨- التعريفات
• الريال القطري (ر.ق): هو العملة الرسمية لدولة قطر وفقًا لمعيار العملة "الأيزو ٤٢١٧" 

• الصراف "ATM": يعني جهاز الصراف الآلي.
•  البطاقة: تعني بطاقة الشركة مسبقة الدفع الصادرة من مصرف الريان إلى حامل البطاقة.

• حســاب البطاقــة: يعنــي الســجلات التــي يحتفــظ بهــا مصــرف الريــان بموجــب الحســاب وفقًــا لقيمــة المطالبــات ذات الصلــة 
بالبطاقة.

• حامــل البطاقــة: تعنــي الفــرد أو الأفــراد الذيــن صــرح لهــم العميــل باســتلام البطاقــة واســتخدامها وفقًــا لاعتمــاد مصــرف 
الريان بموجب الجدول (٢) المرُفق بهذه الاتفاقية.

• العميــل: يعنــي الشــركة التــي وقعــت الجــدول (٢) المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة والتــي يقُــدم مصــرف الريــان لهــا خدمــات البطاقــة 
مسبقة الدفع.

• مصرف الريان: يعني مصرف الريان.
• كشــف حســاب البطاقــة: يعنــي كشــف البطاقــة المرســل مــن قبــل مصــرف الريــان إلــى حامــل البطاقــة والعميــل موضحــاً كافة 

تفاصيل المعاملات التي قام بها حامل البطاقة.
• الرقــم الســري: يعنــي رقــم التعريــف الشــخصي الــذي يصــدره مصــرف الريــان للعميــل لتمكــين حامــل البطاقــة مــن 

استخدام البطاقة في جهاز الصراف الآلي أو نقاط البيع.
• نقاط البيع: تعني النقاط التي يتم بها شراء البضائع أو الخدمات بواسطة استخدام البطاقة.

• المعاملة/ المعاملات: تعني شراء البضائع و/ أو الخدمات التي تتم من خلال استخدام البطاقة أو الرقم السري. 

٩- مسؤولية العميل
• تنعقــد مســؤولية العميــل وحــده تجــاه مصــرف الريــان متــى حــدث إخــلال بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو بموجــب القانــون، 

وذلك دون الإخلال بالالتزامات التي تفرضها هذه الاتفاقية أو القوانين على حاملي البطاقات.
• في هــذه الاتفاقيــة -مالــم يقتــض الســياق خــلاف ذلــك- الإشــارة التــي تــرد بصيغــة المفــرد تشــمل الجمــع والعكــس صحيــح، 

والإشارة إلى أحد الجنسين تشمل الجنس الآخر.

١٠- استخدام البطاقة
ــة بمجــرد اســتلامه  ــف البطاق ــي توجــد خل ــع الت ــة الخاصــة بالتوقي ــع في الخان ــة التوقي ــل البطاق ــى حام ١.١٠. يجــب عل

للبطاقة.
ــم يثبــت العكــس، وذلــك بغــض  ــة حقيقيــة مال ــاً أو توثــق ببصمــة البطاقــة معامل ــة تســجل الكتروني ٢.١٠. تعتبــر أي معامل

النظر عن وجود أو عدم وجود التوقيع على قسيمة المعاملة.
٣.١٠. يقــر العميــل وحامــل البطاقــة ويوافقــا علــى أن الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة يقتصــر علــى الأمــوال المتوفــرة 

في البطاقة.
ــول تاريــخ انتهائهــا  ٤.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدامها مــن تاريــخ التوقيــع عليهــا، وتنتهــي صلاحيــة البطاقــة بحل

الموضح على الجهة الأمامية للبطاقة.
٥.١٠. تبقــي وتظــل البطاقــة ملــكاً للبنــك، ولــذا؛ يجــب علــى العميــل تســليمها عنــد الطلــب. كمــا إنــه يحــق للمصــرف إلغائهــا 

أو استرداد ملكيتها أو سحبها في أي وقت بموجب اخطار كتابي فوري للعميل.
٦.١٠. تبدأ أيام العمل بمصرف الريان من الأحد إلى الخميس باستثناء أيام العطلات الرسمية.

٧.١٠. يقر العميل ويوافق ويضمن أن حامل البطاقة قرأ وفهم والتزم بشروط وأحكام هذه الاتفاقية.
٨.١٠. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن أي إهمــال أو رفــض لأي خدمــة مــن قبــل أي تاجــر، كمــا لا يعــد مصــرف الريــان 

مسؤولاً عن الأضرار الناجمة عن تعطل نقاط البيع أو غيرها من الأجهزة الإلكترونية.
٩.١٠. تقــع مســؤولية ســلامة وحفــظ البطاقــة والرقــم الســري الخــاص بهــا علــى عاتــق العميــل وحــده، ويتعهــد لمصــرف 
الريــان بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة بالتــزام حامــل البطاقــة بالحفــاظ عليهــا وعلــى الرقــم الســري الخــاص بهــا 
بموجــب أحــكام هــذه الاتفاقيــة. تعتبــر أي معاملــة يتــم تنفيذهــا حيثمــا يكــون فيهــا الرقــم الســري مطلوبــاً أو غيــر 

مطلوب قد تمت بواسطة حامل البطاقة نفسه.
١٠.١٠. يجــوز لحامــل البطاقــة اســتخدام البطاقــة لشــراء أو لاســتئجار البضائــع أو الخدمــات طالمــا أن حامــل البطاقــة لــم 

يتجاوز الرصيد المتوفر اليومي أو الشهري أو الرصيد الإجمالي لحساب البطاقة.
ــة اســتخدام حامــل البطاقــة لرقــم البطاقــة دون تقــديم البطاقــة (مثــل الشــراء عــن طريــق نظــام البريــد  ١١.١٠. في حال
الإلكترونــي أو الإنترنــت أو التليفــون)، فــإن الأثــر القانونــي يكــون هــو نفــس الأثــر كمــا لــو أن حامــل البطاقــة اســتخدم 

البطاقة نفسها.
١٢.١٠. يتعهــد حامــل البطاقــة بأنــه لــن يســتخدم البطاقــة في شــراء البضائــع أو الخدمــات التــي تخالــف مبــادئ الشــريعة 
ــع أحــكام الشــريعة  ــة م ــر المتوافق ــن الأنشــطة غي ــة والكحــول وغيرهــا م ــواد الإباحي ــرة والم ــل المقام الإســلامية (مث
الإســلامية). في حالــة مخالفــة حامــل البطاقــة لهــذا الشــرط، فيحــق للمصــرف إلغــاء البطاقــة دون إشــعار مســبق 

ودون أدني مسؤولية على مصرف الريان.
١٣.١٠. لا يســمح لحامــل البطاقــة بــأن يتجــاوز المبلــغ المالــي المتوفــر في حســاب البطاقــة عنــد قيامــه بــأي معامــلات فرديــة 
أو عنــد قيامــه بمجموعــة مــن المعامــلات، وألا تتجــاوز جميــع معامــلات حامــل البطاقــة رصيــد حســاب العميــل 
المربــوط بالبطاقــة. في حــال تجــاوزت قيمــة المعامــلات الرصيــد المتوفــر في البطاقــة أو أرصــدة حســابات حامــل 
البطاقــة، فيحــق للمصــرف بموجــب تفويــض مــن العميــل أن يخصــم تلــك المبالــغ مــن الحســاب المربــوط بالبطاقــة أو 
مــن أيــة حســابات أخــرى للعميــل في البنــك. يتعهــد العميــل بدفــع أيــة مبالــغ يطلبهــا مصــرف الريــان إذا كان رصيــد 

الحساب المربوط بالبطاقة أو أرصدة حساباته الأخرى غير كافية للوفاء بتلك المبالغ.

١٤.١٠. يتعهــد العميــل ويقــر ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بعــدم اســتخدامها ســواء بطريــق مباشــر أو غيــر مباشــر في أي 
أنشطة غير قانونية و/ أو غسيل الأموال أو تمويل الإرهاب.

١٥.١٠. لا يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة التوقــف عــن الدفــع نظيــر عمليــات الشــراء أو المعامــلات التــي تنُجــز مــن خــلال 
ــات دفــع منتظمــة  ــام بعملي ــاع حامــل البطاقــة عــن القي ــل ويتعهــد للمصــرف بامتن اســتخدامه للبطاقــة. يقــر العمي
ــم أخفــق في شــراء  ــة ث ــام حامــل البطاقــة بمعامل ــة قي ــه في حال ــى أن ــا مســبقًا مــن حســاب البطاقــة، عل مصــرح به

السلعة كما هو مخطط لها، فيحق للمصرف حجز تلك المبالغ لمدة لا تتجاوز ثلاثين (٣٠) يوماً.
١٦٠.١٠. يحــق للمصــرف رفــض أي معاملــة تتــم عــن طريــق المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق مــن العنــوان، ويقــر 
العميــل ويضمــن علــم حامــل البطاقــة بــأن محاولــة اســتخدام البطاقــة في المواقــع الإلكترونيــة التــي تتطلــب التحقــق 

من العنوان قد يفضي إلى الرفض لأغراض أمنية.
١٧.١٠. يقــر العميــل ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بإخطــار مصــرف الريــان بــأي خطــة للســفر قبــل مغادرتــه وذلــك لتمكــين 

استخدام العمليات عبر الشريط الممغنط للبطاقة خلال فترة السفر.
١٨.١٠. لن يسُمح بالسحوبات النقدية من البطاقة.

ــه  ــى أن ــة، عل ــوط بالبطاق ــل المرب ــع فقــط مــن حســاب العمي ــة الشــركة مســبقة الدف ــوال لبطاق ــة الأم ١٩.١٠. يمُكــن إضاف
يسُتحق على تنفيذ ذلك الإجراء رسوم الإيداع حسب التعرفة والرسوم المحُددة.

١١- المستخدمون المفوضون:
يفــوض العميــل حاملــي البطاقــة المحدديــن في الجــدول (٢) للمصادقــة علــى كافــة المعامــلات التــي تتــم باســتخدام بطاقتــه، 
ويعتبــر مصــرف الريــان أي اســتخدام للبطاقــة أو وصــول إلــى رقــم البطاقــة علــى أنــه تم مــن قبــل حامــل البطاقــة، ويتحمــل 
العميــل المســؤولية عــن جميــع المعامــلات والرســوم المتكبــدة نتيجــة لهــذه المعامــلات. يقــر العميــل ويضمــن للمصــرف بالتــزام 

حامل البطاقة باستخدامها وفقًا لأحكام وشروط هذه الاتفاقية.

١٢- حامل البطاقة الثانوي:
لا يسمح بالبطاقات الاضافية لهذا المنتج من البطاقات.

١٣- فقد وسرقة وتجميد حسابات البطاقة
١.١٣. في حالــة فقــد أو ســرقة البطاقــة أو في حالــة اشــتباه العميــل أو حامــل البطاقــة في أي أنشــطة احتياليــة أو مشــبوهة 
فيمــا يخــص البطاقــة، فيضمــن العميــل لمصــرف الريــان بــأن حامــل البطاقــة ســيقوم فــورًا بإبــلاغ مصــرف الريــان أو 
أي مــن فروعــه أو أقــرب مكتــب فيــزا يحمــل شــعارها، وفي المقابــل يقــوم مصــرف الريــان عقــب تســلمه لهــذا الإخطــار 

بوقف البطاقة مؤقتاً بموجب تفويض من العميل، ودون أي مسؤولية تقع على عاتق مصرف الريان. 

ــان عــن البطاقــات الضائعــة  ــي يتكبدهــا مصــرف الري ــوط بالبطاقــة كافــة الرســوم الت ــل المرب ١٤- يخُصــم مــن حســاب العمي
والمفقودة، مثل الإعلان عن مكافأة مالية لمن يجد البطاقة. 

١٥- في حــال اســترداد البطاقــة المفقــودة أو المســروقة، فإنــه يتعــين علــى العميــل اتلافهــا أو ردهــا إلــى مصــرف الريــان، ويحظــر 
البنك أي استخدام للبطاقة سواء من قبل حامل البطاقة أو غيره بأي شكل من الأشكال.

١٦- رقم التعريف الشخصي (الرقم السري):
١.١٦. يقــوم مصــرف الريــان بإصــدار الرقــم الســري لــكل بطاقــة بغيــة توثيــق المعامــلات في ماكينــات الصــرف الآلــي وفي 

نقاط البيع القائمة على الرقم السري.
٢.١٦. يضمــن العميــل للمصــرف التــزام حامــل البطاقــة بعــدم الإفصــاح عــن الرقــم الســري لأي طــرف آخــر، ويعتبــر العميــل 
مســؤول مســؤولية تامــة وكليــة عــن أي معامــلات موثقــة تتــم باســتخدام الرقــم الســري. كمــا تعتبــر أي معامــلات تمــت 

بالرقم السري على أنها أجريت من قبل حامل البطاقة.

١٧- النزاعات المتعلقة بالمعاملات
١.١٧. تعُتبــر القيــود المدخلــة علــى كشــف حســاب البطاقــة صحيحــة مالــم يعتــرض حامــل البطاقــة علــى القيــود المدخلــة 

خلال ٣٠ يوماً من تاريخ كشف حساب البطاقة وإثبات عدم صحتها.
٢.١٧. في حــال مــا إذا اعتــراض العميــل أو حامــل البطاقــة علــى أي مــن البيانــات المدخلــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان 
ببــدء التحقيــق في الأمــر، ومــن ثــم إبــلاغ العميــل وحامــل البطاقــة بنتيجــة التحقيــق، علــى أن يتحمــل العميــل رســوم 

ذلك التحقيق.
٣.١٧. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن التحقيــق في أي مــن المعامــلات التــي لــم يقــم العميــل أو حامــل البطاقــة بإبــلاغ 

مصرف الريان بها في غضون الإطار الزمني المذكور أعلاه في البند ١٦-١
٤.١٧. في حــال اســترداد قيمــة البضائــع أو الخدمــات التــي تم الحصــول عليهــا، فســوف يقــوم مصــرف الريــان بإيــداع المبلــغ 
المســترد في البطاقــة، ويوافــق العميــل علــى قبــول الأرصــدة في البطاقــة عــن هــذا المبالــغ ويوافــق علــى سياســة 

الاسترداد الخاصة بذلك التاجر.
٥.١٧. في حالــة حــدوث أخطــاء أو استفســارات بشــأن المعامــلات الإلكترونيــة الخاصــة بحامــل البطاقــة، فيتعهــد العميــل 
ويضمــن التــزام حامــل البطاقــة بالاتصــال بمركــز الاتصــالات للحصــول علــى مزيــد مــن المعلومــات بشــأن المعامــلات 
ــز الاتصــال  ــد مرك ــة بتزوي ــزام حامــل البطاق ــل الت ــر. كمــا يضمــن العمي المدُرجــة في كشــوفات الحســابات أو الفواتي

بجميع المعلومات والتفاصيل المتعلقة بالمعاملات الجاري الاستفسار عنها.

١٨- المعاملات التي أجريت بعملات أجنبية
في حــال اســتخدام البطاقــة في معامــلات تســتخدم فيهــا عمــلات غيــر العملــة القطريــة، فيخــوّل حامــل البطاقــة مصــرف 
ــة وذلــك وفقــاً لســعر الصــرف الســائد المحــدد والمعلــن عنــه مــن قبــل  ــة المعامل ــة القطريــة إلــى عمل الريــان بتحويــل العمل

مصرف الريان في تاريخ المعاملة.

١٩- الفواتير
١.١٩. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بالحصــول علــى فاتــورة وقــت قيامــه بمعامــلات باســتخدام 

البطاقة.
٢.١٩. يقر العميل ويتعهد بالتزام حامل البطاقة بالتحقق من فواتيره والاحتفاظ بها، وتسوية معاملاته.

٢٠- رصيد حساب البطاقة / كشوف الحساب الدورية:
٢.٢٠. يقــر العميــل ويتعهــد للمصــرف بالتــزام حامــل البطاقــة بتتبــع الرصيــد المتوفــر في حســاب البطاقــة، وألا يســمح بــأي 

معاملة تتجاوز الرصيد المتاح في البطاقة. 
٢.٢٠. يجــوز لحامــل البطاقــة الاســتعلام عــن حركــة حســاب البطاقــة، علــى أن تقُــدم كشــوف الحســاب الورقيــة بنــاءً علــى 

طلب العميل.
٣.٢٠. في حــال لــم يتمكــن العميــل وحامــل البطاقــة مــن التعــرف علــى معاملــة مــا، ويرغبــان في الحصــول علــى نســخة مــن 
ســجل المعاملــة، فســوف يقــوم مصــرف الريــان باتخــاذ الترتيبــات اللازمــة لتقــديم هــذه النســخة وفقًــا للقواعــد 

واللوائح الدولية للفيزا، على أن يتحمل العميل التكاليف ذات الصلة بتقديم هذه النسخ.

٢١- تاريخ انتهاء البطاقة
يجوز الإفصاح عن تاريخ انتهاء البطاقة للتجار الذين يطلبون تقديم تاريخ الانتهاء من أجل إتمام المعاملات. 

٢٢- السرية:
١.٢٢. يمكــن للمصــرف إفشــاء معلومــات عــن البطاقــة أو المعامــلات التــي تم إجرائهــا والقيــام بهــا باســتخدام هــذه البطاقــة 

لطرف أخر في حالات والتي تتضمن على سبيل المثال لا الحصر:
١.١.٢٢. عندما يكون ذلك ضروريا لإتمام المعاملات.

٢.١.٢٢. من أجل تحقق طرف ثالث مثل التاجر من وجود وحالة البطاقة.
٣.١.٢٢. من أجل الامتثال لمتطلبات السلطات الحكومية أو أمر محكمة أو غيرها من متطلبات الإبلاغ القانونية.

٢٣- حدود المسؤولية:
١.٢٣. لا يعــد مصــرف الريــان مســؤولاً عــن الخســائر أو الأضــرار التــي قــد تلحــق بالعميــل أو أي مــن حاملــي بطاقاتــه 
ــن  ــد مـ ــال الجســيم أو ســوء تصــرف متعم ــة عــن الإهم ــك الخســائر أو الأضــرار ناجم ــق أن تل ــت التحقي ــم يثب مال

مصرف الريان.
٢.٢٣. تجنبًا للنزاع، فلن يكون مصرف الريان مسؤولاً عن أية أضرار أو خسائر في الحالات التالية:

١.٢.٢٣. إذا لم يكن لحامل البطاقة رصيد متوفر في البطاقة لإتمام أي عملية.
٢.٢.٢٣. إذا كانــت الأمــوال خاضعــة لإجــراءات قانونيــة أو لغيرهــا مــن العوائــق التــي تعرقــل وتعــوق اســتخدام هــذه 

الأموال.
٣.٢.٢٣. عند رفض التاجر البطاقة.

٤.٢.٢٣. إذا كان الجهاز بالمكان الذي يقوم فيه حامل البطاقة بإجراء المعاملة التجارية لا يعمل بشكل ملائم.
٥.٢.٢٣. إذا كان الوصول الى البطاقة قد تم تعطيله بعد الإبلاغ بفقد أو سرقة البطاقة.

٦.٢.٢٣. إذا كان مصــرف الريــان لديــه ســبب للشــك بــأن المعاملــة المطلوبــة غيــر مســموح بهــا أو غيــر ســليمة لأي ســبب 
من الأسباب.

٧.١.٢٣. إذا كان هنــاك ظــروف خــارج ســيطرة مصــرف الريــان (مثــل الحرائــق أو الفيضانــات أو إخفــاق الحاســب الآلــي 
أو الاتصالات) تمنع وتعرقل إتمام المعاملة.

٨.١.٢٣. إذا اشــتبه مصــرف الريــان في أن المعاملــة أو الاســتخدام أو البطاقــة في مثــل هــذه الظــروف مــن شــأنه أن يشُــكل 
مخالفة للقوانين أو اللوائح أو التوجيهات المعمول بها في دولة قطر.

٢٤- مسؤولية العميل عن المعاملات غير المصرح / المسموح بها:
١.٢٤. إذا أخفــق العميــل أو حامــل البطاقــة في إبــلاغ مصــرف الريــان بســرقة أو فقــد البطاقــة بالطريقــة والوقــت المحدديــن 
في هــذه الاتفاقيــة، فيعتبــر العميــل مســؤولاً عــن أي معامــلات غيــر مســموح بهــا تتــم باســتخدام حســاب البطاقــة. 

يقر ويتعهد العميل بأن أي خسائر يتكبدها تكون على حسابه ونفقته الخاصة.
ــة في أي وقــت فــور نشــر هــذا  ــود هــذا الاتفاقي ــر شــروط وبن ــل أو تغيي ــه المنفــردة- تعدي ٢.٢٤. يمكــن للمصــرف -بإرادت
التعديــل علــى موقعــه. يقــر العميــل ويتعهــد بموجبــه بالامتثــال لأيــة تغييــرات أو تعديــلات فــور نشــرها علــى موقــع 

مصرف الريان.
ــي أو جزئــي في أي وقــت دون أي  ــد اســتخدام البطاقــة بشــكل كل ٣.٢٤. يحــق للمصــرف إلغــاء أو ســحب أو وقــف أو تقي

إشعار أو مشورة العميل.
٤.٢٤. يحــق للعميــل أو حامــل البطاقــة طلــب إلغــاء البطاقــة كتابــة في أي وقــت. ســوف يتــم إخــلاء طــرف العميــل مــن كافــة 
المســؤوليات التــي تتعلــق بحســاب البطاقــة في غضــون مــدة قدرهــا خمســة وأربعــون (٤٥) يومًــا مــن تاريــخ إلغــاء كافــة 
البطاقــات والتأكيــد علــى أنــه لا يوجــد معامــلات أو مبالــغ مســتحقة، لــن يؤثــر الغــاء البطاقــة علــي أي مــن حقــوق أو 

التزامات مصرف الريان الناشئة بموجب هذا الاتفاقية قبل الإنهاء المذكور.

٢٥- أحكام عامة:
١.٢٥. يخضــع اســتخدام البطاقــة لجميــع القواعــد واللوائــح المعمــول بهــا لــدى كل غــرف المقاصــة أو الجهــات ذات العلاقــة 
بــأي معاملــة. علمًــا أن التأخيــر أو عــدم إكمــال مصــرف الريــان تنفيــذ هــذه القواعــد في أي وقــت لا يعــد تنــازل عــن 

الحقوق أو التعويضات التي قد تكون مقررة له بموجب هذه الاتفاقية أو القوانين المعمول بها.
ــر أن أي مــن شــروط هــذا الاتفاقيــة غيــر صحيــح أو غيــر معمــول بــه بموجــب أي قواعــد أو قوانــين أو  ٢.٢٥. متــى اعتبُ

لوائح خاصة بأي جهة حكومية، فإن ذلك لن يؤثر على صحة أو سريان أي شرط آخر وارد بهذا الاتفاقية.
٣.٢٥. تخضــع هــذه الأحــكام والشــروط لقوانــين دولــة قطــر ولوائــح فيــزا طالمــا أنهــا لا تتعــارض مــع مبــادئ وقواعــد 
الشــريعة الإســلامية علــى النحــو المحــدد مــن قبــل هيئــة الرقابــة الشــرعية لمصــرف الريــان. في حالــة حــدوث تضــارب 
أو تعــارض بــين القوانــين واللوائــح المذكــورة، فيجــب الاعتــداد بقواعــد الشــريعة الإســلامية. في حالــة نشــوب أي 
نزاعــات أو دعــاوي تنشــأ عــن أو ذات صلــة بهــذا الاتفاقيــة، فيكــون للمحاكــم القطريــة الاختصــاص الحصــري بالنظــر 

فيها.
ــة حــدوث أي  ــة. في حال ــة والأخــرى باللغــة الإنجليزي ــة مــن نســختين إحداهمــا باللغــة العربي ٤.٢٥. حُــررت هــذه الاتفاقي

تناقض أو تضارب بين النسختين، فيتم اعتماد النسخة الإنجليزية.

٢٦- الضمانات والخصومات وإخلاء المسؤولية
١.٢٦. يــدرك العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بعــدم اســتفادة حامــل البطاقــة مــن خدمــة البطاقــة مــن أجــل دفــع ثمــن المــواد 
أو الســلع المحظــورة قانونًــا، وكذلــك تحميــل أي مــواد غيــر قانونيــة أو أي ســلع أخــرى وخدمــات تخالــف حقــوق الملكيــة 
الفكريــة للغيــر أو أي غــرض غيــر قانونــي أو نشــاط إجرامــي مــن أي نــوع، بمــا في ذلــك أنشــطة غســل الأمــوال أو 

تمويل الإرهاب. 
ــان بــأن حامــل البطاقــة لــن يســتخدم البطاقــة للاتجــار في العمــلات المشــفرة أو  ــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الري        يقُ

الرقمية.
       يقــر العميــل ويتعهــد لمصــرف الريــان بأنــه ســيبلغ -هــو و/ أو حامــل البطاقــة- ســلطة إنفــاذ القانــون ذات الصلــة عــن 

استخدام الحساب لتنفيذ أنشطة مشبوهة.
٢.٢٦.  لمصــرف الريــان الحــق في تطبيــق إجــراءات وقائيــة أو التدقيــق وايقــاف حســابات العميــل أو وقــف تنفيــذ المعامــلات 
فــور الشــك في أن الحســاب أو البطاقــة يتــم اســتخدامهما أو قــد يســتخدما في أغــراض غيــر مشــروعة. كمــا يحــق 
لمصــرف الريــان إيقــاف البطاقــة مؤقتًــا دون إلــزام عليــه بذلــك. إذا قــام مصــرف الريــان بإيقــاف أي بطاقــة مؤقتــاً، 
فعندئــذٍ يتعــين عليــه إخطــار العميــل بذلــك عبــر الرســائل القصيــرة، ولــه أن يطلــب أيــة معلومــات قــد يراهــا مصــرف 
الريــان لازمــة. متــى لــم يتلــق مصــرف الريــان ردًا مرضيًــا في غضــون فتــرة زمنيــة معقولــة مــن تاريــخ إرســال الرســالة 

النصية القصيرة أو إجراء مكالمة هاتفية، فحينئذٍ يحق للمصرف وقف البطاقة بشكل دائم على الفور. 
٣.٢٦. يقــر العميــل بــأن مصــرف الريــان لا يعــد مســؤولاً، بــأي حــال مــن الأحــوال أو تحــت أي ظــرف مــن الظــروف، عــن أي 
أضــرار أو خســائر، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، أضــرار مباشــرة أو غيــر مباشــرة أو تبعيــة أو خاصــة أو عارضــة 

أو معنويــة تعتبــر أو يزعــم بأنهــا ناجمــة عــن أو نتجــت عــن أي فعــل ذا صلــة أو ناجــم عــن هــذه الاتفاقيــة مالــم تكــن هــذه 
الأضرار نتيجة مباشرة لإهمال مصرف الريان الجسيم أو فعله المتعمد.

٤.٢٦. يوافــق العميــل علــي إخــلاء وتعويــض مصــرف الريــان عــن أي مطالبــات ودعــاوي مرفوعــة علــى مصــرف الريــان مــن 
قبل الغير نتيجة استخدام حامل البطاقة لها.

٢٧- الحوالة
١.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان إحالــة أي مــن حقوقــه أو التزاماتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي جــزء منهــا بموجــب إخطــار 
كتابــي للعميــل، علــى أن تكــون الإشــارات إلــى مصــرف الريــان في هــذه الاتفاقيــة عقــب الإحالــة هــي إشــارات إلــى المحــال 
إليــه. كمــا يحــق للعميــل إحالــة حقوقــه المقُــررة بموجــب هــذه الاتفاقيــة إلــى حاملــي البطاقــات، إلا إنــه لا يحــق للعميــل 

إحالة أي من التزاماته بموجب هذه الاتفاقية إلى الغير.
٢.٢٧. يتنازل العميل عن أي حق مقاصة لديه فيما يتعلق بالمبالغ واجبة الدفع بموجب هذه الاتفاقية لمصرف الريان أو أي تاجر.
٣.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الاســتعانة بالــوكلاء والمتعاقديــن والمستشــارين لمســاعدته في إنجــاز وتنفيــذ التزاماتــه بموجــب 

الاتفاقية، ويوافق العميل بموجبه على ذلك.
٤.٢٧. يجــوز لمصــرف الريــان الإفصــاح عــن أي معلومــات عــن العميــل أو حامــل بطاقــة أو الاتفاقيــة متــى أبــرم أو عُــرض عليــه 
إبــرام عقــد لتحويــل حقــوق ومســؤوليات والتزامــات مصــرف الريــان بموجــب الاتفاقيــة بشــرط أن يقــوم مصــرف الريــان 

بفرض التزامات على المحال إليه للحفاظ علي سرية هذه المعلومات.

٢٨- إلغاء البطاقة
١.٢٨. تظــل ملكيــة البطاقــة عائــدة لمصــرف الريــان، ويكــون لمصــرف الريــان الحــق في إلغــاء أي بطاقــة أو وقــف حســاب العميــل 

في أي وقت دون إخطار مسبق على أن يقوم بإخطار العميل بذلك.
٢.٢٨.  سوف يقوم مصرف الريان مباشرة بإلغاء البطاقة أو حساب العميل في حالة استلام أي طلب كتابي من العميل.

٢٩- فسخ الاتفاقية
١.٢٩. يحــق لمصــرف الريــان فســخ هــذه الاتفاقيــة دون ســبب بموجــب إخطــار كتابي مُســبق مدته ٣٠ يوماً. يقــر العميل بموجبه 
ويوافــق فســخ مصــرف الريــان لهــذه الاتفاقيــة ويتنــازل -إلــى الحــد الــذي يجُيــزه القانــون المعمــول بــه- عــن أيــة حقــوق 
قــد تكــون مُقــرره لــه للحصــول علــى تعويــض نظيــر هــذا الفســخ. متــى فســخت هــذه الاتفاقيــة -أيًــا كانــت الأســباب- 

فيتعين عدم المساس بأية مطالبات أو حقوق مستحقة لأي من الطرفين قبل تاريخ فسخها الفعلي.
٢.٢٩. في حال فسخ الاتفاقية وكيفما كان الفسخ، فيحق لمصرف الريان:

١.١.٢٩. إلغاء جميع البطاقات وحساب البطاقات؛ و 
٢.١.٢٩. رفع مطالبة فورية بكافة المبالغ المستحقة لمصرف الريان بموجب هذه الاتفاقية.

٣٠- تسليم البطاقات في حالة الفسخ أو الإلغاء
١.٣٠. في حــال مــا إذا طلــب العميــل إلغــاء البطاقــة أو إلغــاء حســاب البطاقــة بموجــب الإخطــار المقــدم مــن مصــرف الريــان، 

فيجب على العميل إرجاع البطاقة ذات الصلة إلى مصرف الريان.
٢.٣٠. في حال تعذر على العميل إرجاع البطاقة، فسوف يقوم مصرف الريان بإلغائها.

٣.٣٠. عنــد الغــاء البطاقــة وحســابها، فيحــق لمصــرف الريــان خصــم المبالــغ المســتحقة فيمــا يتعلــق بالبطاقــات مــن حســاب 
العميل.

٣١- تغيير التعرفة والرسوم
١.٣١. يحــق لمصــرف الريــان في أي وقــت – وفقــاً لتقديــره الخــاص – تعديــل التعرفــة والرســوم المنشــورة علــى موقــع مصــرف 

الريان.
٢.٣١. يتعهــد العميــل بالامتثــال للتغييــرات التــي طــرأت علــى التعرفــة والرســوم ويفــوض مصــرف الريــان -بموجبــه- بفــرض 

أي من هذه التعرفة والرسوم المعدلة على حساب العميل المربوط بالبطاقة.

٣٢-  الإشعارات والطلبات
١.٣٢. إذا رغــب مصــرف الريــان في إرســال أي إشــعار أو القيــام بــأي طلــب إلــى العميــل، فســوف يعتبــر أن هــذا الإشــعار قــد 

تم تقديمه والإخطار به إذا تم إرساله للعميل على آخر عنوان معروف للعميل.
٢.٣٢. مــا لــم يصــدر مــن العميــل تعليمــات خطيــة تنــص علــى خــلاف ذلــك، فــإن العميــل يخــول مصــرف الريــان بالتصــرف 
بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة أو يفتــرض أنهــا صــادرة مــن العميــل عبــر رقــم الفاكــس المذكــور في الجــدول (١) 
المرُفــق بهــذه الاتفاقيــة ("التعليمــات الصــادرة عبــر الفاكــس")، ويحــق لمصــرف الريــان أن يتصــرف بنــاء عًلــى تلــك 
التعليمــات دون إلــزام عليــه بذلــك. يتعهــد العميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة بــأن يعــوض مصــرف الريــان ويخلــي مســؤوليته 
عــن أي خســائر أو تكاليــف أو أضــرار أو دعــاوى، أو مطالبــات أو مصروفــات قــد يتكبدهــا مصــرف الريــان أو العميــل 
نتيجــة تصــرف أو عــدم تصــرف مصــرف الريــان بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر بنــاءً علــى التعليمــات الصــادرة عــن طريــق 
الفاكــس ســواء كانــت هــذه التعليمــات صــادرة بتفويــض مــن العميــل أو لا. تعُتبــر أي تعليمــات مرســلة بالفاكــس أو أي 

نسخة منها دليلاً قاطعاً على ما تتضمنه يجوز الاحتجاج بها دون الحاجة إلى اتخاذ أية إجراءات أخرى.

٣٣- القوة القاهرة
١.٣٣. "القــوة القاهــرة" في هــذه الاتفاقيــة تعنــي أي ســبب (حــدث) يحــول دون أداء أي مــن الطرفــين أي أو جميــع التزاماتــه 
ــه أداء  ــى أعمــال أو أحــداث أو حــوادث خــارج ســيطرة هــذا الطــرف الــذي تعــذر علي والــذي ينجــم عــن أو ينتســب إل
التزاماتــه، نخــص منهــا بالذكــر -علــى ســبيل المثــال لا الحصــر- الإضرابــات، أو تعطــل الأنظمــة انقطــاع الاتصــالات أو 
الانترنــت أو الحــوادث الطبيعيــة أو الحــروب أو أعمــال الشــغب أو الاضطرابــات المدنيــة أو الامتثــال لأي قانــون أو نظــام 
حكومــي أو قواعــد أو لوائــح أو توجــه أو الحرائــق أو الفيضانــات أو الحــروب أو النزاعــات المســلحة أو الهجمــات 

الإرهابية أو التلوث النووي أو الكيميائي أو البيولوجي.
٢.٣٣. إذا تعــذر علــى أي مــن الطرفــين أداء أي مــن التزاماتــه الواجبــة عليــه بموجــب هــذا الاتفاقيــة بفعــل القــوة القاهــرة، 
ــي الفــور إرســال إخطــار مكتــوب للطــرف الآخــر موضحــاً ومحــدداً لــه طبيعــة الحــدث  ــي هــذا الطــرف عل فيجــب عل
ومــداه الناجــم بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب ألا يتحمــل هــذا الطــرف المتضــرر أي مســئولية عــن أداء هــذه 
الالتزامــات طــوال فتــرة ســريان هــذا الحــدث، إذ إنــه منــع مــن أداء التزاماتــه بســبب القــوة القاهــرة، كمــا يجــب علــي 
هــذا الطــرف قــدر الإمــكان بعــد انتهــاء هــذا الحــدث اســتخدام جميــع المســاعي الممكنــة لاســتئناف عملياتــه المتأثــرة بهــذه 

الأسباب من أجل أداء التزاماته.
٣.٣٣. في حــال منــع أحــد الطرفــين مــن أداء التزاماتــه لمــدة تتجــاوز تســعون (٩٠) يومــا بســبب حــدث القــوة القاهــرة، فيحــق 

للطرف الأخر فسخ هذا الاتفاقية في الحال وذلك من خلال إرسال إخطار مكتوب للطرف الآخر.
٤.٣٣. جــب علــى الطــرف المتُضــرر اســتخدام جميــع المســاعي المعقولــة تجاريًــا لمنــع أو الحــد مــن آثــار حــدث القــوة القاهــرة، 

وذلك دون الإخلال بالأحكام المنصوص عليها في هذه الاتفاقية خلافاً لذلك.
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